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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

No. 360

LEGAL NOTICES

PUBLISHED IN THE SUPPLEMENT

TO THE GOVERNMENT GAZETTE

IT is notified for general information that the following

Legal Notices were published in the Supplement to the

Government Gazette Nos. 18,062 and 18,064 of the 10th and

the 13th April, 2007 respectively.

L.N. No. 95 of 2007> Local Councils Act (Cap. 363)< Local

Councils (Human Resources) (Amendment) Regulations,

2007.

L.N. No. 96 of 2007> Local Councils Act (Cap. 363)< Local

Councils Act (Amendment of First Schedule) Regulations,

2007.

Nru. 360

AVVI}I LEGALI PPUBBLIKATI

FIS-SUPPLIMENT MAL-GAZZETTA

TAL-GVERN

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-Avvi]i

Legali li ;ejjin ;ew ippubblikati fis-Suppliment mal-Gazzetta

tal-Gvern Nri. 18,062 u 18,064 ta’ l-10 u t-13 ta’ April, 2007

rispettivament.

A.L. Nru. 95 ta’ l-2007> Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363)< Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regolamenti

dwar Kunsilli Lokali (Ri]orsi Umani).

A.L. Nru. 96 ta’ l-2007> Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363)< Regolamenti ta’ l-2007 dwar l-Emenda ta’ l-Ewwel

Skeda ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali.

Nru. 359

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZI TA’ LI:I

 FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Abbozzi

ta’ Li;i li ;ejjin huma ppubblikati fis-Suppliment li jinsab

ma’ din il-Gazzetta>

Abbozz ta’ Li;i Nru. 91 imsejja[ “Att ta’ l-2007 li jemenda

l-Att dwar it-Taxxa fuq l-Income”< u

Abbozz ta’ Li;i Nru. 92 imsejja[ “Att ta’ l-2007 li jemenda

l-Kodiçi Kriminali”.

Is-17 ta’ April, 2007

No. 359

PUBLICATION OF BILLS

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Bills are published in the Supplement to this Gazette>

Bill No. 91 entitled  “The Income Tax (Amendment) Act,

2007”< and

Bill No. 92 entitled “Criminal Code (Amendment) Act,

2007”.

17th April, 2007
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A.L. Nru. 97 ta’ l-2007> Ordinanza tad-Dwana (Kap. 37)<

Regolamenti ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regolamenti tad-Dwana.

A.L. Nru. 98 ta’ l-2007> Att dwar il-Privattivi Industrijali

u d-Disinni (Kap. 417)< Regolamenti ta’ l-2007 dwar it-Trattat

ta’ Kooperazzjoni dwar il-Privattivi.

A.L. Nru. 99 ta’ l-2007> Att dwar il-Privattivi Industrijali

u d-Disinni (Kap. 417)< Regolamenti ta’ l-2007 dwar il-

Konvenzjoni Ewropea dwar il-Privattivi.

A.L. Nru. 100 ta’ l-2007> Att dwar it-Taxxa fuq l-Income

(Kap. 123)< Regoli ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regoli dwar

Tnaqqis fit-Taxxa fuq l-Income.

A.L. Nru. 101 ta’ l-2007> Att dwar it-Taxxa fuq l-Income

(Kap. 123)< Regoli ta’ l-2007 li jemendaw ir-Regoli dwar

Benefi//ji minn Impjieg jew Kariga.

A.L. Nru. 102 ta’ l-2007> Att ta’ l-2007 li Jimplimenta

Mi]uri ta’ l-Estimi (Att Nru. IV ta’ l-2007)< Ordinanza dwar

Self Lokali (Stock u Titoli Re;istrati) (Kap. 161)< Direttiva

mill-Prim Ministru u Ministru tal-Finanzi g[all-{ru; ta’

Lm10,000,000 5.7% Stock tal-Gvern ta’ Malta 2012 (It-Tielet

{ru;) Fungibility Issue.

Is-17 ta’ April, 2007

L.N. No. 97 of 2007> Customs Ordinance (Cap. 37)<

Customs (Amendment) Regulations, 2007.

L.N. No. 98 of 2007> Patents and Designs Act (Cap. 417)<

Patent Cooperation Treaty Regulations, 2007.

L.N. No. 99 of 2007> Patents and Designs Act (Cap. 417)<

European Patent Convention Regulations, 2007.

L.N. No. 100 of 2007> Income Tax Act (Cap. 123)< Income

Tax (Deductions) (Amendment) Rules, 2007.

L.N. No. 101 of 2007> Income Tax Act (Cap. 123)< Fringe

Benefits (Amendment) Rules, 2007.

L.N. No. 102 of 2007> Budget Measures Implementation

Act, 2007 (Act No. IV of 2007)< Local Loans (Registered

Stock and Securities) Ordinance (Cap. 161)< Directive by the

Prime Minister and Minister of Finance for the issue of

Lm10,000,000 5.7% Malta Government Stock 2012 (Third

Issue) (Fungibility Issue).

17th April, 2007

Nru. 361

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija ppubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’

dik l-Ordinanza.

Is-17 ta’ April, 2007

(File No. L365#2006#I)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Skond l-artikolu 8 (1)  ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) jiena hawnhekk

niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija g[andha ti;i e]aminata

bil-[sieb li possibilment ti;i akkwistata g[al skop pubbliku.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’{a]-}abbar#Marsaskala>–

1. Bi//a art tal-kejl ta’ /irka 296 metru kwadru, li tmiss

mil-Lbi/ ma’ triq pubblika u mill-Majjistral u mill-Grigal ma’

proprjetà ta’ Gerolamo Farrugia.

No. 361

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of

Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of section 9(1) thereof.

17th April, 2007

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

In terms of section 8 (1) of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88)  I hereby declare that the

undermentioned land should be examined possibly with the

intention of being acquired for a public purpose.

Description of the Land

The following land at }abbar#Marsaskala>–

1. A plot of land of the area of around 296 square metres,

bounded on the South West by a public road and on the North

West and North East by property of Gerolamo Farrugia.
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L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

b[ala plot nru. 2 fuq pjanta P.D. 2006_1003A li wie[ed jista’

jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta.

 (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

 President

It-3 ta’ April, 2007

 The abovementioned land is shown marked with the colour

blue as plot no. 2 on plan P.D. 2006_1003A which may be

seen on demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

 (Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

 President

3rd April, 2007

Nru. 362

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li ;ejja, mag[mula mill-President

ta’ Malta bis-sa[[a ta’ l-artikolu 3 ta’ l-Ordinanza dwar l-

Akkwist ta’ l-Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88)

hija ppubblikata skond u g[all-finijiet ta’ l-artikolu 9(1) ta’

dik l-Ordinanza.

Is-17 ta’ April, 2007

(File No. L365#2006#I)

DIKJARAZZJONI TAL-PRESIDENT TA’ MALTA

Skond l-artikolu 8 (1)  ta’ l-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’

Artijiet g[al Skopijiet Pubbli/i (Kapitolu 88) jiena hawnhekk

niddikjara illi l-art hawn ta[t imsemmija g[andha ti;i

e]aminata bil-[sieb li possibilment ti;i akkwistata g[al skop

pubbliku.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art li ;ejja f’{a]-}abbar#Marsaskala>–

1. Bi//a art tal-kejl ta’ /irka 1,122 metru kwadru, li tmiss

mit-Tramunatana ma’ triq pubblika u min-Nofsinhar u mill-

Punent ma’ proprjetà ta’ Carmela Attard u o[rajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher immarkata bil-kulur blu

b[ala plot nru. 1 fuq pjanta P.D. 2006_1003 li wie[ed jista’

jara fuq talba fid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta.

 (Iff) EDWARD FENECH ADAMI

 President

It-3 ta’ April, 2007

No. 362

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by the President of

Malta under section 3 of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88) is published in terms and

for the purposes of section 9(1) thereof.

17th April, 2007

DECLARATION OF THE PRESIDENT OF MALTA

In terms of section 8 (1) of the Land Acquisition (Public

Purposes) Ordinance (Chapter 88)  I hereby declare that the

undermentioned land should be examined possibly with the

intention of being acquired for a public purpose.

Description of the Land

The following land at }abbar#Marsaskala>–

1. A plot of land of the area of around 1,122 square metres,

bounded on the North by a public road and on the South and

West by property of Carmela Attard and others.

 The abovementioned land is shown marked with the colour

blue as plot no. 1 on plan P.D. 2006_1003 which may be seen

on demand at the Land Department, Auberge de Baviere,

Valletta.

 (Sgd) EDWARD FENECH ADAMI

 President

3rd April, 2007



4050 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

No. 363

ARMED FORCES OF MALTA

(REGULAR FORCE)

THE Prime Minister has been pleased to approve the

promotion of Lieutenant Edric Zahra to the rank of Captain

with effect from 5th March 2007.

13th April, 2007

Nru. 363

FORZI ARMATI TA’ MALTA

(FORZA REGOLARI)

IL-PRIM Ministru g[o;bu japprova l-promozzjoni tal-

Logutenent Edric Zahra g[ar-rank ta’ Kaptan b’se[[ mill-5

ta’ Marzu 2007.

It-13 ta’ April, 2007

(COF#548#1965#3)

Nru. 364

{ATRA TA’  A:ENT DIRETTUR

:ENERALI (KUMMER?)

IS-SEGRETARJU Permanenti fil-Ministeru g[all-

Kompetittività u Komunikazzjoni approva l-[atra temporanja

li ;ejja>–

No. 364

APPOINTMENT OF ACTING DIRECTOR

GENERAL (COMMERCE)

THE Permanent Secretary in the Ministry for

Competitiveness and Communications has approved the

following acting appointment>–

ISEM POST DIVI}JONI DATA

NAME POST DIVISION DATE

Mr Saviour Farrugia Direttur :enerali Kummer/ 17–20.04.2007

Director General Commerce

Is-17 ta’ April, 2007 17th April, 2007

Nru. 365

‘WARRANT’ MILL-VI?I PRIM MINISTRU

U MINISTRU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

NG{ARRFU illi bis-sa[[a tas-setg[at mog[tija bl-

Artikolu (3) ta’ l-Ordinanza dwar il-Kummissjunarji b’setg[a

li jag[tu :urament (Kap. 79), il-Ministru tal-:ustizzja [atar

b[ala Kummisjunarji bis-setg[a li jag[tu :urament, fil-qadi

tad-doveri tag[hom u sakemm jibqg[u fil-kariga, u jew g[all-

perjodu indikat fl-istess [atra, liema minnhom ti;i l-ewwel,

lill-imsemmija hawn ta[t>

Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin

Is-Sur Mark Miceli Farrugia Ms Josianne Giusti

Is-Sur Christopher Mercieca Is-Sur Victor Camilleri

Is-Sur Richard Muscat Is-Sur Clive Agius

Dott. Hector Bonavia Ms Kerstan Spiteri

Pulizija

Spettur Marisa Camilleri

Is-Sur Joseph Galea, PC 1477

Spettur Romina Veneziani

Ms Mary Grace Bianco WPC 60

Ms Gina Schembri, WPC 114

No. 365

WARRANT BY THE DEPUTY PRIME MINISTER

AND MINISTER FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

IT is notified that, in exercise of such powers as provided

by Section (3) of the Commissioners for Oaths Ordinance

(Cap. 79) the Minister for Justice appointed as Commissioner

for Oaths, whilst performing such functions and as long as

they continue in that capacity, and#or for the period indicated

in the same appointment, whichever is the earlier, the

undermentioned>

Ministry of Foreign Affairs

Mr Mark Miceli Farrugia Ms Josianne Giusti

Mr Christopher Mercieca Mr Victor Camilleri

Mr Richard Muscat Mr Clive Agius

Dr Hector Bonavia Ms Kerstan Spiteri

Police

Inspector Marisa Camilleri

Mr Joseph Galea, PC 1477

Inspector Romina Veneziani

Ms Mary Grace Bianco WPC 60

Ms Gina Schembri, WPC 114
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Ms Theresa Gili, WPC 208

Ms Antonia Degiorgio, WPC 62

Supretindent Alexandra Mamo

B’Awtorità

TONIO BORG

Vi/i Prim Ministru u

Ministru tal-:ustizzja

u l-Intern

Is-17 ta’ April, 2007

(MJHA#144#2003#V)

Ms Theresa Gili, WPC 208

Ms Antonia Degiorgio, WPC 62

Superintendent Alexandra Mamo

By Authority

TONIO BORG

Deputy Prime Minister

and Minister for Justice

and Home Affairs

17th April, 2007

Nru. 366

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna ta’ San Anton, {’Attard

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li nhar is-Sibt, it-28 ta’

April u nhar il-{add, id-29 ta’ April 2007, il-:onna ta’ San

Anton, {’Attard, ikunu mag[luqa g[all-pubbliku u jkunu ta[t

il-kontroll tal-Malta Fancy Poultry and Pigeon Club.

Is-17 ta’ April, 2007

Nru. 367

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna ta’ San Anton, {’Attard

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li nhar is-Sibt, il-5 ta’

Mejju u nhar il-{add, is-6 ta’ Mejju 2007, il-:onna ta’ San

Anton, {’Attard, ikunu mag[luqa g[all-pubbliku u jkunu ta[t

il-kontroll tal-Malta Horticultural Society.

Is-17 ta’ April, 2007

No. 366

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

San Anton Gardens, Attard

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Minister for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Saturday, 28th April and on Sunday, 29th

April 2007, San Anton Gardens at Attard will be closed to

the public and will be under the control of the Malta Fancy

Poultry and Pigeon Club.

17th April, 2007

No. 367

PUBLIC GARDENS (CLOSING) ORDINANCE

(CAP. 34)

San Anton Gardens, Attard

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Minister for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Saturday, 5th May and on Sunday, 6th May

2007, San Anton Gardens at Attard will be closed to the public

and will be under the control of the Malta Horticultural

Society.

17th April, 2007
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Nru. 368

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR

IL-:ONNA PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna tal-Barrakka ta’ Fuq

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34) il-Ministru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li nhar it-Tnejn, it-30

ta’ April 2007 mit-3.00 p.m. ’il quddiem, il-:onna tal-

Barrakka ta’ Fuq ikunu mag[luqa g[all-pubbliku u jkunu ta[t

il-kontroll ta’ l-Uffi//ju tal-Prim Ministru.

Is-17 ta’ April, 2007

No. 368

PUBLIC GARDENS (CLOSING)

ORDINANCE (CAP. 34)

Upper Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has

approved that on Monday, 30th April 2007, from 3.00 p.m.

onwards the Upper Barrakka Gardens will be closed to the

general public and will be under the control of the Office of

the Prime Minister.

17th April, 2007

Nru. 370

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna Herbert Ganado

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34), il-Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li mis-27 sat-30 ta’ April

2007, il-:onna Herbert Ganado jkunu mag[luqa g[all-

pubbliku u jkunu ta[t il-kontroll tal-Ministeru tat-Turi]mu u

Kultura.

Is-17 ta’ April, 2007

No. 370

PUBLIC GARDENS (CLOSING)

ORDINANCE  (CAP. 34)

Herbert Ganado Gardens

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has

approved that from the 27th to the 30th April 2007, Herbert

Ganado Gardens will be closed to the general public and will

be under the control of the Ministry for Tourism and Culture.

17th April, 2007

Nru. 369

ORDINANZA (G{ELUQ) DWAR IL-:ONNA

PUBBLI?I (KAP. 34)

Il-:onna tal-Barrakka ta’ Isfel

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi bis-

setg[a mog[tija lilu bl-artikolu 2 ta’ l-Ordinanza dwar l-

G[eluq ta’ :onna Pubbli/i (Kap. 34), il-Ministeru g[all-

Affarijiet Rurali u l-Ambjent approva li mis-27 sat-30 ta’ April

2007, il-:onna tal-Barrakka ta’ Isfel ikunu mag[luqa g[all-

pubbliku u jkunu ta[t il-kontroll tal-Ministeru tat-Turi]mu u

Kultura.

Is-17 ta’ April, 2007

No. 369

PUBLIC GARDENS (CLOSING)

ORDINANCE  (CAP. 34)

Lower Barrakka Gardens

IT is notified for general information that as enabled by

section 2 of the Public Gardens (Closing) Ordinance (Cap.

34) the Ministry for Rural Affairs and the Environment has

approved that from the 27th to the 30th April 2007, the Lower

Barrakka Gardens will be closed to the general public and

will be under the control of the Ministry for Tourism and

Culture.

17th April, 2007
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No. 371

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an application

for the registration of and#or amendment to rules regulating

the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

17th April, 2007

Nru. 371

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/ivejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

Is-17 ta’ April, 2007

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium   Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium   Remarks Date of Registration

156 Arklow Court   Re;istrazzjoni 12#04#2007

N#S in Triq Nikolò Baldacchino   tar-Regolamenti#

Si;;iewi   Registration of

  Rules

Nru. 372

MINISTERU TAL-:USTIZZJA

U L-INTERN

Segretarji tal-Kunsilli Lokali

NG{ARRFU b’din g[all-informazzjoni ta’ kull[add, illi,

skond is-sub-artikolu (1) ta’ l-artikolu 49 ta’ l-Att dwar il-

Kunsilli Lokali (Kap. 363), il-Vi/i Prim Ministru u Ministru

tal-:ustizzja u l-Intern approva illi l-persuna msemmija hawn

ta[t in[atret mill-;did Segretarju E]ekuttiv ta’ dak il-Kunsill

Lokali>-

Lokalità tal-Kunsill Lokali Segretarju

Rabat, G[awdex Miriam Attard

L-10 ta’ April, 2007

No. 372

MINISTRY FOR JUSTICE

AND HOME AFFAIRS

 Local Councils Secretaries

IT is hereby  notified for general information that, in terms,

of sub-section (1) of section 49 of the Local Councils Act

(Cap. 363), the Deputy Prime Minister and Minister for Justice

and Home Affairs has approved that the following person be

re-appointed Executive Secretary of that Local Council>–

Local Council Locality Secretary

Victoria Miriam Attard

10th April, 2007

No. 373

LOCAL COUNCILS  ACT

(CAP. 363)

IN terms Article 25(1) of the Local Councils Act, it is

notified that Peter Paul Busuttil has been confirmed Mayor

of the Safi Local Council during the first meeting of the fifth

Legislature which took place on the 2nd April, 2007.

In terms Article 25(2) of the same Act, Publio Abdilla has

Nru. 373

ATT DWAR KUNSILLI LOKALI

(KAP. 363)

SKOND l-Artikolu 25(1) ta’ l-Att dwar Kunsill Lokali,

ng[arrfu illi Peter Paul Busuttil ;ie kkonfermat Sindku tal-

Kunsill Lokali Safi waqt l-ewwel laqg[a tal-Kunsill Lokali

tal-[ames le;islatura li saret fit-2 ta’ April, 2007.

Skond l-Artikolu 25(2) ta’ l-istess Att, Publio Abdilla ;ie
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Nru. 374

AVVI} G{ALL-G{ANIJIET TA’ L-ATT TA’ L-1996

DWAR GWARDJANI PRIVATI U LOKALI

(ATT  NRU.  XIII TA’ L-1996)

IL-KUMMISSARJU tal-Pulizija, skond l-artikoli 7 u 8 ta’

l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani Privati u Lokali, b’din jg[arraf

li r/ieva dawn l-applikazzjonijiet kif imsemmija hawn ta[t>

No. 374

NOTICE IN TERMS OF THE PRIVATE GUARDS

 AND LOCAL WARDENS ACT, 1996

(ACT NO. XIII OF 1996)

THE Commissioner of Police, in terms of sections 7 and 8

of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996, hereby

notifies that the following applications as mentioned

hereunder have been received>

Applikazzjoni g[al-li/enza ta’ Gwardjani Lokali

Application for licence of a Local Wardens

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Amanda Camilleri 344588 (M) 26, “Shooting Star”, Triq il-Fabbriki, Xg[ajra.

Julian Borg 439078 (M) “Osprey”, Triq il-Graffitti Navali, Birkirkara.

Allen Reed 344581 (M) 30, Triq id-Duluri, Isla.

Massielle Dimech 175785 (M) “Camilleri”, Flat 3, Triq :u]eppi Ciappara, Qormi.

Michelle Lillicrapp 208971 (M) 4, “Sylvia George”, Triq Misra[ il-Barrieri, Santa Venera.

Applikazzjoni g[al-li/enza ta’ Gwardjani Privati

Application for licence of a Private Guard

Isem u kunjom Nru. tal-Karta ta’ Indirizz

l-Identità

Name and Surname Identity Card No. Address

Olusegun Jacob Akanji Pass No> A 1153600 22, Triq Graham, Sliema.

Jason Caruana 68683 (M) 12, Trejqet l-Iben il-{ali, }urrieq.

Stephen Camilleri 280462 (M) 5, Triq il-Qaliet, Marsaskala.

kkonfermat Deputat Sindku tal-Kunsill Lokali Safi waqt l-

ewwel laqg[a tal-Kunsill Lokali tal-[ames le;islatura li saret

fit-2 ta’ April, 2007, fl-uffi//ji amministrattivi tal-Kunsill

Lokali Safi.

Is-17  ta’ April, 2007

been confirmed Deputy Mayor of the Safi Local Council

during the first meeting of the fifth Legislature which took

place on the 2nd April, 2007 at the Safi Local Council

administrative offices.

17th April, 2007
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Jonathan Portelli 426084 (M) 67, Triq Santu Rokku, Birkirkara.

Ivan Saliba 599485 (M) 103, Triq Villambrosa, {amrun.

Arthur Shephard 431877 (M) “Salve Regina”, Triq Xandru Farrugia, Tarxien.

Paul Salnitro 467685 (M) 382, “Gorgjana”, Triq il-Kbira, Qormi.

Antonella Mifsud 388185 (M) Flat 6, Blokk A2, Triq it-Taqtig[a, }ebbu;.

Joseph Dimech 22177 (M) 116, Flat 11, Triq San :wann, Bormla.

Salvino Galea 807155 (M) 30, Triq il-Barrieri, Mosta.

Kull persuna tista’, fi ]mien xahar mill-pubblikazzjoni ta’

dan l-avvi], to;;ezzjona bil-miktub lill-Kummissarju dwar

il-[ru; ta’ dawn il-li/enzi g[al xi wa[da mir-ra;unijiet

imsemmija fl-artikolu 10 ta’ l-Att ta’ l-1996 dwar Gwardjani

Privati u Lokali, li huma>

(a) meta l-applikant jew xi uffi/jali ta’ l-applikant jew

persuna o[ra li jkollha kontroll effettiv tas-servizzi li jkunu

se ji;u pprovduti mill-applikant.

(i) tkun instabet [atja f’Malta jew x’imkien ie[or ta’ xi

delitt kontra s-sigurtà ta’ l-istat, jew ta’ xi offi]a volontarja

fuq il-persuna jew ta’ xi delitt kontra proprjetà jew kontra l-

fidu/ja pubblika jew ta’ xi delitt gravi ie[or< jew

(ii) tkun iddikjarata  falluta jew meta l-qag[da finanzjarja

tag[ha tkun prekarja jew xort’ o[ra tag[mel lill-applikant

mhux adattat< jew

(iii) tkun tke//iet mill-pulizija jew mill-forzi armati jew

mis-servizz tal-[abs min[abba xi reat jew xi nuqqas ie[or fl-

im;iba< jew

(iv) tkun uffi/jal pubbliku jew membru tal-Pulizija jew

tal-forzi armati jew tas-servizz tal-[abs< jew

(b) dwar xi tag[rif li jkun ta’ interess pubbliku< jew

(/) meta l-applikant ma jkollux il-kwalifiki me[tie;a kif

jista’ jkun preskritt bl-Att jew ta[tu.

Is-17 ta’ April, 2007

Any person may, within one month from the publication

of this notice, object in writing to the Commissioner about

the issue of the above licences on any of the grounds listed in

section 10 of the Private Guards and Local Wardens Act, 1996,

which are>

(a) where the applicant or any officer of the applicant or

any person who has an effective control of the services to be

provided by the applicant.

(i) has been convicted in Malta or elsewhere of any crime

against the safety of the state, or of any crime of voluntary

harm or injury to any person or any crime against property or

public trust or any other serious crime< or

(ii) has been declared bankrupt or his financial position is

precarious or otherwise renders the applicant unsuitable< or

(iii) has been discharged from the police or armed forces

or the prison services because of any offence or other

misbehaviour< or

(iv) is a public officer or a member of the police or armed

forces or the prison services< or

(b) when information is available which is in the public

interest< or

(c) where the applicant does not possess the necessary

qualifications as may be prescribed by or under the Act.

17th April, 2007
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Nru. 375
 

ATT DWAR IR-RE{ISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(Kap. 296) 
 

Avvi\ li hemm il-]sieb li Titoli ta’ Art ji[u  
Irre[istrati 

 
B’DAN qed nav\a li jien ir`evejt l-applikazzjonijiet li 

[ejjin g]ar-re[istrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn 
ta]t minn:- 
 

No. 375
 

LAND REGISTRATION ACT 
 

(Cap. 296) 
 

Notice of Intention to Register Titles to Land 
 
 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:- 
 

 

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Ghajnsielem Plot 23 fil-Home Ownership Scheme – 157 
m.k. 

Vella Michael et 33840G 298/07 
Gozo 

Ghajnsielem Plot no. 23 in the Home Ownership Scheme 
– 157 s.m. 

Vella Michael et 33840G  

Ghajnsielem Kancelliment ta’ propjeta’ nru. 22001078 Il-Gvern ta’ Malta  321/07 
Gozo 

Ghajnsielem Cancellation of property no. 22001078 The Government of 
Malta 

  

Ghajnsielem ½ indiviz ta’ porzjon art fi sqaq li jizbokka 
fi Triq Sant’Andrija – 502 m.k  

Buttigieg Publius et 31757G 392/07 
Gozo 

Ghajnsielem ½ undivided share of a portion of land in an 
alley which ends in Triq Sant’Andrija – 502 
s.m 

Buttigieg Publius et 31757G  

Ghajnsielem 1/13 indiviz minn porzjon art soggetta ghal 
passagg bir-rigel, maghrufa bhala “Tal-
Bwier” – 2117 m.k. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G 420/07 
Gozo 

Ghajnsielem 1/13 undivided share of a portion of land 
which is subject to a passage known as 
“Tal-Bwier” – 2117 s.m. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Ganton”- 
415 m.k. 

Grima Joseph  13870G 288/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ Ganton” – 
415 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Ponta” – 
1200 m.k. 

Grima Joseph 13870G 289/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Ponta” – 
1200 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Ponta” – 
70 m.k. 

Grima Joseph  13870G 290/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Ponta” – 70 
s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tar-Riefnu” – 
580 m.k. 

Grima Joseph 13870G 291/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tar-Riefnu” – 
580 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Klula” – 
760 m.k. 

Grima Joseph  13870G 292/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ Klula” – 760 
s.m. 

Grima Joseph 13870G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Ta’Santa 
Lucija sive Ta’ Taht il-Mithna” – 375 m.k. 

Grima Joseph 13870G 293/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Ta’ Santa Lucija 
sive Ta’ Taht il-Mithna” – 375 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Warda” – 
335 m.k. 

Grima Joseph  13870G 294/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Warda” – 
335 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Qasam” – 
575 m.k. 

Grima Joseph 13870G 295/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Qasam” – 
575 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Boros” – 
480 m.k. 

Grima Joseph  13870G 296/07 
Gozo 

Kercem Portion of land known as “Tal-Boros” – 
480 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Dar bl-isem “Sokkors” bil-mandra u garage 
annessi fi Triq l-Avukat Anton Calleja – 
525 m.k. 

Grima Joseph 13870G 297/07 
Gozo 

Kercem House named “Sokkors” with a garden and 
garage annexed in Triq l-Avukat Anton 
Calleja – 525 s.m. 

Grima Joseph 13870G  

Kercem Porzjon art u l-passagg adjacenti ghaliha 
maghrufa bhala “Tal-Andar sive Ta’ 
Ganton” 

Sciberras Peter Paul et 63153G 316/07 
Gozo 

Kercem Portion of land and the passage adjacent to 
it known as “Tal-Andar sive Ta’ Ganton”  

Sciberras Peter Paul et 63153G  

Kercem L-Utile dominju temporanju tal-lok ta’ djar 
bl-isem “Pearl” fi Triq il-Bies 

Formosa Emmanuel 68457G 319/07 
Gozo 

Kercem The temporary utile dominium of the 
premises named “Pearl” in Triq il-Bies 

Formosa Emmanuel 68457G  

Kercem Korrezzjoni fuq LRAG 1651/05 Borg Maria Antonia et  320/07 
Gozo 

Kercem Correction of LRAG 1651/05 Borg Maria Antonia et   
Kercem Fond nru. 33 fi Triq San Girgor Spiteri George et 30170G 328/07 

Gozo 
Kercem Premises no. 33 in Triq San Girgor Spiteri George et 30170G  
Kercem  Farm bla nru. u bla isem fi Triq Dicembru 

XII u bir-raba anness, l-intier bil-kejl ta’ 
2310.5 m.k. Santa Lucija 

Grech Anthony et 52532G 357/07 
Gozo 

Kercem Farm without no. and without name in Triq 
Dicembru XII with land annexed – 2310.5 
s.m. Santa Lucija 

Grech Anthony et 52532G  

Kercem Dar bin- nru 1 u 2 fi Triq Dicembru XII, 
Santa Lucija 

Grech Anthony et 52532G 358/07 
Gozo 

Kercem House no. 1 and 2 in Triq Dicembru XII, 
Santa Lucija 

Grech Anthony et 52532G  

Kercem Dar u garage nru. 47 A u 47 B bil-mandra 
annessa fi Triq Ghajn Tuta – 481 m.k  

Cassar Lorenza sive 
Lorraine 

5760G 389/07 
Gozo 

Kercem The house and garage no. 47 A and 47B 
with a garden annexed to it in Triq Ghajn 
Tuta – 481 s.m. 

Cassar Lorenza sive 
Lorraine 

5760G  

Munxar Flat nru. 1 fit-tieni sular formanti parti minn 
korp bini bl-isem “Penelope Flats” fi Triq 
Atena,Xlendi 

Formosa Victor 
Emmanuel et 

5430G 299/07 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Munxar Flat no. 1 on the second floor level which 
forms part of the building named “Penelope 
Flats” in Triq Atena, Xlendi 

Formosa Victor 
Emmanuel et 

5430G  

Munxar Flat nru. 2 fit-tieni sular formanti parti minn 
korp bini bl-isem “Penelope Flats” fi Triq 
Atena,Xlendi 

Grech Mario et 55554G 300/07 
Gozo 

Munxar Flat no. 2 on the second floor level which 
forms part of the building named “Penelope 
Flats” in Triq Atena, Xlendi 

Grech Mario et 55554G  

Munxar Korrezzjoni fuq propjeta’ nru. 42001843 Il-Gvern ta’ Malta  322/07 
Gozo 

Munxar Correction of property no. 42001843 The Government of 
Malta 

  

Munxar Porzjon art fi Triq Ta’ Luvier – 370.6 m.k. Azzopardi Mario et  337/07 
Gozo 

Munxar Portion of land in Triq Ta’ Luvier – 370.6 
s.m. 

Azzopardi Mario et   

Munxar Korrezzjoni fuq LRAG 2127/05 u LRAG 
2128/05 

Buttigieg Agnes et 32645G 346/07 
Gozo 

Munxar Correction of LRAG 2127/05 and LRAG 
2128/05 

Buttigieg Agnes et 32645G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 180 m.k. 

Sciberras Carmen  42950G 347/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 180 s.m. 

Sciberras Carmen 42950G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 163 m.k. 

Buttigieg Agnes  32645G 348/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 163 s.m. 

Buttigieg Agnes 32645G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 166 m.k. 

Farrugia Mary Rose 14859G 349/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 166s.m. 

Farrugia Mary Rose 14859G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 167 m.k. 

Camilleri Mary Anne 
sive Anette 

10655G 350/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 167 s.m. 

Camilleri Mary Anne 
sive Anette 

10655G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 172 m.k. 

Apap Anthony  56557G 351/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 172 s.m. 

Apap Anthony 56557G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 207 m.k. 

Mizzi Margaret  92846G 353/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Nurata sive 
Ta’ Rinota” – 207 s.m. 

Mizzi Margaret 92846G  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Marziena l-
Kbira” – 542 m.k 

Mercieca Eucharistica 
et 

 381/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Marziena l-
Kbira” – 542 s.m. 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Qsajjem” – 
79 m.k. 

Mercieca Eucharistica 
et 

 382/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Tal-Qsajjem” – 
79 s.m. 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Marziena 
t’Isfel” – 392 m.k. 

Mercieca Eucharistica 
et 

 383/07 
Gozo 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Munxar Portion of land known as “Ta’ Marziena 
t’Isfel” – 392 s.m 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Qsajjem 
ta’ Gewwa” – 397 m.k. 

Mercieca Eucharistica 
et 

 384/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Tal-Qsajjem ta’ 
Gewwa” – 397 s.m. 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tas-Sanap” – 
95.73 m.k. 

Mercieca Eucharistica 
et 

 385/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Tas-Sanap” – 
95.73 s.m. 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tas-Sanap” – 
160 m.k. 

Mercieca Eucharistica 
et 

 386/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Tas-Sanap” – 
160 s.m. 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Habel it-
Twil” fi Triq Ras il-Bajjada – 201 m.k. 

Mercieca Eucharistica 
et 

 387/07 
Gozo 

Munxar Portion of land known as “Tal-Habel it-
Twil” fi Triq Ras il-Bajjada – 201 s.m. 

Mercieca Eucharistica 
et 

  

Munxar Flat internament maghruf bhala 2C li jinsab 
fil-first floor level fi Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Bilocca Anthony et 336844M 395/07 

Munxar Flat internally known as 2C and which is 
found on the first floor level in Triq iz-
Zirzieb, Xlendi 

Bilocca Anthony et 336844M  

Munxar Flat internament maghruf bhala 1C li jinsab 
fl-elevated ground floor level fi Triq iz-
Zirzieb, Xlendi 

Caruana Mary Anne 36021G 396/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 1C and which is 
found on the elevated ground floor level in 
Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Caruana Mary Anne 36021G  

Munxar Flat internament maghruf bhala 1A li jinsab 
fl-elevated ground floor level fi Triq iz-
Zirzieb, Xlendi 

Refalo Anthony et 8736G 397/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 1A which is found 
on the elevated ground floor level in Triq iz-
Zirzieb, Xlendi 

Refalo Anthony et 8736G  

Munxar Flat internament maghruf bhala 2D li jinsab 
fil-first floor level fi Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Spiteri Emanuel et 74157M 401/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 2D which is found 
on the first floor level in Triq iz-Zirzieb, 
Xlendi 

Spiteri Emanuel et 74157M  

Munxar Flat internament maghruf bhala 3B li jinsab 
fis-second floor level fi Triq iz-Zirzieb, 
Xlendi 

Micallef Angelo et 33546G 402/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 3B which is found 
on the second floor level in Triq iz-Zirzieb, 
Xlendi 

Micallef Angelo et 33546G  

Munxar Flat internament maghruf bhala 3F bl-arja 
tieghu li jifforma parti minn blokk bini bl-
isem “Santa Marija Flats” u li jinsab fit-third 
floor level fi Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Gauci  Josef  26582G 403/07 
Gozo 

Munxar Flat which is found on the third floor level 
internally known as 3F with its airspace 
included and which forms part of the block 
of flats named “Santa Marija Flats” in Triq 
iz-Zirzieb, Xlendi 

Gauci Josef 26582G  
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Munxar Flat internament maghruf bhala 1F li 
jifforma parti minn blokk bini bl-isem 
“Santa Marija Flats” fi Triq iz-Zirzieb, 
Xlendi 

Pace Daniel Joseph   405/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 1F which forms 
part of the block of flats named “Santa 
Marija Flats” in Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Pace Daniel Joseph   

Munxar Flat internament maghruf bhala 2F li 
jifforma parti minn blokk bini bl-isem 
“Santa Marija Flats” fi Triq iz-Zirzieb, 
Xlendi  

Rapa Frankie et 48463G 406/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 2F and which 
forms part of the block of flats named 
“Santa Marija Flats” in Triq iz-Zirzieb, 
Xlendi 

Rapa Frankie et 48463G  

Munxar Flat internament maghruf bhala 1E formanti 
parti minn blokk bl-isem “Santa Marija 
Flats” fi Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Bonello Peter et 7376G 407/07 
Gozo 

Munxar Flat internally known as 1E which is part of 
a block of flats named “Santa Marija Flats” 
in Triq iz-Zirzieb, Xlendi 

Bonello Peter et 7376G  

Munxar 1/13 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Ras il-Bajjada” – 280 m.k. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G 418/07 
Gozo 

Munxar 1/13 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’Ras il-Bajjada” – 280 s.m. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G  

Munxar 1/13 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Ras il-Bajjada” – 280 m.k. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G 419/07 
Gozo 

Munxar 1/13 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’Ras il-Bajjada” – 280 s.m. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G  

Nadur Parti diviza mill-giardina retroposta tal-lok 
ta’ djar nru. 105 fi Triq San Gwann 

Rev. Kan. Dun Piju et 20126G 329/07 
Gozo 

Nadur Divided portion of the back garden of the 
premises no. 105 in Triq San Gwann 

Rev. Kan. Dun Piju et 20126G  

Nadur Parti diviza mill-giardina retroposta tal-lok 
ta’ djar nru. 105 fi Triq San Gwann – 57.6 
m.k. 

Sammut Giuseppa 68624G 330/07 
Gozo 

Nadur Divided portion of the back garden of the 
premises no. 105 in Triq San Gwann – 57.6 
s.m. 

Sammut Giuseppa 68624G  

Nadur Lok ta’ djar nru. 184 jew nru. verjuri aktar 
korrett flimkien mal-mandra annessa u ¼ 
indiviz mill-isqaq li jdur mal-fond fi Triq 
San Blas 

Zammit Louis et 19173G 339/07 
Gozo 

Nadur Premises no. 184 or a smaller no. together 
with a garden annexed and ¼ undivided 
share of the alley surrounding the premises 
in Triq San Blas 

Zammit Louis et 19173G  

Nadur Korrezzjoni fuq LRAG 1441/06 Rev. Mons. Dun 
Saviour et 

78646G 340/07 
Gozo 

Nadur Correction of LRAG 1441/06 Rev. Mons. Dun 
Saviour et 

78646G  

Nadur Porzjon art maghrufa bhala “Ta’ Dahlet 
Qorrot” – 563 m.k.  

Buttigieg Carmela et 70030G 364/07 
Gozo 

Nadur Portion of land known as “Ta’ Dahlet 
Qorrot” – 563 s.m. 

Buttigieg Carmela et 70030G  



Is-17 ta’ April, 2007 4061

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni       LR-A 
Locality Property Applicant Identification          LR-A 

Nadur Porzjon art fi Triq Agius de Soldanis – 293 
m.k. 

Karkanja Ltd C27062 370/07 
Gozo 

Nadur Portion of land in Triq Agius de Soldanis – 
293 s.m. 

Karkanja Ltd C27062  

Nadur Korrezzjoni fuq LRAG 2031/05 Azzopardi Joseph sive 
Joe et 

51851G 377/07 
Gozo 

Nadur Correction of LRAG 2031/05 Azzopardi Joseph sive 
Joe et 

51851G  

Nadur Korrezzjoni fuq LRAG 4/07 Muscat Albert sive 
Bertu et 

8254G 378/07 
Gozo 

Nadur Correction of LRAG 4/07 Muscat Albert sive 
Bertu et 

8254G  

Nadur Parti diviz mill-fond nru. 86 fi Triq il-Knisja Cassano Josephine et 788829M 474/07 
Gozo 

Nadur Divided portion of the premises no. 86 in 
Triq il-Knisja 

Cassano Josephine et 788829M  

Nadur 1/8 indiviz mill-fond nru. 134 fi Triq 
Xandriku 

Attard Maria Assunta 
et 

9763G 481/07 
Gozo 

Nadur 1/8 undivided share of the premises no. 134 
in Triq Xandriku 

Attard Maria Assunta 
et 

9763G  

Nadur Porzjon diviza t’art fi Triq Grunju – 525.9 
m.k. 

Theuma Peter Paul  113067M 482/07 
Gozo 

Nadur Divided portion of land in Triq Grunju – 
525.9 s.m. 

Theuma Peter Paul  113067M  

Qala Korrezzjoni fuq LRAG 1517/06 Axiak Grace et 28348G 305/07 
Gozo 

Qala Correction of LRAG 1517/06 Axiak Grace et 28348G  
Qala ½ indiviz mill-fond minghajr isem imma 

bin-nru 28 fi Triq il-Mithna  
Axiak Grace 28348G 306/07 

Gozo 
Qala ½ undivided share of the premises without 

name but numbered 28 in Triq il-Mithna 
Axiak Grace 28348G  

Qala Porzjoni diviza t’art maghrufa bhala “Tal-
Wajzar” – 220 m.k. 

Axiak Grace et 28348G 308/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Tal-
Wajzar” – 220 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  

Qala Porzjoni diviza mill-art maghrufa bhala 
“Ta’ Dahlet Qorrot” – 78 m.k. 

Axiak Grace et 28348G 309/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Ta’ 
Dahlet Qorrot” – 78 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  

Qala Porzjoni diviza t’art maghrufa bhala “Tal-
Bajjad” – 104 m.k. 

Axiak Grace et 28348G 310/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Tal-
Bajjad” – 104 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  

Qala Porzjoni diviza mill-art maghrufa bhala 
“Tal-Bajjad” – 299 m.k. 

Axiak Grace et 28348G 311/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Tal-
Bajjad” – 299 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  
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Qala Porzjoni diviza mill-art maghrufa bhala 
“Ta’ Vangelu” – 288.2 m.k. 

Axiak Grace et 28348G 312/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Ta’ 
Vangelu” – 288.2 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  

Qala Porzjoni diviza mill-art maghrufa bhala 
“Ta’ Vangelu sive Tal-Hofra” – 70.4 m.k. 

Axiak Grace et 28348G  313/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Ta’ 
Vangelu sive Tal-Hofra” – 70.4 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  

Qala Porzjoni diviza mill-art maghrufa bhala 
“Tas-Simar” – 204.4 m.k. 

Axiak Grace et 28348G 314/07 
Gozo 

Qala Divided portion of land known as “Tas-
Simar” – 204.4 s.m. 

Axiak Grace et 28348G  

Qala ¼ indiviz mill-fond nru. 74 u 75 fi Triq il-
Kuncizzjoni 

Rapa Stella et  354/07 
Gozo 

Qala ¼ undivided share of the premises no. 74 
and 75 in Triq il-Kuncizzjoni 

Rapa Stella et   

Qala ¼ indiviz minn ¼ indiviz mill-fond nru. 89 
fi sqaq li jisbokka fi Triq il-Wardija 

Rapa Stella et  355/07 
Gozo 

Qala ¼undivided share of ¼ undivided share of 
the premises no. 89 which is in an alley 
which ends in Triq il-Wardija 

Rapa Stella et   

Qala Porzjon art maghrufa  bhala “Taht ir-Rih 
tal-Hotba” – 288 m.k. 

Buttigieg Carmela et 70030G 362/07 
Gozo 

Qala Portion of land known as “Taht ir-Rih tal-
Hotba”  - 288 s.m. 

Buttigieg Carmela et 70030G  

Qala Porzjon art maghrufa bhala “ Ta’ Fuq il-
Borg sive Ta’ Galwdu” – 567 m.k. 

Buttigieg Carmela et 70030G 363/07 
Gozo 

Qala Portion of land known as “Ta’ Fuq il-Borg 
sive Ta’ Glawdu” – 567 s.m. 

Buttigieg Carmela et 70030G  

Qala Dar nru. 28 fi sqaq li jizbokka fi Triq Wied 
is-Simar 

Hedges Jessica  408/07 
Gozo 

Qala The house no. 28 which ends in Triq Wied 
is-Simar 

Hedges Jessica   

Qala 1/13 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Tal-Klin” – 784 m.k. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G 421/07 
Gozo 

Qala 1/13 undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Klin” – 784 s.m. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G  

Qala 1/13 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Tal-Klin” – 1233 m.k. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G 422/07 
Gozo 

Qala !/13 undivided share of a portion of land 
known as “Tal-Klin” – 1233 s.m. 

Mercieca Bernard sive 
Bennie et 

10447G  

Qala Porzjon art maghrufa bhala “Tal-Hanaq sive 
Tal-Malvi” – 1065 m.k. 

Dr. Anton Refalo 42556G 473/07 
Gozo 

Qala Portion of land known as “Tal-Hanaq siv 
eTal-Malvi” – 1065 s.m. 

Dr. Anton Refalo 42556G  

Rabat, 
Ghawdex 

Fond bla nru fi stat ta’ kostruzzjoni, 
maghruf bhala “Ta’ Guzman” fil-kuntrada 
“Ta’ Gelmus sive Ta’ Hamimmiet” fi Triq 
Papa Gwanni Pawlu II 

Vella Antonella Marie 17285G 423/07 
Gozo 

Rabat, 
Ghawdex 

Premises without no. still under 
construction, known as “Ta’ Guzman” in 
the area known as  “Ta’ Gelmus sive Ta’ 
Hamimmiet” in Triq Papa Gwanni Pawlu II 

Vella Antonella Marie 17285G  

San Lawrenz 5/6 indiviz minn 1/6 indiviz tal-Boathouse 
nru. 67 f’kuntrada maghrufa bhala “Tal-
Qawra sive Tad-Dwejra”  

Pace Elizabeth 1060G 302/07 
Gozo 
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San Lawrenz 5/6 undivided share of 1/6 undivided share 
of the Boathouse no. 67 in the area known 
as “Tal-Qawra sive Tad-Dwejra”  

Pace Elizabeth 1060G  

Sannat ½ indiviz ta’ lok ta’ djar bl-isem “Ave 
Maria” fi Triq Ta’ Cenc 

Attard Mary Jane 80946G 326/07 
Gozo 

Sannat ½ undivided share of the premises named 
“Ave Maria” in Triq Ta’ Cenc 

Attard Mary Jane 80946G  

Sannat Korrezzjoni fuq propjeta nru 56001080 Attard Mary Jane 80946G 327/07 
Gozo 

Sannat Correction of property no. 56001080 Attard Mary Jane 80946G  
Sannat Dar nru. 9, 10 u 11 fi Triq il-Kbira – 120 

m.k. 
Laidlaw Derek James 
et 

 409/07 
Gozo 

Sannat The house no. 9, 10 and 11 in Triq il-Kbira 
– 120 s.m. 

Laidlaw Derek James 
et 

  

Xaghra Korrezzjoni fuq LRAG 1628/06 Il-Gvern ta’ Malta  315/07 
Gozo 

Xaghra Correction of LRAG 1628/06 The Government of 
Malta 

  

Xaghra Fond zghir nru. 125 fi Triq Marsalforn Gafa’ Francis 16849G 325/07 
Gozo 

Xaghra Premises no. 125 in Triq Marsalforn Gafa’ Francis 16849G  
Xaghra Korrezzjoni fuq LRAG 785/06 Il-Gvern ta’ Malta  338/07 

Gozo 
Xaghra Correction of LRAG 785/06 The Government of 

Malta 
  

Xaghra Korrezzjoni fuq LRAG 1244/06 La Rosa George  380/07 
Gozo 

Xaghra Correction of LRAG 1244/06 La Rosa George   
Xaghra Korrezzjoni ta’ propjeta’ nru. 63000577 Sultana Emmanuel et 16573G 410/07 

Gozo 
Xaghra Correction of property no. 63000577 Sultana Emmanuel et 16573G  
Xaghra 1/10 indiviz minn lok ta’ djar nru. 25 fi Triq 

Gajdoru, b’mandretta annessa – 3672 m.k.  
Cassar Carol et  425/07 

Gozo 
Xaghra 1/10 undivided share of the premises no. 25 

in Triq Gajdoru with a garden annexed to it 
– 3672 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 1912 
m.k  

Cassar Carol et  426/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 
1912 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra  1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 400 
m.k  

Cassar Carol et  427/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 
400 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra  1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-
Gnejna” – 335 m.k. 

Cassar Carol et  428/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-
Gnejna” – 335 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art fi Triq 
Gajdoru – 560 m.k. 

Cassar Carol et  429/07 
Gozo 
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Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land in 
Triq Gajdoru – 560 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Dun Anton” – 1003 m.k. 

Cassar Carol et  430/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Dun Anton” – 1003 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 765 
m.k. 

Cassar Carol et  431/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 
765 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Malampu sive  Ta’ Ghajn 
Qamar” – 1211 m.k. 

Cassar Carol et  432/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Malampu sive Ta’ Ghajn 
Qamar” – 1211 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Fellis” – 848.7 m.k. 

Cassar Carol et  433/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 848.7 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Fellis” – 170 m.k. 

Cassar Carol et  434/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 170 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Fellis” – 240 m.k. 

Cassar Carol et  435/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 240 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/10 indiviz minn porzjon art maghrufa 
bhala “Ta’ Fellis” – 336 m.k 

Cassar Carol et  436/07 
Gozo 

Xaghra 1/10 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 336 s.m. 

Cassar Carol et   

Xaghra 1/5 indiviz minn lok ta’ djar nru. 25 fi Triq 
Gajdoru, b’mandretta annessa – 3672 m.k.  

Cassar Daniel et  437/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of the premises no. 25 
in Triq Gajdoru with a garden annexed to it 
– 3672 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 1912 m.k  

Cassar Daniel et  438/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 
1912 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra  1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 400 m.k  

Cassar Daniel et  439/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 
400 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra  1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-Gnejna” – 
335 m.k. 

Cassar Daniel et  440/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-
Gnejna” – 335 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art fi Triq Gajdoru 
– 560 m.k. 

Cassar Daniel et  441/07 
Gozo 
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Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land in 
Triq Gajdoru – 560 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Dun Anton” – 1003 m.k. 

Cassar Daniel et  442/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Dun Anton” – 1003 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 765 m.k. 

Cassar Daniel et  443/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 
765 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Malampu sive  Ta’ Ghajn Qamar” – 
1211 m.k. 

Cassar Daniel et  444/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Malampu sive Ta’ Ghajn 
Qamar” – 1211 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 848.7 m.k. 

Cassar Daniel et  445/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 848.7 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 170 m.k. 

Cassar Daniel et  446/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 170 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 240 m.k. 

Cassar Daniel et  447/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 240 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 336 m.k 

Cassar Daniel et  448/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 336 s.m. 

Casssar Daniel et   

Xaghra 1/5 indiviz minn lok ta’ djar nru. 25 fi Triq 
Gajdoru, b’mandretta annessa – 3672 m.k.  

Cassar Francios et  449/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of the premises no. 25 
in Triq Gajdoru with a garden annexed to it 
– 3672 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 1912 m.k  

Cassar Francios et  450/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 
1912 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra  1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 400 m.k  

Cassar Francios et  451/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 
400 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra  1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-Gnejna” – 
335 m.k. 

Cassar Francios et  452/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-
Gnejna” – 335 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art fi Triq Gajdoru 
– 560 m.k. 

Cassar Francios et  453/07 
Gozo 
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Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land in 
Triq Gajdoru – 560 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Dun Anton” – 1003 m.k. 

Cassar Francios et  454/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Dun Anton” – 1003 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 765 m.k. 

Cassar Francios et  455/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 
765 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Malampu sive  Ta’ Ghajn Qamar” – 
1211 m.k. 

Cassar Francios et  456/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Malampu sive Ta’ Ghajn 
Qamar” – 1211 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 848.7 m.k. 

Cassar Francios et  457/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 848.7 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 170 m.k. 

Cassar Francios et  458/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 170 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 240 m.k. 

Cassar Francios et  459/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 240 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 336 m.k 

Cassar Francios et  460/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 336 s.m. 

Cassar Francios et   

Xaghra 1/5 indiviz minn lok ta’ djar nru. 25 fi Triq 
Gajdoru, b’mandretta annessa – 3672 m.k.  

Cassar Salvatore et  461/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of the premises no. 25 
in Triq Gajdoru with a garden annexed to it 
– 3672 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 1912 m.k  

Cassar Salvatore et  462/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Tar-Rohba sive Ta’ Gajdoru” – 
1912 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra  1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 400 m.k  

Cassar Salvatore et  463/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Hamra sive Ta’ Gajdoru” – 
400 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra  1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-Gnejna” – 
335 m.k. 

Cassar Salvatore et  464/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Il-Gnejna tal-Beccuna sive Il-
Gnejna” – 335 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art fi Triq Gajdoru 
– 560 m.k. 

Cassar Salvatore et  465/07 
Gozo 
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Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land in 
Triq Gajdoru – 560 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Dun Anton” – 1003 m.k. 

Cassar Salvatore et  466/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Dun Anton” – 1003 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 765 m.k. 

Cassar Salvatore et  467/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Kumbu sive Ta’ Fellis” – 
765 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Malampu sive  Ta’ Ghajn Qamar” – 
1211 m.k. 

Cassar Salvatore et  468/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Malampu sive Ta’ Ghajn 
Qamar” – 1211 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 848.7 m.k. 

Cassar Salvatore et  469/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 848.7 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 170 m.k. 

Cassar Salvatore et  470/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 170 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 240 m.k. 

Cassar Salvatore et  471/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 240 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra 1/5 indiviz minn porzjon art maghrufa bhala 
“Ta’ Fellis” – 336 m.k 

Cassar Salvatore et  472/07 
Gozo 

Xaghra 1/5 undivided share of a portion of land 
known as “Ta’ Fellis” – 336 s.m. 

Cassar Salvatore et   

Xaghra Korrezzjoni fuq LRAG 193/05 Il-Gvern ta’ Malta  478/07 
Gozo 

Xaghra Correction of LRAG 193/05 The Government of 
Malta 

  

Xewkija Porzjon mid-dar nru. 156 fi Triq San Bert – 
145 m.k. 

Attard Ritienne 4278G 341/07 
Gozo 

Xewkija Portion of the house no. 156 in Triq San 
Bert – 145 s.m. 

Attard Ritienne 4278G  

Xewkija Korrezzjoni fuq LRAG 835/99 Il-Gvern ta’ Malta  479/07 
Gozo 

Xewkija Correction of LRAG 835/99 The Government of 
Malta 

  

 

L-applikazzjonijiet, pjanti ta’ l-art u d-dokumenti 
pre\entati mag]hom, jistg]u ji[u e\aminati fir-Re[istru ta’ 
l-Artijiet, i`-~entru Amministrattiv, Pjazza San Fran[isk, 
ir-Rabat, G]awdex, bejn it-8.00 a.m. u s-2.30 p.m.  

 
Dott. Marlin Vella, LL.D.

g]ar-Re[istratur ta’ l-Artijiet

Is-17 ta’ April, 2007 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, the 
Administration Centre, Pjazza San Fran[isk, Victoria, 
Gozo, between 8.00 a.m. and 2.30 p.m.  

Dr Marlin Vella, LL.D.
For/Land Registrar

17th April, 2007 
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POLICE NOTICE

No. 30

The Commissioner of Police hereby notifies that in terms of

Legal Notice 94#97, the street listed hereunder is to be classified

as Tow Zone as indicated on the dates and times hereunder.

In virtue of section 52 (1) of the Traffic Regulations

Ordinance (Cap. 65) the Commissioner of Police hereby

notifies that the transit and stopping of vehicles through the

street mentioned hereunder will be suspended or deviated on

the dates and times indicated.

Floriana

On Saturday, 21st April 2007 from 6.00 a.m. till Sunday,

22nd April 2007 at 1.00 a.m. through Triq Sarria.

Vehicles found in contravention of this notice are liable to

be towed.

17th April, 2007

AVVI} TAL-PULIZIJA

Nru. 30

Il-Kummissarju tal-Pulizija jg[arraf li bis-setg[at mog[tija

bl-Avvi] Legali 94#97, it-triq imsemmija hawn ta[t se tkun

meqjusa b[ala }ona ta’ Rmonk fid-dati u l-[inijiet indikati.

Bis-sa[[a ta’ l-artikolu 52 (1) ta’ l-Ordinanza dwar ir-

Regolamenti tat-Traffiku (Kap. 65), il-Kummissarju tal-

Pulizija  jg[arraf illi l-passa;; u twaqqif ta’ vetturi huwa

projbit fit-triq imsemmija hawn ta[t fid-dati u l-[inijiet

indikati.

Il-Furjana

Nhar is-Sibt, il-21 ta’ April 2007 mis-6.00 a.m. sal-{add,

it-22 ta’ April 2007 fis-1.00 a.m. minn Triq Sarria.

Vetturi li jinsabu jiksru dan l-avvi], ikunu su;;ett li ji;u

rmunkati.

Is-17 ta’ April, 2007

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 17 ta’ l-2007

Kemmuna – }ona g[all-G[awwiema

Skond ir-Regolamenti ta’ l-1975 dwar l-Irmi;;, u skond

l-Artikolu 7 ta’ l-Awtorità Marittima ta’ Malta (Kap. 352),

id-Direttur E]ekuttiv (Portijiet) jordna li l-ebda bastiment jew

dg[ajsa mhux awtorizzat jew kull klassi ta’ bastiment jew

dg[ajsa ma jistg[u jirmi;;aw jew iba[[ru u l-ebda persuna

mhux awtorizzata ma jista’ jwettaq xi attivitajiet konnessi

mas-sajd u g[adds ta[t l-ilma f’Bejn il-Kmiemen, mag[rufa

b[ala l-Blue Lagoon, f’Kemmuna fi-]ona mag[luqa bil-c-

ordinates li ;ejjin bejn il-5 ta’ Mejju u t-30 ta’ Settembru

2007.  Din i]-]ona qed tkun ri]ervata biss g[all-g[awwiema.

Po]izzjonijiet Latitude (N) Longitude (E)

A 36˚ 00.83’ 14˚ 19.44’

B 36˚ 00.84’ 14˚ 19.33’

? 36˚ 00.75’ 14˚ 19.47’

D 36˚ 00.74’ 14˚ 19.39’

Se jkun hemm ]ew; wire ropes fuq floats min-na[a g[all-

o[ra tal-laguna li jg[aqqdu l-po]izzjonijiet A ma’ B u ? ma’

D u li jimmarkaw l-in[awi pprojbiti.  Il-wire ropes jistg[u

jitwa[[lu minn ;imag[ejn qabel#wara d-dati stipulati.

Il-ba[[ara huma av]ati biex iba[[ru b’attenzjoni u bil-mod

meta jkunu qrib l-in[awi.

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 17 of 2007

Comino – Swimmers’ Zone

In terms of the Berthing Regulations, 1975, and in terms of

Section 7 of the Malta Maritime Authority Act (Cap. 352), the

Executive Director (Ports) directs that no unauthorized vessel

or boat or any class of vessel or boat may berth or navigate

and no unauthorised person may carry out activities connected

with fishing and underwater diving at “Bejn il-Kmiemen”,

popularily known as the Blue Lagoon, at Comino within the

zone enclosed by the following co-ordinates between the 5th

May 2007 and 30th September, 2007.  This zone is being

reserved solely for bathers.

Positions Latitude (N) Longitude (E)

A 36˚ 00.83’ 14˚ 19.44’

B 36˚ 00.84’ 14˚ 19.33’

C 36˚ 00.75’ 14˚ 19.47’

D 36˚ 00.74’ 14˚ 19.39’

Two wire ropes supported by floats across the lagoon

joining positions A with B and C with D will delineate the

prohibited area.  The wire ropes may be encountered two

weeks before#after the stipulated dates.

Mariners are advised to navigate with caution and slow

speed when in the vicinity of the area.
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Il-po]izzjonijiet kollha jirreferu g[al WGS 84 DATUM.

Chart affettwata> BA 211.

Wie[ed jista’ jara parti mi/-chart fuq il-website ta’ l--

Awtorità Marittima ta’ Malta fuq>

http>##mma.gov.mt#notices_mariners.asp

Is-17 ta’ April, 2007

All positions are referred to WGS 84 DATUM.

Chart affected> BA 211.

Part of the chart can be viewed on the website of the Malta

Maritime Authority at>

http>##mma.gov.mt#notices_mariners.asp

17th April, 2007

AWTORITÀ MARITTIMA TA’ MALTA

Avvi] lill-Ba[[ara Nru. 18 ta’ l-2007

Kampjonat tal-Powerboat P1 2007

 L-Awtorità Marittima ta’ Malta tg[arraf illi g[all-finijiet

tar-Regolamenti ta’ l-1966 dwar il-Portijiet, ir-Regolamenti

ta’ l-1975 dwar l-Irmi;;, u skond l-Artikolu 7 ta’ l-Awtorità

Marittima ta’ Malta (Kap. 352), illi se japplikaw l-

arran;amenti li ;ejjin g[all-movimenti tal-bastimenti fil-Port

il-Kbir u l-ib[ra territorjali ta’ Malta rigward il-Kampjonat

ta’ l-2007 tal-Powerboat P1.

Se jkun hemm tlett (3) ijiem bl-attivitajiet tat-tlielaq tad-

dg[ajjes fuq il-ba[ar bejn il-:img[a, l-4 ta’ Mejju 2007 u l-

{add, 6 ta’ Mejju, 2007.

Inshore Course Sliema – Qawra

Se jitqieg[du bagi fil-po]izzjonijiet li ;ejjin  A,B,C, D, E,

F, G, X u Y bejn it-8.00 a.m. u l-5.00 p.m. [in lokali kif jidhru

fuq Chart B fuq il-website isemmi aktar ’il quddiem.

Po]izzjoni Latitude (T) Longitude (L)

A 35˚ 55.305’ 14˚ 29.940’

A1 35˚ 55.320’ 14˚ 29.989’

B 35˚ 55.830’ 14˚ 29.907’

C 35˚ 56.351’ 14˚ 28.639’

D 35˚ 56.466’ 14˚ 28.825’

E 35˚ 55.879’ 14˚ 30.256’

F 35˚ 54.692’ 14˚ 31.015’

G 35˚ 54.657’ 14˚ 30.954’

X 35˚ 48.001’ 14˚ 33.576’

Y 35˚ 51.062’ 14˚ 35.000’

1. Il-:img[a 4 Mejju 2007

Il-bagi li juru r-rotta se jitqieg[du kif imsemmi hawn fuq u

kif hemm fi/-Charts fuq il-website imsemmi aktar ’il quddiem.

Tlielaq Warm-up u provi se jibdew fis-2.00 p.m. u jispi//aw

il-5.00 p.m. [in lokali 1200 hours u 1500 hours UTC).  Dawn

MALTA MARITIME AUTHORITY

Notice to Mariners No. 18 of 2007

2007 Powerboat P1 Championship

The Malta Maritime Authority notifies for the purposes of

the Ports Regulations, 1966, the Berthing Regulations, 1975

and in terms of Section 7 of the Malta Maritime Authority

Act (Cap. 352) that the following arrangements will apply

for shipping movements in Grand Harbour and the territorial

water of Malta in connection with the 2007 Powerboat P1

Championship.

There will be three (3) days with race boat activity on the

water between Friday, 4 May 2007 and Sunday, 6 May 2007.

Inshore Course Sliema – Qawra

Buoys will be laid in the following positions A,B,C, D, E,

F, G, X and Y between 8.00 a.m. and 5.00 p.m. local time as

seen on  Chart B on the undermentioned website.

Position Latitude (N) Longitude (E)

A 35˚ 55.305’ 14˚ 29.940’

A1 35˚ 55.320’ 14˚ 29.989’

B 35˚ 55.830’ 14˚ 29.907’

C 35˚ 56.351’ 14˚ 28.639’

D 35˚ 56.466’ 14˚ 28.825’

E 35˚ 55.879’ 14˚ 30.256’

F 35˚ 54.692’ 14˚ 31.015’

G 35˚ 54.657’ 14˚ 30.954’

X 35˚ 48.001’ 14˚ 33.576’

Y 35˚ 51.062’ 14˚ 35.000’

1. Friday 4 May 2007

Course buoys will be laid as mentioned above and as per

Chart B on the website mentioned below.  Warm-up and trials

will commence at 2.00 p.m. and will terminate at 5.00 p.m.

local time (1200 hours and 1500 hours UTC).  These warm-
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it-tlielaq warm up u bi prova se jsiru matul ir-rotta kif murija

fuq Charts B murija fuq il-website imsemmi aktar ’il quddiem.

2.  Is-Sibt 5 ta’ Mejju 2007

Il-bagi li juru r-rotta se jitqieg[du kif imsemmi hawn fuq

madwar il-g]ira kif hemm fi/-Chart A   fuq il-website

imsemmi aktar ’il quddiem.

Tlielaq Warm-up u provi se jibdew fid-9.00 a.m. u jispiççaw

fl-10.30 a.m. [in lokali  (0700 hours sa 0830 hours UTC).

Dawn it-tlielaq se jikkonsistu mir-rotta murija fuq  i/-Chart

A u B murija fuq il-website isemmi aktar ’il quddiem.

It-tlielaq se jibdew fit-3.00 p.m. u jispi//aw fl-4.30 p.m.

[in lokali (1300 hours sa 1430 hours UTC)  Dawn it-tlielaq

warm up u bi prova se jikkonsistu f’]ew;t itlielaq.

1)  L-Endurance Race g[al Evolution Class se tkun ta’ sitt

(6) laps f’direzzjoni kontra l-arlo;; mar-rotta murija fuq Chart

B fuq il-website imsemmi aktar ’il quddiem (Sliema –

Pembroke) u jibqg[u g[addejja bir-rotta murija fuq il-website

(madwar Malta).

2. L-Endurance Race g[all-Korsa Super Sports tkun ta’

[ames (5) laps f’direzzjoni favur l-arlo;;  mar-rotta murija

fuq i/-Chart B fuq il-website imsemmi aktar ’il quddiem

(Sliema – Pembroke) u jkomplu bir-rotta murija fuq i/-Chart

A  (madwar Malta).

3)  Se jkun hemm ukoll ]ew; tlielaq qosra ta Thundercats

li se jsiru kif ;ej>

Il-Port il-Kbir bejn il-11.45 a.m. i s-12.45 p.m.(0945 hours

u 1045 hours UTC).

Sliema Creek bejn is-1.15 p.m. u s-2.00 p.m. (1115 hours

u 1200 hours UTC).

4) Se jsiru Jet Ski Demonstrations fil-Port il-Kbir bejn ix-

Xatt ta’ Pinto u Laboratory Wharf wara l-4.30 p.m. (1430

hours UTC)

3. Il-{add, 6 ta’ Mejju 2007

Tlielaq Warm-up u provi se jibdew fid-9.00 a.m. u jispiççaw

fil-11.30 a.m. [in lokali  (0700 hours sa 0930 hours UTC).

Dawn it-tlielaq se jikkonsistu mir-rotta murija fuq  i/-Chart B

fil-website imsemmi aktar ’il quddiem.

It-tlielaq se jibdew fit-3.00 p.m. u jispiççaw fl-4.30 p.m.

[in lokali   (1300 hours till 1430 hours UTC).  Dawn it-tlielaq

se jikkonsistu f’]ew; tlielaq.

1)  Ir-Rally Course g[al Evolution class se tkun ta’ g[axar

(10) laps matul il-korsa murija fuq i/-Chart B  (Sliema –

Pembroke) f’direzzjoni favur l-arlo;;.

up and trials will take place along the course as indicated on

Chart B shown on thewebsite mentioned below.

2. Saturday 5 May 2007

Course buoys will be laid as mentioned above and around

the island as per Chart A shown on the website mentioned

below.

Warm-up and trials will commence at 9.00 a.m. and will

terminate at 10.30 a.m. local time (0700 hours till 0830 hours

UTC). These consist of the course as indicated on Chart A

and B shown on the website mentioned below.

The races will commence at 3.00 p.m. and will terminate

at 4.30 p.m. (1300 hours till 1430 hours UTC) This will consist

of two (2) races.

1)  The Endurance Race for Evolution Class will be of six

(6) laps in a clockwise direction along the course indicated

on Chart B on the website mentioned below (Sliema –

Pembroke) and proceed with the course indicated on Chart

(round Malta).

2. The Endurance Race for the Super Sport Course will be

of five (5) laps in a clockwise direction along the course

indicated on Chart B on the website mentioned below  (Sliema

– Pembroke) and proceed with the course indicated on Chart

A (round Malta).

3)  There will also be two Thundercats short course races

which will be held as follows>

Grand Harbour between 11.45 a.m. and 12.45 p.m. (0945

hours and 1045 hours UTC

Sliema Creek between 1.15 p.m. and 2.00 p.m. (1115 hours

and 1200 hours UTC).

4) Jet Ski Demonstrations will be held in Grand Harbour

between Pinto Wharves and Laboratory Wharf after 4.30 p.m.

(1430 hours UTC)

3. Sunday, 6 May 2007

Warm-up and trials will commence at 9.00 a.m. and will

terminate at 11.30 a.m. local time (0700 hours and 0930 hours

UTC). These consist of the course as indicated on Chart B

shown on the website mentioned hereunder.

The races will commence at 3.00 p.m. and will terminate at

4.30 p.m. (1300 hours till 1430 hours UTC).  This will consist

of two races.

1)  The Rally Course for Evolution class will be of ten

(10) laps along the course indicated on Chart B  (Sliema –

Pembroke) in a clockwise direction.
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2) The Rally Course for the Super port Course will be of

nine (9) laps along the course indicated on Chart B (Sliema –

Pembroke) in a clockwise direction.

3) The Thundercat short course race will be held in the

Grand Harbour between noon and 1.30 p.m. (1000 hours and

1130 hours UTC).

4) Jet Ski demonstrations will be held in the Grand Harbour

between Pinto Wharves and Laboratory Wharf after 4.30 p.m.

(1430 hours UTC).

Mariners are insructed not to cross the course on the

mentioned dates and times as stated above and to give the

indicated course a wide berth.  Navigation within Grand

Harbour and Sliema Creek will be restricted during the

Thundercats and jet ski races mentioned above.

Mariners are to follow any instructions given by the Palace

Tower Signal Station and support craft. Part of charts can be

viewed on the website of the Malta Maritime Authority at>

http>##www.mma.gov.mt#notices_mariners.asp

Charts affected> BA 194, 2537, 2538.

17th April, 2007

2) Ir-Rally Course g[al Korsa Super port se tkun ta’ disa’

(9) laps mal-korsa murija fu Chart B (Sliema – Pembroke)

f’direzzjoni favur l-arlo;;.

3. It-tellieqa ta’ rotta qasira minn Thundercats se ssir fil-

Port il-Kbir bejn nofsinhar u s-1.30 p.m.  (1000 hours and

1130 hours UTC).

4. Jet Ski demonstrations se jsiru fil-Port il-Kbir bejn ix-

Xatt ta’ Pinto u Laboratory Wharf wara l-4.30 p.m. (1430

hours UTC).

Il-ba[[ara huma mwissija biex ma jaqsmux ir-rotta fid-

dati u l-[inijiet indikati aktar ’il quddiem u biex i]ommu ’l

bog[od mir-rotta indikata.  Tba[[ir fil-Port il-Kbir u Sliema

Creek ikun ristrett matul it-tlielaq tat-Thundercats u jet skis

imsemmija aktar qabel.

Il-ba[[ara g[andhom jobdu kull ordni mog[tija mis-Signal

Station tat-Torri tal-Palazz u  dg[ajjes  ta’ l-g[ajnuna.  Wie[ed

jista’ jara parti mi/-Charts  fuq il-website  ta’ l-Awtorità fuq>

http>##www.mma.gov.mt#notices_mariners.asp

Charts affettwati> BA 194, 2537, 2538.

Is-17 ta’ April, 2007

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Inga;; fuq Kuntratt fil-Po]izzjoni ta’ Registrar,
Medical Council fid-Divi]joni tas-Sa[[a

 fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-po]izzjoni ta’ Registrar, Medical

Council fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1.  Il-persuna mag[]ula tid[ol f’kuntratt ta’ tliet snin b[ala

Registrar, Medical Council fid-Divi]joni tas-Sa[[a.  Persuna li

ma tkunx tat sehem sodisfa/enti b[ala Registrar, Medical Council

matul il-perjodu tal-kuntratt ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

2.2. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, hija

]]omm il-grad sustantiv tag[ha waqt il-perjodu tal-kuntratt u

ter;a’ lura g[all-grad sustantiv tag[ha meta jintemm il-

kuntratt. Fil-ka] ta’ persuna li ma tkunx Uffiçjal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, l-

impieg tag[ha mad-Divi]joni tas-Sa[[a kif ukoll mal-Gvern

Malti jintemm fil-ka] li ji;i terminat il-kuntratt.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Engagement on Contract in the Position of Registrar,

Medical Council in the Health Division within the

Ministry of Health, the Elderly and

Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the position of Registrar, Medical Council in the Health

Division.

2.1.  The selected candidate will enter into a three (3) year

contract as Registrar, Medical Council in the Health Division.

Unsatisfactory performance as Registrar, Medical Council

during the contract period will lead to termination of contract.

2.2. If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive appointment in the Malta Public Service, he#she

will retain his#her substantive grade during the contractual

period and will return to his#her substantive grade on

termination of contract. In the case of a selected candidate

who is not a Public Officer holding a substantive appointment

in the Malta Public Service, his#her employment with the

Health Division as well as with the Maltese Government will

be discontinued in case of termination of contract.
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3.1. Is-salarju g[al din il-po]izzjoni jkun ekwivalenti g[all-

Skala ta’ Salarju 10 Lm5,782 (€13,468.44) fis-sena li ji]died

b’Lm175 (€407.64) fis-sena sa massimu ta’ Lm6,832

(€15,914.28).

3.2.  F’ka] li l-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku

fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta, id-differenza bejn is-salarju

dovut g[all-grad sustantiv tag[ha u s-salarju dovut g[all-

po]izzjoni, tit[allas b[ala non-pensionable allowance.

4.1. Jekk il-persuna mag[]ula tkun Uffi/jal Pubbliku li

g[andha [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta

b’salarju inqas minn Skala 10, u waqt il-perjodu tal-kuntratt,

tin[atar fi grad bi Skala ta’ Salarju og[la minn Skala 10, hija

tkun mistennija li t[alli d-doveri ta’ Registrar, Medical Coun-

cil fid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun trasferita g[al doveri li

jikkorrespondu mal-grad il-;did tag[ha.  I]da, jekk is-salarju

sustantiv ta’ persuna mag[]ula jitla’ g[al aktar mill-massimu

ta’ Skala ta’ Salarju Nru. 10 permezz ta’ progression, il-

persuna tit[alla tkompli l-perjodu ta’ l-inga;; tag[ha kif

provdut bil-kuntratt fis-se[[.

4.2. Jekk il-persuna mag[]ula ti;i inga;;ata ta[t paragrafu

8.1 u tkun uffi/jal pubbliku fi grad sustantiv fis-Servizz

Pubbliku ta’ Malta b’salarju inqas minn Skala 12 u, waqt il-

kuntratt, tin[atar fi grad bi Skala ta’ Salarju og[la minn Skala

12, hija tkun mistennija li t[alli d-doveri ta’ Registrar, Medi-

cal Council u tkun trasferita g[al doveri li jikkorrespondu

mal-grad il-;did tag[ha.  I]da, jekk is-salarju sustantiv tal-

persuna mag[]ula jitla’ og[la mill-massimu ta’ salarju fi Skala

12 permezz ta’ progression, hi tit[alla tispi//a l-perjodu ta’

l-inga;; tag[ha kif provdut bil-kuntratt fis-se[[.

5.  Il-persuna fil-po]izzjoni ta’ Registrar, Medical Council

taqa’ ta[t il-Medical Council rigward [wejje; relatati mal-

Kunsill u tkun risponsabbli fl-a[[arnett lejn id-Direttur

:enerali (Sa[[a).

6.  Id-dmirijiet tal-persuna fil-po]izzjoni ta’ Registrar,

Medical Council fid-Divi]joni tas-Sa[[a jinkludu>

a) Tamministra l-Uffi//ju tar-Registrar u ]]omm ir-

re;istri.

b) Ta[dem b[ala segretarju tal-Kunsill.

/) Tmexxi l-elezzjonijiet fil-Kunsill.

d) Tkun responsabbli g[ar-re;istrazzjoni ta’ applikanti

Maltin u barranin.

e) Twie;eb g[all-mistoqsijiet mill-pubbliku.

f) I]]omm ir-re;istri fuq ba]i ta’ kuljum.

3.1. The salary attached to the position of Registrar,

Medical Council is equivalent to Salary Scale 10 Lm5,782

(€13468.44) per annum rising by annual increments of Lm175

(€407.64) up to a maximum of Lm6,832 (€15914.28).

3.2.  In the case that the selected applicant is a Public Officer in

the Malta Public Service, the difference between the salary to which

he#she is entitled by virtue of his#her substantive grade and the

salary of the position will be paid as a non-pensionable allowance.

4.1.  If the selected candidate is a Public Officer holding a

substantive grade in the Malta Public Service with a salary

lower than Scale 10 and, during the contract period, is

appointed to a grade with a Salary Scale higher than Scale

10, he #she will be required to relinquish the duties of Registrar,

Medical Council and be transferred to duties pertinent to

his#her new grade. However, if the substantive salary of a

selected officer becomes higher than the maximum of Salary

Scale 10 through progression, he#she will be allowed to

complete his#her term of engagement as provided by the

contract in force.

4.2.  If the selected candidate is engaged under paragraph

8.1 hereunder and is a Public Officer holding a substantive

grade in the Malta Public Service with a salary lower than

Scale 12 and, during the contract period, is appointed to a

grade with a Salary Scale higher than Scale 12, he#she will be

required to relinquish the duties of Registrar, Medical Council

and be transferred to duties pertinent to his#her new grade.

However, if the substantive salary of a selected officer

becomes higher than the maximum of Salary Scale 12 through

progression, he#she will be allowed to complete his#her term

of engagement as provided by the contract in force.

5.  The Registrar, Medical Council will be accountable to

the Medical Council with regard to matters related to the

Council and will ultimately be responsible to the Director

General (Health).

6.  The duties of Registrar, Medical Council in the Health

Division include>

a) Administration of the Office of the Registrar and

maintaining registers.

b) Acting as secretary of the Council.

c) Running elections in the Council.

d) Responsibility for the registration of local and foreign

applications.

e) Dealing with enquiries from the public.

f) Maintaining registers on a daily basis.
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g) Tipro/essa mi]ati mi;bura mill-Kunsill.

h) T[in lill-kumitati mwaqqfa mill-Kunsill.

i) Tg[in fil-pro/eduri mag[mula mill-Kunsill g[all-

infurzar ta’ livelli ta’ etika professjonali.

j) Responsabbli g[all-;bir u pubblikazzjoni ta’ materjal

jew rapporti mitluba mill-Kunsill.

k) Tkun il-kuntatt nazzjonali g[all-g[aqdiet u kumitati

simili ta’ barra minn Malta.

7.  L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom degree rikonoxxuta minn Università jew

kwalifika komparabbli xierqa (jew ikunu ;ew approvati mill-

Università li kkwalifikaw g[al dik id-degree) jew ikollhom

[ames snin esperjenza relevanti ma’ korp regolatorju<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

g) Processing fees that may be levied by the Council.

h) Assisting and supporting any Committees set up by the

Council.

i) Supporting proceedings carried out by the Council with

respect to enforcement of professional ethical standards.

j) Responsibility for the compilation and publication of

any material or reports that are requested by the Council.

k) Acting as National contact point for similar organisations

and committees overseas.

7.  Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) be citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) be citizens of other countries to which the EU

provisions on free movement of persons apply (in case of

difficulty the Ministry of Foreign Affairs is to be consulted

regarding the countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) be the spouse and children, even if they are third

country nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and

(iii) above, provided they are eligible to work in Malta under

current legislation.  This should be determined with the advice

of the Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry

for Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a recognized University degree or

other appropriate comparable qualification (or have been

approved by a University for the award of that degree) or have

five years relevant experience with a regulatory body<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Malta Public

Service and Leave Record Form (GP47)< those applying from

outside the Service must produce a recent certificate of
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jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

8.1. Applikazzjonijiet ji;u kkunsidrati wkoll minn

kandidati li m’g[andhomx degree minn Università#kwalifika

kif imsemmi f’paragrafu 7 (/) hawn fuq, sakemm jissodisfaw

il-kundizzjonijiet l-o[ra msemmija f’paragrafu 7 u g[andhom

diploma rikonoxxuta minn Università jew kwalifika

komparabbli xierqa (jew ikunu ;ew approvati mill-Università

li kkwalifikaw g[al dik id-diploma) jew g[andhom tliet snin

esperjenza relevanti ma’ korp regolatorju. Kandidati ma[tura

ta[t dan il-paragrafu jing[ataw salarju ta’ Lm5,136

(€11,963.66) fis-sena li jitla’ b’]idiet fis-sena ta’ Lm152

(€354.06) sa massimu ta’ Lm6,048 (€14,088.05) fis-sena

(ekwivalenti g[al Skala ta’ salarju 12).

8.2. Applikanti li jg[addu taht dan il-paragrafu jigu

kkunsidrati biss jekk ma jkunx hemm bizzejjed kandidati li

jg[addu taht paragrafu 7.

9.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax# tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

10.  Il-persuna nominata tkun me[tie;a li tattendi ta[ri;

f’Malta jew barra minn Malta kif u meta jkun mitlub mid-

Divi]joni tas-Sa[[a.

11.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

11.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji, li

juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbilità ta’

kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

conduct issued by the Police or other competent Authority

not earlier than six (6) months from the date of this call for

applications and state whether they have ever been in Maltese

Government Service giving details).

8.1. Applications will also be considered from candidates

who are not in possession of the University degree#qualification

mentioned in paragraph 7 (c) above provided they satisfy the

other conditions mentioned in paragraph 7 and are in possession

of a recognised University diploma or other appropriate

comparable qualification (or have been approved by the

University for the award of that diploma) or have three years

relevant experience with a regulatory board. Candidates under

this paragraph will be paid a salary of Lm5,136 (€11,963.66)

per annum rising by annual increments of Lm152 (€354.06)

up to a maximum of Lm6,048 (€14,088.05) per annum

(equivalent to Salary Scale 12).

8.2. Successful applicants under this paragraph will only

be considered for the position if there are not enough suitable

candidates under paragraph 7.

9.1.  Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this position provided they can carry out, in essence, the duties

related to the position and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

9.2.  Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

10.  The appointee will be required to attend training in

Malta or abroad as and when required by the Health Division.

11.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

11.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta
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Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha tintheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-

data tal-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

12.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

12.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

tippubblika r-rizultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq

in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-

Servizz Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

12.3.  Avviz dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq http>##www.

psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media lokali.

12.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

13. Il-persuna mag[]ula tkun trid toqg[od g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li hija adatta g[al dan il-post.

14.  Malli tkun inga;;ata, il-persuna mag[]ula tintrabat bil-

kundizzjonijiet, kif a;;ornati minn ]mien g[al ]mien, kif hemm

stipulat fl-agreement li japplika g[al dawk l-uffi/jali pubbli/i li

m’g[andhomx#g[andhom [atra sustantiva fis-Servizz Pubbliku

ta’ Malta, liema agreement jidher f’Appendi/i VIII u IX tal-Public

Service Management Code rispettivament. Wie[ed jista’ jara l-

Public Service Management Code  fuq il-website tal-Management

and Personnel Office fl-indirizz> - http>##www.mpo.gov.mt.

15. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

16. L-applikazzjonijiet flimkien ma’ curriculum vitae li

g[andha tinkludi kwalifiki u esperjenza u l-ismijiet ta’ ]ew;

referees jintlaqg[u primarjament mil-Assistent Direttur,

Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6, Sqaq Harper, il-

Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-:img[a,

11 ta’ Mejju 2007.

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement,

issued by the pertinent authority, to the receiving department

as soon as available and, in any case, by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

12.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

12.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

12.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

12.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

13. The selected applicant will be medically examined to

ascertain that he#she is fit for the position.

14.  On engagement, the selected applicant will be bound

by the terms and conditions as updated from time to time

stipulated in the agreement for public officers not

holding#holding a substantive appointment in the Malta Public

Service, included as Appendices VIII and IX respectively in

the Public Service Management Code accessible from the

MPO website at address http>##www.mpo.gov.mt.

15. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana.

16. The prescribed application forms, together with a

curriculum vitae indicating qualifications and experience, will

be received in the first instance by the Assistant Director,

Human Resources Department, Health Division, 6, Harper

Lane, Floriana by not later than noon of Friday, 11th May

2007.
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17. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta permezz

ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, 11 ta’ Mejju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati basta jkollhom

id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni formali ffirmata mill-

applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn

;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha

ting[ata spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-

Divi]joni ri/eventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

18. Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Dipartiment. Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Dipartiment tas-Sa[[a jibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-17 ta’ April, 2007

17.  Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 11th May 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

18. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

17th April, 2007

MINISTERU TAS-SA{{A,

L-ANZJANI U KURA FIL-KOMUNITÀ

Inga;; ta’ Speech Therapists Sostituti Ka]wali

b’Kuntratt Definit

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani

u Kura fil-Komunità jilqa’ applika]zzjonijiet g[all-inga;;

ta’ Speech Therapists Sostituti Ka]wali b’kuntratt definit

bejn tliet xhur u sena, li jista’ ji;;edded kif u fejn ikun

me[tie;.

2. Is-salarju ta’ Speech Therapist Sostitut Ka]wali jkun

bir-rata ta’ Lm5,136 (€11,963.66) fis-sena, ji;ifieri, il-minimu

ta’ l-iskala tas-salarju tal-grad ta’ Speech Therapist.

3.  Speech Therapists Sostituti Ka]wali jistg[u ja[dmu

fuq ba]i full-time jew part-time g[al g[oxrin (20) jew tletin

(30) sieg[a fil-;img[a u jit[allsu pro-rata.  Jekk ma jkunux

qed ja[dmu fuq ba]i ta’ full-time, jkunu japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ MPO ?irkolari 50#96 u Avvi] Legali

61#96 dwar vacation leave jew sick leave bi [las.

4.  Persuna fil-grad ta’ Speech Therapist Sostitut Ka]wali

tkun minflok impjegat li di;à qed ja[dem fuq ba]i ta’ full-

time u li jkun fuq leave twil bi [las jew bla [las u meta l-

imsemmi uffi/jal pubbliku jer;a’ jid[ol lura g[ax-xog[ol,

ikollha l-kuntratt tag[ha terminat.

5. Il-kuntratt jista’ ji;i terminat mis-Segretarju Permanenti

jew mill-Speech Therapist Sostitut Ka]wali f’kull ]mien billi

jing[ata avvi] bil-miktub xahar qabel jew billi tit[allas is-

somma ta’ ;imag[tejn paga.

6.  Speech Therapists Sostituti Ka]wali ma jkunux eli;ibbli

biex japplikaw g[as-sej[iet g[all-applikazzjonijiet li jkunu

miftu[in g[all-impjegati tal-Gvern.

MINISTRY OF HEALTH, THE ELDERLY

AND COMMUNITY CARE

Engagement of Casual Substitute Speech

Therapists on Definite Contract

The Permanent Secretary, Ministry of Health, The Elderly

and Community Care invites applications for the engagement

of Casual Substitute Speech Therapists on definite contract

for a minimum period of three months and a maximum of

one year, renewable as and where necessary.

2.  The salary of a Casual Substitute Speech Therapist will

be at the rate of Lm5,136 (€11,963.66) per annum, that is, the

minimum of the salary scale of the grade of Speech Therapist.

3. Casual Substitute Speech Therapists may work on a full-

time basis or on part-time basis for 20 or 30 hours per week

and paid pro-rata.  If not working full-time, the provisions of

MPO Circular 50#96 and Legal Notice 61#96 regarding paid

vacation or sick leave will apply.

4.  A Casual Substitute Speech Therapist will replace an

already existing full-time employee on long paid or unpaid

leave and when the said public officer returns to work the

Casual Substitute Speech Therapist will have his#her contract

terminated.

5. The contract may be terminated by the Permanent

Secretary or by the Casual Substitute Speech Therapist at any

time on one month’s notice in writing or on payment of two

weeks’ salary.

6. Casual Substitute Speech Therapists will not be eligible

to apply for internal calls for applications open to serving

Government employees.
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7. Id-dmirijiet ta’ Speech Therapist Sostitut Ka]wali

jinkludu>

(a) provvediment ta’ servizzi klini/i rigward Speech

Therapy<

(b) assessjar u kura ta’ pazjenti bi problemi ta’

komunikazzjoni kif ikunu allokati minn staff an]jan<

(/) ]amma ta’ records e]atti skond il-policies u l-pro/eduri

tad-Dipartiment<

(d) u]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li

jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-po]izzjoni jistg[u

jinkisbu mit-Taqsima ta’ l-Impjegati, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, il-Furjana.

8. L-applikanti g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija su;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

/) ikollhom /ertifikat li juri li huma rre;istrati b[ala Speech

Therapist mal-Kunsill g[all-Professjonijiet Kumplimentari

g[all-Medi/ina (Malta)<

d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb iridu jippre]entaw

7. The duties of a Casual Substitute Speech Therapist

include>

(a) provision of clinical services with regard to Speech

Therapy<

(b) assessment and treatment of patients with

communication problems as allocated by senior staff<

(c) keeping of accurate records in accordance with

departmental policies and procedures<

(d) use of the Information Technology systems which may

be in operation within the Health Division.

Further details of the job description of the position may

be obtained from the Human Resources Department, Health

Division, 6, Harper Lane, Floriana.

8. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) be in possession of a certificate of registration as

Speech Therapist with the Council for the Professions

Complementary to Medicine<

d) be of good moral character (a recent certificate of
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çertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija jew

Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur qabel

id-data ta’ din is-sej[a.

9.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

9.2. Is-sottomissjonijiet  skond din il-klawsola

g[andhom jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u

g[andhom ikunu msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu

evidenza dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a

mal-KNPD.  G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet

ra;unati mill-applikant#a g[aliex ma jissodisfax#

tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex

huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali.   Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-

Divi]joni tas-Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

10.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li l-persuna jkollha

g[andhom jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji

jridu jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni, dokumenti ori;inali

g[andhom jintwerew waqt l-intervista).

10.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji, li

juru dikjarazzjoni ta’ rikonoxximent dwar il-komparabbiltà ta’

kwalifiki ma[ru;a mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Xog[ol jew l-awtorità kompetenti, skond il-ka],

liema dikjarazzjoni g[andha tintheme] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali tintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx din id-dikjarazzjoni jkunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tad-dikjarazzjoni, ma[ru;a mill-awtorità

pertinenti, lid-dipartiment ri/eventi kif tkun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, mhux aktar tard minn xahar mid-

data tal-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

11.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

11.2.   Il-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-

Komunità jippubblika r-rizultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i

esebit fuq in-notice-board ta’ l-istess Ministeru, 15, Triq il-

Merkanti, Valletta.

conduct issued by the Police or other competent Authority

not earlier than six (6) months from the closing date of this

call for applications should be provided)<

9.1. Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given

reasonable accommodation in terms of Article 7 of the

Equal Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap.

413), even if they do not satisfy in full the eligibility

requirements for this position provided they can carry out,

in essence, the duties related to the position and subject

to the concurrence of the Management and Personnel

Office and approval of the Public Service Commission.

9.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with

relevant documents which must also include documentary

evidence of registration with the NCPD.  Reasoned

justifications should be given by the applicant to

substantiate the lack of full eligibility requirements and

why reasoned considerations are merited.  All

correspondence is to be addressed to the Health Division

and copied to the NCPD.

10.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

10.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce a recognition statement on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which statement should

be attached to the application and the original presented at the

interview. Candidates not in possession of this statement may

still apply, provided that they submit a copy of the statement,

issued by the pertinent authority, to the receiving department

as soon as available and, in any case, by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

11.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the position.

11.2.  The result of the interviews will be published by the

Ministry of Health, the Elderly and Community Care and

exhibited on the notice board of the Office of the said Ministry,

15, Merchants Street, Valletta
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11.3.  Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Ministeru

tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura fil-Komunità http>##

www.health.gov.mt#ministry#results.htm.  Jo[ro; ukoll avvi]

fil-media lokali.

11.4.  Oggezzjonijiet g[ar-rizultat skond Sezzjoni 1.1.10

tal-Public Service Management Code g[andhom ji;u

sottomessi fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

publikazzjoni tal-avviz fil-Gazzetta tal-Gvern.

12. Il-persuni mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

13.  L-ordni tal-meritu ma tibqax valida wara sentejn mid-

data tal-pubblikazzjoni tar-ri]ultat ta’ l-intervista.

14. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, il-Furjana.

15. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mil-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, il-Furjana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a 4 ta’ Mejju 2007.

16. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a 4 ta’ Mejju 2007 jistg[u ji;u kkunsidrati

basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-applikazzjoni

formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and id-Divi]joni

mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-g[eluq ta’ l-

applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni g[ad-

dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

17.  Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni li

titwassal sad-Divi]joni.  Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta

g[andhom ikunu rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex

jaslu fl-indirizz imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-

Divi]joni tas-Sa[[a tibg[at ir/evuta bil-posta fi ]mien sebat

(7) ijiem g[al dawn l-applikazzjonijiet.

Is-17 ta’ April, 2007

11.3.  A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care where it may be accessed at

http>##www.health.gov.mt#ministry#results.htm.  A press

notice will also be issued to all local media organisations.

11.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

12.  Successful applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the position.

13.  The validity of the order of merit obtained in the interview

will expire after two years from the publication of the result.

14. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section, 6,

Harper Lane, Floriana.

15.  The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana, by

not later than noon of Friday 4th May 2007.

16. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday 4th May 2007 may

be considered provided that all requisite details are given.

The formal application duly signed by the applicant must reach

the Division by not later than one week after the closing date

together with an explanation for the delay. The fax numbers

of the receiving Division are +356 – 21226285 and +356 -

21235890.

17. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Division and a receipt will be given in hand

at the time of delivery. Applications by post should be sent

by registered mail in sufficient time to ensure delivery by the

above dead line. The applications will be acknowledged in

writing by the Division within seven days.

17th April, 2007
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Inga;; ta’ Casual Cleaners
fid-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni

Id-Direttur :enerali (Edukazzjoni) jg[arraf li qed jilqa’

applikazzjonijiet ming[and persuni li jixtiequ li jitqieg[du

fuq lista uffi/jali ta’ kandidati biex skond il-[tie;a u l-b]onn

ji;u kkunsidrati g[all-impieg b[ala Cleaners fuq ba]i Ka]wali

f’din l-Iskola ta’ l-Istat>

Junior Lyceum tas-Subien :u]epp Despott, Bormla (c#o

Skola Adelaide Cini, il-{amrun).

 2. L-ordni tal-mertu, tin[oloq wara li l-applikanti eli;ibbli,

ji;u intervistati, biex ji;i stabbilit dwar kemm huma adatti

g[all-post ta’ Casual Cleaners.

3. Ir-ri]ultat u l-ordni tal-mertu finali jibqa’ validu g[al

perijodu ta’ sentejn mid-data tal-pubblikazzjoni tieg[u.

4. Kull inga;; ikun ta’ natura g[al kollox temporanja u

jista’ ji;i mitmum mill-Gvern jew mill-Casual Cleaner f’kull

]mien billi jing[ata avvi] bil-miktub ;img[a qabel, bla [tie;a

li ting[ata r-ra;uni. L-inga;; ikun terminat xorta wa[da g[all-

matul il-vaganzi ta’ l-iskola tas-sajf jew inkella matul parti

minnu.

5. Il-kandidati li jintg[a]lu jkunu normalment mistennija

li ja[dmu minn tnejn sa tliet sig[at kuljum wara l-[in ta’ l-

iskola. F’ka] e//ezzjonali u dejjem fid-diskrezzjoni tal-Kap

ta’ l-Iskola, jistg[u jintalbu li ja[dmu matul il-[inijiet ta’ l-

iskola.

6. Il-[las ikun bir-rata ta’ Lm1.61 (€3.75) g[al kull sieg[a

ma[duma. Il-Casual Cleaners ikunu intitolati wkoll g[all-

bonus annwali u l-[las supplimentari ta’ kull ;img[a, it-tnejn

fuq ba]i pro-rata skond in-numru ta’ sig[at ma[duma.

7. Casual Cleaners ma jkunux eli;ibbli biex japplikaw

g[al sej[iet g[all-applikazzjonijiet li jkunu miftu[in g[all-

impjegati tal-Gvern.

8. Il-kandidati g[andhom>-

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

dispo]izzjonijiet ta’ l-U.E. dwar il-moviment [ieles tal-

EDUCATION DIVISION

Engagement of Casual Cleaners in the

Education Division

The Director General Education Division notifies that

applications are being accepted from interested persons who

would like to be placed on an order of merit of successful

applicants for engagement as a Casual Cleaner in the following

State School, if and when the need arises>

:u]eppi Despott Boys’ Junior Lyceum, Cospicua (c#o

Adelaide Cini School, {amrun).

2. The final order of merit will be published after all eligible

applicants are interviewed to assess their suitability for the

post of Casual Cleaner.

3. The order of merit will remain valid for a period of two

(2) calendar years from the date of publication of the final

result.

4. Any engagement made will be of an entirely temporary

nature and may be terminated by the Government or by the

Casual Cleaner at any time by giving a week’s notice in writing

without specifying any reason thereof. The engagement will

however be suspended for the whole or part thereof, of the

school summer holidays.

5. Selected candidates who are engaged will normally be

expected to work after school hours from 2 to 3 hours per

day. Exceptionally however they may be required to work

during school hours at the discretion of the Head of School.

6. Remuneration will be at a rate of Lm1.61 (€3.75) for

every hour worked. Casual Cleaners will also be entitled to

the annual bonus and the weekly income supplement both on

a pro-rata basis according to the number of hours worked.

7. Casual Cleaners will not be eligible to apply for any

internal calls for applications open to serving Malta

Government employees.

8. Candidates must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the
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persuni< (f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet

Barranin g[andu ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li

g[alihom japplikaw id-dispo]izzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konju;i u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati li hemm riferenza g[aliha fil-

paragrafi (ii), (iii) u (iv) hawn fuq hija su;;etta g[all-[ru;

ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-ka]ijiet fejn din hija me[tie;a

skond l-Att dwar l-Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-lingwa Maltija<

(/) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (/ertifikat tal-Pulizija dwar

il-Kondotta ma[ru; fi ]mien sitt xhur qabel id-data ta’ l-g[eluq

ta’ l-applikazzjonijiet, g[andu jintheme] ma’ l-applikazzjonijiet).

(d) ikollhom 17-il sena jew aktar. L-applikanti jridu

jissottomettu /ertifikat tat-twelid tag[hom flimkien ma’

/ertifikat tat-twelid ta’ missierhom. I]-]ew; /ertifikati jridu

jkunu ma[ru;a minn awtoritajiet pubbli/i kkon/ernati.

Applikanti li g[alqu il-61 sena mhumiex eli;ibbli li japplikaw.

9. (i) Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali

g[all-Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post#po]izzjoni. Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-

dmirijiet relatati mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun

hemm qbil min-na[a tal-Management and Personnel Office.

(ii) Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-korrispondenza kollha g[andha

ti;i indirizzata lill-Kap ta’ l-Iskola u tkun ikkuppjata lill-KNPD.

10. Applikanti eli;ibbli jridu joqog[du g[all-intervista

mill-Kunsill Skolastiku ta’ l-Iskola biex ji;i stabbilit kemm

huma adatti g[all-post ta’ casual cleaners.

11. Kull min hu interessat jista’ ji;bor applikazzjonijiet mill-

Uffi//ju tas-Segretarju tal-Kunsill ta’ l-iskola kkon/ernata.

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation. This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry of

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

license in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) must have the ability to communicate in the Maltese

language<

(c) be of good moral character (a Police Certificate of

Conduct issued within 6 months prior to the closing date of

applications must be produced).

(d) be 17 years of age or older. Applicants should produce

their Birth Certificate with that of their father (issued from

appropriate Public Authorities). Applicants who are 61 years

or over are not eligible to apply.

9. (i) Persons registered with the National Commission

for Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office.

(ii) Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD. Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited. All correspondence is to be addressed to the Head

of School and copied to the NCPD.

10. Eligible applicants will be interviewed by the School

Council to assess their suitability for the post.

11. Interested persons may collect application forms from

the Office of the Secretary of the School Council of the school.
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12. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u mis-Segretarju tal-

Kunsill Skolastiku ta’ l-Iskola sa mhux aktar tard minn

nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, l-4 ta’ Mejju, 2007.

13. Is-Segretarju tal-Kunsill Skolastiku jag[ti r/evuta g[al

kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn dak il-[in stess.

14. Min jibg[at l-applikazzjoni bil-posta g[andu jie[u

[sieb li jibg[atha kmieni bi]]ejjed biex tasal qabel il-[in u d-

data ffissati g[all-g[eluq ta’ l- applikazzjonijiet. Tintbag[at

ir/evuta mis-Segretarju tal-Kunsill Skolastiku, biex

jikkonferma li l-applikazzjoni tkun waslet.

Is-17 ta’ April, 2007

12. Applications will be received in the first instance by

the Council Secretary of the school by not later than noon of

Friday, 4th May, 2007.

13. Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Secretary of the School Council at the time

of delivery.

14. Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above deadline.

The applications will be acknowledged in writing by the

Council’s Secretary, within seven days.

17th April,2007

UNIVERSITY OF MALTA

Post in Linguistics

The appointee (full-time or part-time) will be required to

participate in the teaching, research and other activities of

the Institute of Linguistics, and as may be required by the

University, in particular to contribute to the programmes in

General Linguistics for undergraduate and postgraduate

students in the different Faculties and Institutes of the

University, and to develop materials for use in such courses.

2. Applicants should have a Ph.D. degree in Linguistics.

Other essential qualifications are good communicative skills,

the ability to work in a team, and experience in the teaching

of one or more areas of Linguistics. Preference will be given

to applicants who are specialists in one or more of the

following areas> Semantics, Formal Grammar and

Computational Linguistics. The ability to contribute to the

programmes in Academic English or Academic Maltese

would be an asset.

3. An appointment may be made at one of the grades of

Associate Professor, Senior Lecturer or Lecturer, if there are

candidates who satisfy the statutory requirements for

appointment at these grades. A part-time appointment at

Assistant Lecturer grade may also be considered.

The salaries attached to the respective grades are>

Associate Professor Lm11,383 (€26,515)

Senior Lecturer Lm10,379 (€24,177)

Lecturer Lm8,744 (€20,368) rising by

annual increments of Lm200

(€466) to Lm9,344 (€21,766)

Assistant Lecturer Lm8,007 (€18,651) rising by

annual increments of Lm200

(€466) to Lm8,607 (€20,049).

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post fil-Lingwistika

Min jin[atar (full-time jew part-time) ikun mistenni

jikkontribwixxi fit-tag[lim, ri/erka u attivitajiet o[ra fid-

Dipartiment ta’ l-Istitut tal-Lingwistika u skond kif tkun

me[tie; mill-Università, b’mod partikolari jikkontribwixxi

fil-programmi ta’ Lingwistika :enerali, biex jg[in lill-

istudenti fil-Fakultajiet u fl-Istituti differenti ta’ l-Università,

kif ukoll biex i[ejji l-materjal li jintu]a f’dawn il-korsijiet.

2. Il-kandidati g[andu jkollhom degree fil-Ph.D. fil-

Lingwistika. Kwalifiki o[ra essenzjali huma li jkunu jafu

jikkomunikaw, kapa/i ja[dmu f’team, u esperjenza fit-tag[lim

f’wie[ed jew f’i]jed oqsma fil-Lingwistika. Preferenza

ting[ata lil dawk il-kandidati li huma spe/jalizzati f’wie[ed

jew f’i]jed oqsma minn dawn> Semantics, Formal Grammar

u Computational Linguistics. L-abiltà li jikkontribwixxu fil-

programmi akkademi/i fl-Ingli] u fil-Malti tkun ikkunsidrata.

3. Il-[atra tista’ ssir fil-grad ta’ Professur Asso/jat, Lettur

Anzjan jew Lettur, jekk il-kandidati jissodisfaw ir-rekwi]iti

statutorji g[all-[atra f’dawn il-gradi. Madanakollu, [atra fl-

appuntament ta’  part-time Assistent Lettur ikun ikkunsidrat.

Is-salarji marbuta mal-gradi rispettivi huma>

Professur Asso/jat Lm11,383 (€26,515)

Lettur Anzjan Lm10,379 (€24,177)

Lettur Lm8,744 (€20,368) li ji]died

b’increments ta’ Lm200 (€466)

fis-sena g[al Lm9,344

(€21,766).

Assistent Lettur Lm8,007 (€18,651) li ji]died

b’increments ta’ Lm200 (€466)

 fis-sena g[al Lm8,607

(€2,0049).
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Is-salarju ta’ [atra part-time jigi stabbilit fuq ba]i pro-rata.

4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,

sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati u

tliet ismijiet u indirizzi ta’ referees lill-

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani

Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi

L-Università ta’ Malta

L-Imsida MSD 2080

L-applikazzjonijiet g[andhom jaslu sa nofsinhar ta’ nhar

il-:img[a, l-4 ta’ Mejju, 2007.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma ji;ux

ikkunsidrati.

5. Aktar taghrif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi

Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>

http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html.

Is-17 ta’ April, 2007

The salary of a part-time appointee will be established on

a pro-rata basis.

4. Candidates should submit their letter of application, six

copies of their curriculum vitae, one set of copies of their

certificates, a document outlining current and future research

plans and names and addresses of three referees to>

Office of Human Resources

Room 216, Administrative Building

University of Malta

Msida MSD 2080

Applications should be received by noon of Friday, 4th

May 2007.

Late applications will not be considered.

5. Further information may be obtained from the Office of

Human Resources, Room 216, Administration Building or

from the website> http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html.

17th April, 2007

UNIVERSITY OF MALTA

Posts of Laboratory Officer I#II

(Department of Anatomy)

The appointees will be required to assist in the technical

section of the laboratories as specified in the “Further

Information” sheet obtainable on request, and as may be

required by the University.

2. Applicants should possess suitable qualifications as

specified in the “Further Information” sheet.

3. The salary attached to the respective posts will be within

the following range>

Laboratory Officer I>  Lm4,805 (€11,193) rising by annual

increments of Lm136 (€317) up to a maximum of Lm5,621

(€15,581). On completion of two years service in the grade,

the appointee will, on satisfactory performance, be entitled

to move on to the next salary band with annual increments of

Lm144 (€335) up to a maximum of Lm5,959 (€13,881).

Laboratory Officer II> Lm5,732 (€13,331) rising by annual

increments of Lm161 (€375) up to Lm6,689 (€15,581). On

completion of five years service in this grade, the appointee

will, on satisfactory performance, be entitled to move on the

next salary band with annual increments of Lm175 (€408) up

to a maximum of Lm7,115 (€16,573). After a further period

of two years, the appointee will on satisfactory performance

be entitled to move on to the next band with annual increments

of Lm192 (€447) up to a maximum of Lm7,585 (€17,668).

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Post ta’ Uffi/jal tal-Laboratorju  I#II

(Dipartiment ta’ l-Anatomija)

Min jin[atar ikun mistenni li jassisti fit-taqsima teknika

tal-laboratorji kif inhu spe/ifikat fid-dokument “Aktar

Informazzjoni”, u kif ikun me[tie; mill-Università.

2. L-applikanti g[andu jkollhom kwalifiki adatti kif ;ew

spe/ifikati fid-dokument “Aktar Informazzjoni”.

3.  Is-salajru marbut ma’ dawn il-postijiet ikun f’wie[ed

mill-iskali li ;ejjin>

Ufficjal tal-Laboratorju I> Lm4,805 (€11,193) b’]idiet ta’

Lm136 (€317) fis-sena sa massimu ta’ Lm5,621 (€15,581).

Wara sentejn ta’ [idma sodisfa/enti f’dan il-grad, il-ma[tur

ikun intitolat li jg[addi g[at-tar;a li jmiss fl-iskala tas-salarju

b’]idiet ta’ Lm144 (€335) (fis-sena sa massimu ta’ Lm5,959

(€13,881).

Ufficjal tal-Laboratorju II> Lm5,732 (€13,331) b’]idiet

ta’ Lm161 (€375) fis-sena sa massimu ta’ Lm6,689

(€15,581). Wara [ames snin ta’ [idma sodisfa/enti f’dan il-

grad, il-ma[tur ikun intitolat li jg[addi g[at-tar;a li jmiss fl-

iskala tas-salarju b’]idiet ta’ Lm175 (€408) fis-sena sa

massimu ta’ Lm7,115 (€16,573). Wara sentejn o[ra ta’ [idma

sodisfa/enti, il-ma[tur ikun intitolat li jg[addi g[at-tar;a li

jmiss fl-iskala tas-salarju b’]idiet ta’ Lm192 (€447) sa

massimu ta’ Lm7,585 (€17,668).
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4. Il-kandidati g[andhom jibag[tu ittra ta’ l-applikazzjoni,
sitt kopji tal-curriculum vitae, kopja wa[da ta/-/ertifikati>

Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani
Kamru 216, Uffi//ji Amministrattivi
L-Università ta’ Malta
L-Imsida, MSD 2080

 L-applikazzjonijiet jintlaqg[u sa nofsinhar tal-:img[a,
l-4 ta’ Mejju 2007.

Applikazzjonijiet li jaslu wara din id-data ma ji;ux
ikkunsidrati.

5. Aktar taghrif jista’ jinkiseb mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi
Umani, Kamra 216, Uffi//ji Amministrattivi u mill-website>
http>##home.um.edu.mt#hr#index2.html

Is-17 ta’ April, 2007

4. Candidates should submit their letter of application, six
copies of the curriculum vitae, one set of copies of their
certificates to>

Office of Human Resources
Room 216, Administration Building
University of Malta
Msida, MSD 2080

Applications should be received by noon of Friday, 4th
May 2007.

Late applications will not be considered

5. Further Information may be obtained from the Human
Resources Office, Room 216, Administration Building or on
the website> https>##secure.um.edu.mt#users#hr#index1.html.

17th April, 2007

EUROPEAN UNION

Vacancies with the European Centre for the Development of Vocational Training (CEDEFOP)

The European Personnel Selection Office, EPSO, has published a vacancy notice in the “Non-Permanent Posts” section of
its website (http>##europa.eu.int#epso#index_en.htm) on behalf of the European Centre for the Development of Vocational
Training (Cedefop) for recruitment in the position indicated below>

Ref.> CEDEFOP#AD#2007#3 Temporary Agent (M#F) - Legal Advisor, Grade> AD 8.
Closing Date> 18 May 2007.
http>##www.trainingvillage.gr#etv#upload#etvnews#news#2408-att1-1-cedefop_ad_2007_3_legal_advisor_ad_8_18_05_2007_(2).doc

The European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop) is an Agency of the European Union.  It
provides information on and analysis of vocational education and training systems, policies, research and practice. As the
European Union’s reference centre for vocational education and training, Cedefop provides services for the European Commission,
the European Union Member States and the social partners as well as for the associated countries of Norway and Iceland. The
Candidate Countries are also associated with its activities. Cedefop is based in Thessaloniki, northern Greece.

Further information on contractual conditions of employment, on duties, on qualifications and other eligibility requirements,
and on the method of application, may be found on the Cedefop website at http>##www.cedefop.eu.int.  The Cedefop website
may also be reached via the above-mentioned EPSO website.

A detailed curriculum vitae (preferably European format> see www.cedefop.eu.int), certificates, recommendation letters
and a cover note should be sent by registered post by the stipulated deadline to the following address>

Cedefop
European Centre for the Development of Vocational Training
c#o Mail Agent
Ref.> cedefop#ad#2007#3
PO Box 22427 - Finikas
GR- 55102 Thessaloniki

Applications must be sent by registered post by the date indicated, the postmark serving as proof of the date of dispatch.

Department of People Management
Management and Personnel Office
Office of the Prime Minister
Valletta

17th April, 2007
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ATT DWAR L-PROFESSJONIJIET TAS-SA{{A

(KAP. 464)

Regolamenti ta’ l-2004 dwar l-Elezzjonijiet

tal-Kunsill tal-Professjonijiet Kumplimentari

g[all-Medi/ina

Ri]ultat ta’ Elezzjoni

Ng[arrfu b’dan g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi wara

sej[a g[al nominazzjonijiet u wara li saret votazzjoni postali

biex jimtlew vakanzi mill-professjonijiet regolati mill-Kunsill

tal-Professjonijiet Kumplimentari g[all-Medi/ina b[ala

membri tal-Kunsill,

Is-Sur  Joseph Agius (Patologu tal-Lingwa Mitkellma),

Is-Sinjura Jacqueline Bartolo (Tekniku Dentali),

Is-Sur Mario Camilleri (Uffi/jal tas-Sa[[a Ambjentali),

Is-Sur Victor Grixti (Fi]joterapista),

Is-Sur Edward Gruppetta (Radjografu),

Is-Sinjura Stephanie Vella (Terapista Okkupazzjonali), u

Is-Sur Renato Zerafa (Xjenzat Mediku fil-Laboratorju)

;ew eletti membri tal-Kunsill tal-Professjonijiet

Kumplimentari g[all-Medi/ina skond l-Artikolu 26 (1) (/)

ta’ l-Att dwar il-Professjonijiet tas-Sa[[a (Kap. 464) g[all-

perijodu ta’ tliet (3) snin mit-12 ta’ April, 2007.

Gillian Mifsud

Paul Spiteri

Nicolette Zammit Lupi

Kummissjonarji g[all-Elezzjoni

tal-Kunsill tal-Professjonijiet

Kumplimentari g[all-Medi/ina

Is-17 ta’ April, 2007

HEALTH CARE PROFESSIONS ACT

(CAP. 464)

Council for the Professions Complementary

to Medicine (Elections)

Regulations 2004

Election Result

It is hereby notified for general information that following

a call for nominations and a subsequent postal ballot held to

fill seven vacancies from amongst the professions regulated

by the Council for the Professions Complementary to

Medicine as members of the said Council,

Mr Joseph Agius (Speech Language Pathologist),

Ms Jacqueline Bartolo (Dental Technologist),

Mr Mario Camilleri (Environmental Health Officer),

Mr Victor Grixti (Physiotherapist),

Mr Edward Gruppetta (Radiographer),

Ms Stephanie Vella (Occupational Therapist), and

Mr Renato Zerafa (Medical Laboratory Scientist)

were elected members of the Council for the Professions

Complementary to Medicine in accordance with Article 26

(1) (c) of the Health Care Professions Act (Cap. 464) for a

period of three (3) years as from the 12th April, 2007.

Gillian Mifsud

Paul Spiteri

Nicolette Zammit Lupi

Council for the Professions

Complementary to Medicine

Election Commissioners

17th April, 2007

MINISTRU TAL-FINANZI

Ri]ultat ta’ l-Intervista g[all-Postijiet ta’

Public Internal Financial Control Auditor
fl-Internal Audit and Investigations Directorate

- Ministeru tal-Finanzi

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru tal-Finanzi, jg[arraf

illi wie[ed jista’ jara r-ri]ultat g[all-intervista g[all-postijiet

imsemmija hawn fuq fin-notice-board prin/ipali tal-Ministeru

tal-Finanzi, 30, Triq Nofsinhar, Valletta u  fuq in-notice-board

ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku, Il-

Palazz, Valletta.

Is-17 ta’ April, 2007

MINISTRY OF FINANCE

Result of Interview for the Posts of

Public Internal Financial Control Auditor

in the Internal Audit and Investigations Directorate -

Ministry of Finance

The Permanent Secretary in the Ministry of Finance

notifies that the result of the interview for the above-mentioned

posts may be viewed on the main notice-board at the Ministry

of Finance, 30, Triq Nofsinhar, Valletta, and on the notice-

board of the Office of the Public Service Commission, The

Palace, Valletta.

17th April, 2007
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MARSA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting

In accordance with section 70 of the Local Councils Act

(Cap. 363), an annual locality meeting will be held on

Wednesday, 25th April, 2007 at Pjazza G.F. Abela at 7.00

p.m.

All residents whose name appear in the last Local Council’s

Electoral Register are urged to attend and to participate in

this discussion.

All those participating can put forward their suggestions

for the Council’s considertion.

17th April, 2007

KUNSILL LOKALI MARSA

Laqg[a Annwali tal-Lokalità

Skond l-artikolu 70 ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità nhar l-Erbg[a, il-25

ta’ April, 2007 fil-Pjazza G.F. Abela fis-7.00 p.m.

G[al din il-laqg[a huma m[e;;a jattendu u jie[du sehem

fid-diskussjonijiet dawk il-persuni kollha li jidhru fir-Re;istru

Elettorali g[all-Kunsill Lokali tal-Marsa.

Il-parte/ipanti jistg[u jg[addu s-su;;erimenti tag[hom

g[all-kunsiderazzjoni tal-Kunsill.

Is-17 ta’ April, 2007

SLIEMA LOCAL COUNCIL

Annual Locality Meeting 2007

In accordance with section 70 (1) of the Local Councils

Act (Cap. 363), an annual locality meeting will be held on

Friday, 27th April, 2007 at the Local Council’s Administrative

Office in Triq Depiro at 6.00 p.m.

All residents whose name appears in the Local Council’s

Electoral Register are encouraged to participate and offer

suggestions.

17th April, 2007

KUNSILL LOKALI SLIEMA

Laqg[a Annwali tal-Lokalità 2007

Skond l-artikolu 70 (1) ta’ l-Att dwar Kunsilli Lokali (Kap.

363), se ssir laqg[a annwali tal-lokalità nhar il-:img[a, is-

27 ta’ April, 2007 ;ewwa l-Uffi//ji Amministrattivi tal-

Kunsill Lokali fis-6.00 p.m.

Ir-residenti li isimhom jidher fir-Re;istru Elettorali tal-

Kunsill Lokali tal-post huma m[e;;a sabiex jipparte/ipaw u

jag[tu s-su;;erimenti tag[hom.

Is-17 ta’ April, 2007

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, id-19 ta’ April, 2007, g[al>

CT 104#2007. Provvista ta’ breath analysers – Dipartiment

tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 105#2007. Kisi mill-;did ta’ toroq ta’ a//ess u xog[lijiet

an/illari f’diversi oqsma industrijali – Malta Industrial Parks.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 106#2007. Kostruzzjoni ta’ Estensjoni fit-tieni sular

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 19th April, 2007 for>

CT 104#2007. Supply of breath analysers – Police

Department. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for

each copy of tender document.

CT 105#2007. Resurfacing of access roads and other

ancillary works at various industrial estates – Malta Industrial

Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each

copy of tender document.

CT 106#2007. Construction of a second floor extension at
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tal-Li/eo tal-Bnied Santa Tere]a, l-Imrie[el – Fondazzjoni

g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm35 (€81.53)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 107#2007. Provvista ta’ infant flow circuits (NCPAP)

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 108#2007. Provvista ta’ natural surfactant x 8ml –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 109#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet ephedrine 30mg

– Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 110#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet octreotide

200mcg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 112#2007. :arr bil-ba[ar ta’ ramel minn Aqaba fil-

:ordan, trasport u tixrid fil-Bajja ta’ San :or;, f’San :iljan

- Awtorità Maltija g[at-Turi]mu. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 113#2007. Provvista ta’ ikliet ta’ nofsinhar g[all-iskejjel

spe/jali f’Malta g[as-sena skolastika 2007-2008 - Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 136#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ ]ew; (2) lifts

tat-tip machine room-less fil-Ber;a ta’ Kastilja, Valletta -

Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, l-24 ta’ April, 2007, g[al>

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment set-

up fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm230,233 (€536,298.63) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 91#2007. Tag[mir u makkinarju g[al xog[ol ta’

mekkanika u ta’ l-injam fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) tax-Xewkija, G[awdex - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

St Theresa Girls’ Junior Lyceum, Mrie[el – Foundation for

Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53) will be charged

for each copy of tender document.

CT 107#2007. Supply of infant flow circuits (NCPAP) -

Health Division.

CT 108#2007. Supply of natural surfactant x 8ml –  Health

Division.

CT 109#2007. Supply of ephedrine 30mg  injections –

Health Division.

CT 110#2007. Supply of octreotide 200mcg injections   –

Health Division.

CT 112#2007. Shipment of sand from Aqaba, Jordan,

transportation and spreading in St.George’s Bay, St.Julians -

Malta Tourism Authority. A fee of Lm30 (€69.88) will be

charge for each copy of tender document.

CT 113#2007. Supply of midday meals to special schools

in Malta for scholastic year 2007-2008 - Education Division.

A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy of

tender document.

CT 136#2007. Supply and installation of two (2) machine

room-less type passenger lifts at Auberge de Castille, Valletta

- Works Division. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged

for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 24th April, 2007 for>

CT 82#2007. Plant maintenance laboratory equipment

setup at Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm230,233 (€536,298.63) excluding

V.A.T.).

CT 91#2007. Mechanical and woodwork equipment and

machinery at the Malta College of Arts, Science and

Technology (MCAST), Xewkija, Gozo - Malta College of

Arts, Science and Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will

be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the
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Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm63,890 (€148,823.67) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 116#2007. Provvista u kummissjunar ta’ magni u

g[odod g[ax-xog[ol fl-injam g[al diversi skejjel – Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja tad’ dokument ta’ l-offerta.

CT 117#2007.  Provvista ta’ injezzjonijiet flucloxacillin

250 mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 118#2007.  Provvista ta’ urine drainage bags (Adulti)

– Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-3 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT114#2007. Provvista ta’ Orthotics - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

CT 111#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ PLC software

development#application u twaqqif ta’ laboratorju ta’

microelectronics fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija (MCAST) ta’ Ra[al il-:did, Malta - Kulle;;

Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’

Lm30(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-6 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm85,454 (€199,054.27) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 115#2007. }viluppar u konsenja ta’ Programm ba]iku

ta’ ta[ri; fl-ICT u Soft Skills (ICT Training EcoSystem) –

Ministeru g[all-Investiment, Industrija u Teknolo;ija ta’ l-

Informazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-8 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Service Notice ta[t il-LocalOpen Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea> Fond Strutturali  Programm g[al Malta 2004-2006.

(Budget Allokat> Lm174,499.16 (€406,473.70) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 127#2007. Provvista ta’ ]ew; (2) vetturi ;odda li jikinsu

t-toroq lit-Taqsima Manifattura u Servizzi - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 130#2007. Provvista ta’ guiding catheters (Cardiology)

- Divi]joni tas-Sa[[a.

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm63,890 (€148,823.67) excluding

V.A.T.).

CT 116#2007. Supply, delivery and commissioning of

woodworking machines and tools for various schools –

Education Division.  A fee of Lm10 (€23.29) will be charged

for each copy of tender document.

CT 117#2007.  Supply of flucloxacillin 250 mg injections

– Health Division.

CT 118#2007. Supply of urine drainage bags  (Adults) –

Health Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 3rd May, 2007 for>

CT 114#2007. Supply of Orthotics - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March 2007.

CT 111#2007. Setting up of PLC software

development#application laboratory and setting up of

microelectronics laboratory at the Malta College of Arts,

Science and Technology (MCAST), Paola, Malta - Malta

College of Arts, Science and Technology. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 6th March

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget>  Lm85,454 (€199,054.27) excluding

V.A.T.).

CT 115#2007. Development and delivery of a foundation

ICT and Soft Skills Training Programme (ICT Training

EcoSystem) – Ministry for Investment, Industry and

Information Technology. A fee of Lm50 (€116.47) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 8th March

2007.

This is a Service Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is part financed by the European Union>

Stuctural Funds Programme for Malta 2004-2006.

(Allocated Budget>  Lm174,499.16 (€406,473.70)

excluding V.A.T.).

CT 127#2007. Supply and delivery of two (2) brand new

ride-on mechanised street sweepers for the Manufacturing

and Services Division - Works Division. A fee of Lm30

(€69.88) will be charged for each copy of tender document.

CT 130#2007. Supply of guiding catheters (Cardiology) -

Health Division.
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CT 131#2007. Provvista ta’ combat suits - Forzi Armati

ta’ Malta. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 132#2007. Xiri ta’ textbooks tad-disinn u t-teknolo;ija

g[as-settur sekondarju, sena skolastika 2007-2008 - Divi]joni

ta’ l-Edukazzjoni. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 81#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ ta[ri; fl-elettriku

fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST)

ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm145,698 (€339,385.05) ming[ajr il-

V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-8 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT119#2007. Preparazzjoni ta’ Environmental Planning

Statement (EPS) fil-pro;ett ta’ rijabilitazzjoni ta’ mi]bla mhux

u]ata fl-Impjant ta’ Ri/ikla;; ta’ Sant’Antnin g[al park -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50

(€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 120#2007. Servizz ta’ konsulenza ta’ in;inerija

;eoteknika u ;estjoni tal-pro;ett rigward ma tis[i[ ta’ l-art

ta[t is-swar u postijiet stori/i fil-belt ta’ l-Imdina - Taqsima

tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al

kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-InternationalOpen Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm600,000 (€1,397,624.04) ming[ajr

il-V.A.T.).

CT 121#2007. Provvista ta’ kapsoli zidovudine 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 122#2007. Provvista ta’ anti-haemophilia factor VIII x

1000iu - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 131#2007. Supply of combat suits - Armed Forces of

Malta. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each copy

of tender document.

CT 132#2007. Purchase of design and technology textbooks

for the secondary sector, scholastic year 2007-2008 -

Education Division. A fee of Lm10 (€23.29) will be charged

for each copy of tender document.

CT 81#2007. Setting up of an electrical training laboratory

at Malta College of Arts, Science and Technology (MCAST),

Paola - Malta College of Arts, Science and Technology. A

fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm145,698 (€339,385.05) excluding

V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 8th May, 2007 for>

CT 119#2007. Preparation of an Environmental Planning

Statement (EPS) for the project to rehabilitate the existing

unused dumpsite at Sant’Antnin Waste Treatment Plant

(SAWTP) to a family park - WasteServ Malta Limited. A fee

of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 120#2007. Geotechnical engineering consultancy and

project management services in connection with the

consolidation of the fragile terrain underlying the bastion walls

and historic places of the walled city of Mdina - Works

Division. A fee of Lm75 (€174.70) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

This is a Services Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

(Allocated Budget>  Lm600,000 (€1,397,624.04)

excluding V.A.T.).

CT 121#2007. Supply of zidovudine 100mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 122#2007. Supply of anti-haemophilia factor VIII x

1000iu - Health Division.
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Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 123#2007. Provvista ta’ kapsoli lamivudine 150mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 124#2007. Provvista ta’ kapsoli indinavir 400mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-12 ta’ Marzu 2007.

CT 125#2007. Provvista ta’ kapsoli cyclosporin 100mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Marzu 2007.

CT 126#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet cefuroxime

750mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Marzu 2007.

CT 128#2007. Surveying ta’ propjetajiet tal-Malta Industrial

Parks g[all-pre]enza ta’ materjal kontaminat bl-asbestos -

Malta Industrial Parks. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47)

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 137#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet zuclopenthixol

decanoate 200mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT#A#1#2007. Provvista, konsenja u stallazzjoni ta’ ]ew;

(2) walk-in freezers g[al cold stores f’G[awdex - Ministeru

g[al G[awdex. Kopja tad-dokument ta’ l-offerta jista’ jitni]]el

mill-website http>##www.gozo.gov.mt.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Fond

Ewropew g[all-I]vilupp Strutturali Programm g[al Malta

2004-2006. (Budget Allokat> Lm46,300 (€107,849.99)

ming[ajr V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tal-{amis, l-10 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 143#2007. Xiri ta’ textbooks tat-Taljan g[as-settur

sekondarju, sena skolastika 2007-2008 – Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 146#2007. Bini ta’ skola ;dida primarja f’Pembroke –

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.  Irid jit[allas dritt ta’

Lm100  (€232.94) g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 147#2007. Bini ta’ skola ;dida sekondarja tas-subien

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 123#2007. Supply of lamivudine 150mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 124#2007. Supply of indinavir 400mg capsules - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 12th March

2007.

CT 125#2007. Supply of cyclosporin 100mg capsules -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th March

2007.

CT 126#2007. Supply of cefuroxime 750mg injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th March

2007.

CT 128#2007. Surveying Malta Industrial Parks properties

for the presence of asbestos contaminated material - Malta

Industrial Parks. A fee of Lm50 (€116.47) will be charged

for each copy of tender document.

CT 137#2007. Supply of zuclopenthixol decanoate 200mg

injections - Health Division.

CT#A#1#2007. Supply, delivery, installation and

commissioning of two (2) walk-in freezers for the cold stores

in Gozo - Ministry for Gozo. A copy of the tender document

can be downloaded from the website> http>##www.gozo.gov.mt.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Structural Funds Programme for Malta 2004-2006. (Allocated

Budget> Lm46,300 (€107,849.99) excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 10th May, 2007 for>

CT 143#2007. Purchase of Italian textbooks for the

secondary sector, scholastic year 2007-2008 – Education

Division.  A fee of Lm10 (€23.29) will be charged for each

copy of tender document.

CT 146#2007. Construction of a new primary school in

Pembroke – Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of

Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of tender

document.

CT 147#2007. Consturction of a new boys’ secondary
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ir-Rabat, G[awdex – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm100  (€232.94) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sal-10.00 a.m. tat-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 129#2007. Provvista u tqeg[id ta’ materjal ta’

pavimentar fi Triq is-Sajjieda, Marsaxlokk - Taqsima tax-

Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Marzu 2007.

CT 133#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet goserelin 10.8mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 134#2007. Provvista ta’ pilloli metformin hydrochloride

500mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 135#2007. Provvista ta’ fluticasone 250mcg inhaler -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Marzu 2007.

CT 148#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 2 u Plot 3,

Triq F. Dalli, i]-}urrieq – Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar.  Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

CT 149#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 27, Triq ix-

Xewk, Ra[al :did – Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-Dipartiment

tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann

Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar wara li

jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull kopja ta’ dokument

ta’ l-offerta.

CT 150#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ turf artifi/jali

fil-football ground tal-Li/eo Dun :u]epp Zammit Brighella,

il-{amrun – Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas

dritt ta’ Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-

offerta.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-17 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 138#2007. Provvista  ta’ insulin neutral solution - short

actings - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2007.

school in Victoria, Gozo – Foundation for Tomorrow’s

Schools. A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each

copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 15th May, 2007 for>

CT 129#2007. Supply, delivery and laying of paving

materials at Triq is-Sajjieda,  Marsaxlokk - Works Division.

A fee of Lm100 (€232.94) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 20th March

2007.

CT 133#2007. Supply of goserelin 10.8mg injections -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 134#2007. Supply of metformin hydrochloride 500mg

tablets - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 135#2007. Supply of fluticasone 250mcg inhaler -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st March

2007.

CT 148#2007. Construction and finishing at Block 1, Plots

2 and 3, Triq F. Dalli, }urrieq – Housing Construction and

Maintenance Department.  Tender documents may be

collected from the Housing Construction and Maintenance

Department, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm75 (€174.70)

for each copy of tender document.

CT 149#2007. Construction and finishing at Block 1, Plot

27, Triq ix-Xewk, Paola – Housing Construction and

Maintenance Department.  Tender documents may be

collected from the Housing Construction and Maintenance

Department, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera,

between 8.30 a.m. and noon against a fee of Lm50 (€116.47)

will be charged for each copy of tender document.

CT 150#2007. Supply and installation of artificial turf at

the football ground of Dun :u]epp Zammit Brighella Junior

Lyceum, {amrun – Foundation for Tomorrow’s Schools. A

fee of Lm35 (€81.53) will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 17th May, 2007 for>

CT 138#2007. Supply of insulin neutral solution - short

acting - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March

2007.
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CT 138#2007. Provvista  ta’ amoxycillin u clavulanic acid

- Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-23 ta’ Marzu 2007.

CT 151#2007. Kostruzzjoni ta’ trejqa fil-Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 152#2007. Bini u tlestija fi Blokk 1, Plot 31, Triq l-

Indipendenza, {a]-}ebbu; - Dipartiment tal-Bini u Tiswija

tad-Djar. Irid jit[allas dritt ta’ Lm75 (€174.70) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 153#2007. Provvista ta’ non-drug eluting stents -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-22  ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 140#2007. Apparat g[all-vehicle road worthiness

testing fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija

(MCAST) Ra[al :did – Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-26 ta’ Marzu 2007.

Dan huwa Services Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm72,000 (€167,714.88) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 141#2007. Provvista ta’ sevoflurane inhalation

anaesthetic – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 142#2007. Provvista ta’ multipacks – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fis-27 ta’ Marzu 2007.

CT 144#2007. Provvista ta’ [alib frisk xkumat u yoghurt

g[al persuni fil-b]onn – Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Dan huwa Supplies Notice ta[t il-Local Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Agrikolu Ewropew dwar Gwida u

Garanzija Agrarji.

(Budget Allokat> Lm48,446 (€112,848.82) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 145#2007. Servizzi ta’ disinn u implimentazzjoni taç-

?elebrazzjonijiet Maltin tal-{amsin (50) Anniversarju tal-

Fond So/jali Ewropew (ESF).

Dan huwa Services Notice ta[t il-Local Open Tender

CT 139#2007. Supply of amoxycillin and clavulanic acid -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 23rd March

2007.

CT 151#2007. Road construction of junction at Mag[tab -

WasteServ Malta Limited. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

CT 152#2007. Construction and finishing at Block 1, Plot

31, Triq l-Indipendenza, }ebbu; - Housing Construction and

Maintenance Department. A fee of Lm75 (€174.70) will be

charged for each copy of tender document.

CT 153#2007. Supply of non-drug eluting stents - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 22nd May, 2007 for>

CT 140#2007. Vehicle road worthiness testing equipment

at the Malta College of Arts, Science and Technology

(MCAST), Paola - Malta College of Arts, Science and

Technology. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 26th March 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm72,000 (€167,714.88) excluding

V.A.T.).

CT 141#2007. Supply of sevoflurane inhalation anaesthetic

– Health Division

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 142#2007. Supply of multipacks  – Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on 27th March

2007.

CT 144#2007. Supply of fresh pasteurized skimmed milk

and fresh live yoghurt for deprived persons – Ministry for

Rural Affairs and the Environment.  A fee of Lm10 (€23.29)

will be charged for each copy of tender document.

This is a Supplies Notice under the Local Open Tender

Procedure. This tender is partially funded by the European

Agricultural Guidance and Guarantee Fund.

(Allocated Budget> Lm48,446 (€112,848.82) excluding

V.A.T.).

CT 145#2007. Design and implimentation of the European

Social Fund (ESF) 50th Anniversary Malta Celebrations.

This is a Services Notice under the Local Open Tender
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Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea – Fond So/jali Ewropew – rata ta’ finanzjament UE

- 75%> Malta - 25%.

(Budget Allokat> Lm40,000 (€93,174.94) ming[ajr il-

V.A.T.).

CT 157#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet midazolam

10mg#5ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 158#2007. Provvista ta’ disposable catheter mount -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-24 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 159#2007. Provvista ta’ injezzjonijiet remifentanil 1mg

- Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 160#2007. Provvista ta’ patata (Malta) - Divi]joni tas-

Sa[[a.

CT 161#2007. Kostruzzjoni u xog[lijiet ta’ landscaping

fis-sala ;dida ta’ l-Iskola Primarja ta’ Marsaxlokk -

Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid jit[allas dritt ta’

Lm35 (€81.53) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

CT 166#2007. Stallazzjoni ta’ tliet (3) lifts fi Triq l-Argotti

u Triq l-Iljun, il-Furjana - Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-

Djar. Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mid-

Dipartiment tal-Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi, Sta. Venera, bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar

wara li jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

CT 167#2007. Provvista ta’ frott u [xejjex (Malta) -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-29 ta’ Mejju, 2007, g[al>

CT 154#2007. Manifattura u provvista ta’ pultruni ;erjatriçi

ta’ l-azzar g[ar-Residenza San Vin/enz de Paule (SVPR) u g[al

djar o[ra ta’ l-anzjani - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-2 ta’ April 2007.

CT 155#2007. Provvista ta’ servizzi legali - Fondazzjoni

g[al Servizzi ta’ {arsien So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm20

(€46.59) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3ta’ April 2007.

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 156#2007. Provvista u stallazzjoni ta’ air-conditioners

fil-Blokk Ru]ar Briffa fir-Residenza San Vin/enz de Paule

(SVPR) - Kumitat tal-Welfare. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30

(€69.88) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Procedure. This tender is part-financed by the European Union

- European Social Fund - co-financing rate EU - 75%< Malta

- 25%.

(Allocated Budget> Lm40,000 (€93,174.94) excluding

V.A.T.).

CT 157#2007. Supply of midazolam 10mg#5ml injections

- Health Division.

CT 158#2007. Supply of disposable catheter mount - Health

Division.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 24th May, 2007 for>

CT 159#2007. Supply of remifentanil 1mg injections -

Health Division.

CT 160#2007. Supply of potatoes (Malta) - Health Division.

CT 161#2007. Construction and landscaping works of a

new hall at the Marsaxlokk Primary School, Marsaxlokk -

Foundation for Tomorrow’s Schools. A fee of Lm35 (€81.53)

will be charged for each copy of tender document.

CT 166#2007. Installation of three (3) lifts at Triq l-Argotti

and Triq l-Iljun, Floriana - Housing Construction and

Maintenance Department. Tender documents may be collected

from the Housing Construction and Maintenance Department,

Triq il-Kappillan :wann Azzopardi, St. Venera between 8.30

a.m. and noon against a fee of Lm10 (€23.29) for each copy

of tender document.

CT 167#2007. Supply of fruit and vegetables (Malta) -

Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 29th May, 2007 for>

CT 154#2007. Manufacture and provision of stainless steel

geriatric armchairs for St Vincent de Paule Residence (SVPR)

and other Government elderly homes - Welfare Committee.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 2nd April 2007.

CT 155#2007. Provision of legal services - Foundation for

Social Welfare Services. A fee of Lm20 (€46.59) will be

charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th June, 2007 for>

CT 156#2007. Supply and installation of air-conditioners

at Block Ru]ar Briffa St Vincent de Paule Residence (SVPR)

- Welfare Committee. A fee of Lm30 (€69.88) will be charged

for each copy of tender document.
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Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ April 2007.

CT 162#2007. Servizzi ta’ care workers g[all-Isptar Mater

Dei (MDH) u /-?entri tas-Sa[[a primarji - Divi]joni tas-

Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 163#2007. Servizzi ta’ tindif g[all-Isptar Mater Dei

(MDH) - Divi]joni tas-Sa[[a. Irid jit[allas dritt ta’ Lm100

(€232.94) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

CT 164#2007. Provvista, konsenja u tqeg[id ta’ materjal

ta’ pavimentar fi Triq il-Merkanti u fi Triq San :wann,

Valletta - Taqsima tax-Xog[lijiet. Irid jit[allas dritt ta’ Lm150

(€349.41) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta[t l-International Open

Tender Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-

Unjoni Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm593,109 (€1,381,572.33) ming[ajr

il-V.A.T.).

Sal-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ :unju, 2007, g[al>

*CT 168#2007. Provvista ta’ vetturi lid-Dipartiment tal-

Pulizija ta’ Malta – Dpartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ April 2007.

Sal-10.00 a.m. tal-{AMIS, it-28 ta’ :unju, 2007, g[al>

CT 165#2007. Impjant ta‘ trattament tad-drena;; fin-

Nofsinhar ta’ Malta - Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma.

Irid jit[allas dritt ta’ Lm500 (€1,164.69) g[al kull kopja ta’

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fid-9 ta’ April 2007.

Dan huwa Works Notice ta[t l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea, Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali (ERDF) -

Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm24.5 miljun (€57.07 miljun) ming[ajr

il-V.A.T.).

*Avvi] li qed jidher g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

The EU Contract Notice was dispatched on 3rd April 2007.

CT 162#2007. Provision of care workers for Mater Dei

Hospital (MDH) and the primary Health Care Centres - Health

Division. A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 163#2007. Provision of cleaning services at Mater Dei

Hospital (MDH) - Health Division. A fee of Lm100 (€232.94)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

CT 164#2007. Supply, delivery and laying of natural paving

materials for Triq il-Merkanti and Triq San :wann, Valletta

- Works Division. A fee of Lm150 (€349.41) will be charged

for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm593,109 (€1,381,572.33)

excluding V.A.T.).

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th June, 2007 for>

*CT 168#2007. Supply of motor vehicles to the Malta

Police Department – Department of Police. A fee of Lm10

(€23.29) will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 13th April 2007.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 28th June, 2007 for>

CT 168#2007. Malta South Sewage Treatment Plant -

Water Services Corporation. A fee of Lm500 (€1,164.69)

will be charged for each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on 9th April 2007.

This is a Works Notice under the International Open Tender

Procedure. This tender is being co-funded by the European

Union, through the European Regional Development Fund

(ERDF) - Investing in Your Future.

 (Allocated Budget> Lm24.5 million (€57.07 million)

excluding V.A.T.).

*Advertisement appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.
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L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

Is-17 ta’ April, 2007

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122  6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

Is-17 ta’ April, 2007

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 81#2007. Twaqqif ta’ laboratorju ta’ ta[ri; fl-elettriku

fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija (MCAST)

ta’ Ra[al :did - Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u

Teknolo;ija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm50 (€116.47) g[al kull

kopja ta’ dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice  ta’ l-UE ntbag[at fil-21 ta’ Frar 2007.

Dan huwa Supplies Notice ta’ l-International Open Tender

Procedure. Din hi offerta m[allsa parzjalment mill-Unjoni

Ewropea mill-Fond Ewropew g[all-I]vilupp Re;jonali

(ERDF) - Ninvestu fil-Futur Tieg[ek.

(Budget Allokat> Lm145,698 (€339,385.05) ming[ajr il-

V.A.T.).

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;u mtawla sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS,

it-3 ta’ Mejju 2007.

Is-17 ta’ April, 2007

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

17th April, 2007

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

17th April, 2007

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 81#2007. Setting up of an electrical training laboratory

at Malta College of Arts, Science and Technology (MCAST),

Paola - Malta College of Arts, Science and Technology. A

fee of Lm50 (€116.47) will be charged for each copy of tender

document.

The EU Contract Notice was dispatched on 21st February

2007.

This is a Supplies Notice under the International Open

Tender Procedure. This tender is being co-funded by the

European Union through the European Regional Development

Fund (ERDF) - Investing In Your Future.

(Allocated Budget> Lm145,698 (€339,385.05) excluding

V.A.T.).

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on THURSDAY, 3rd May 2007.

17th April, 2007
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DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 26 ta’ April, 2007

Avvi] Nru. 66. Bejg[ ta’ sit [dejn Blokk 5, Qasam tad-

Djar ta’ G[eriexem, ir-Rabat, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.

2007_211. Dan is-sit hu so;;ett g[al servitujiet ta’ twieqi

tal-Blokk 5 adja/enti. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 67. Bejg[ ta’ sit [dejn id-Dar Nru. 8, Post il-

Gladjoli, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 116#69.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 (€1,164.69) skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 68. Bejg[ tad-Dirett Dominju Perpetwu u /-

çens relattiv rivedibbli ta’ tnejn u erbg[in Lira Maltija,

Lm42.00 (€97.83) fis-sena, regolat skond kuntratt fl-atti tan-

Nutar Vincent Miceli tal-11 ta’ April, 1995, tas-sit  quddiem

id-Dar Nru. 29, Triq Fran;isk Coleiro, i]-}urrieq, muri bl-

a[mar u mmarkat Nru. 3 fuq pjanta P.D.67_93_6. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm300.00 (€698.81) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’

l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 69. Bejg[ ta’ Garaxx Nru. 12, Triq tal-Labour,

in-Naxxar, inklu]a l-arja ta’ fuqu, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D. 2007_96. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond kif

stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 70. Bejg[ ta’ l-arja ta’ fuq is-Sub-Station fi

triq ;dida f’Wesg[a Fran;isk Bugeja, i]-}urrieq, minn g[oli

ta’ 3.8 metri mill-livell tat-triq e]istenti, kif muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D. 2006_978. Dan il-bejg[ hu so;;ett g[ad-

drittijiet ta’ l-Enemalta rigward l-istess Sub-Station. L-offerti

g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’

Lm200.00 (€465.87) skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’

l-offerta.

Avvi] Nru. 71. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.180_98_2.  Jistg[u japplikaw bdiewa full-time biss.

Dikjarazzjoni mid-Dipartiment ta’ l-Agrikoltura, li

tikkonferma li l-offerent huwa bidwi full time trid tinxte[et

ma’ kull offerta.

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 26th April, 2007

Advt. No. 66. Sale of a site adjacent to Block 5 G[eriexem

Housing Estate, Rabat, shown edged in red on plan P.D.

2007_211.  This site is subject to window servitudes of the

adjacent Block 5. Tenders are to be accompanied by a bid-

Bond for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as stipulated

in the tender conditions.

Advt. No. 67. Sale of a site adjacent to House No. 8  Post

il-Gladjoli, Santa Lu/ija, shown edged in red on plan

L.D.116#69. Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm500.00 (€1,164.69) as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal.

Advt. No. 68. Sale of the Perpetual Directum Dominium

and relative reviseable groundrent of forty two Malta Liri,

Lm42.00 (€97.83), per annum, as per deed in the acts of

Notary Vincent Miceli dated 11th April, 1995, of the site in

front of House No. 29, Triq Fran;isk Coleiro, }urrieq, shown

edged in red and marked No. 3 on plan P.D. 67_93_6.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm300.00 (€ 698.81) as stipulated in the tender conditions.

This tender is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 69. Sale of Garage No.12, Labour Avenue,

Naxxar, including its overlying airspace, shown edged in red

on plan P.D. 2007_96. Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as

stipulated in the tender conditions. This tender is subject to a

right of first refusal.

Advt. No. 70. Sale of the airspace overlying the Sub-

Station in a new street in Wesg[a Fran;isk Bugeja, }urrieq,

from a height of 3.8 metres above the existing road level, as

shown edged in red on plan P.D.2006_978. This sale is

subject to Enemalta rights in respect of the same Sub-Station.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm200.00 (€465.87) as stipulated in the tender conditions.

Advt. No. 71. Lease, on a year to year basis,  for

agricultural  purposes, of a site in the limits of Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.180_98_2. Tenders are

restricted to full-time farmers only. A declaration by the

Department of Agriculture confirming that the tenderer is a

full time farmer is to be submitted with each offer.
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Avvi] Nru. 72. Kiri tal-Garaxx Nru. 1, Post il-Gladjoli,

Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2007_47.  Min

jie[u l-offerta jrid jag[laq il-fet[a murija fuq l-istess pjanta

P.D.2007_47.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom jintefg[u

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment ta’ l-Artijiet,

Auberge de Baviere, Valletta, sal-10.00 ta’ filg[odu tal-

{amis, 3 ta’ Mejju, 2007

Avvi] Nru. 73. Bejg[ ta’ Dirett Dominju Temporanju u /-/ens

relattiv ta’ tliet Liri Maltin u tmienja u erbg[in /ente]mu, Lm3.48

(€8.11) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-perjodu li jintemm

fl-14 ta’ Awissu, 2063, regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar

Giorgio Pace tat-28 ta’ Novembru, 1916, u s-sussegwenti assoluta

proprjetà wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit

fil-limiti tal-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_35_2006.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm2,000.00 (€4,658.75) skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 74. Bejg[ ta’ ]ew; siti fi triq ;dida fi Triq il-

Burglat, il-Gudja, murija bl-a[mar u bl-isfar fuq pjanta

P.D.JO_19_ 2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 (€2,329.37) skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 75. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit f’Ta’ }uta, limiti tas-Si;;iewi, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.2006_106. Jistg[u

japplikaw bdiewa full-time biss, u l-offerent irid jissottometti

dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri;

(E.T.C.), li tikkonferma li huwa bidwi full-time.

Avvi] Nru. 76. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit f’Ta’ }uta, limiti tas-Si;;iewi, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘B’ fuq pjanta P.D.2006_106. Jistg[u

japplikaw bdiewa full-time biss, u l-offerent irid jissottometti

dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri;

(E.T.C.), li tikkonferma li huwa bidwi full-time.

Avvi] Nru. 77. Kiri, minn sena g[al sena, g[al skop ta’

agrikoltura, ta’ sit f’Ta’ }uta, limiti tas-Si;;iewi, muri bl-

a[mar u mmarkat ‘?’ fuq pjanta P.D.2006_106. Jistg[u

japplikaw bdiewa full-time biss, u l-offerent irid jissottometti

dikjarazzjoni mill-Korporazzjoni g[ax-Xog[ol u t-Ta[ri;

(E.T.C.), li tikkonferma li huwa bidwi full-time.

Avvi] Nru. 78. Kiri ta’ sit fi Triq ir-Ri[an, in-Nadur,

G[awdex, muri bl-a[mar fuq pjanta P.D.2007_170. Min

jag[mel l-offerta jrid isemmi l-iskop ta’ din il-kirja.

Advt. No. 72. Lease  of  Garage  No. 1, Post il-Gladjoli,

Santa Lu/ija, shown edged in red on plan P.D.2007_47.

Successful tenderers are to close the opening indicated on

the same plan P.D.2007_47.

Sealed tenders in respect of the following advertisements

have to be dropped in the Tender Box at the Land

Department, Auberge de Baviere, Valletta by 10.00 am on

Thursday, 3rd May, 2007

Advt. No. 73. Sale of the Temporary Directum Dominium

and relative groundrent of three Malta Liri and forty eight

cents, Lm3.48 (€8.11) per annum, for the remaining period

which expires on the 14th August, 2063, as per Deed in the

acts of Notary Giorgio Pace dated 28th November, 1916,

and the absolute ownership after the expiration of the said

temporary emphyteusis, of the site limits of Mellie[a, shown

edged in red on plan P.D.JO_35_2006.  Tenders are to be

accompanied by a Bid-Bond for an amount of Lm2,000.00

(€4,658.75) as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal.

Advt. No. 74. Sale of the two sites in a New Street in Triq

il-Burglat, Gudja, shown edged in red and yellow on plan

P.D.JO_19_2006.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm1,000.00 (€2,329.37) as stipulated

in the tender conditions. This tender is subject to a right of

first refusal.

Advt. No. 75. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site at Ta’ }uta, in the limits of

Si;;iewi, shown edged in red and marked ‘A’ on plan

P.D.2006_106. Tenders are restricted to full-time farmers

only and tenderer is to submit a declaration by the

Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming

that he is a full-time farmer.

Advt. No. 76. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of  a site at Ta’ }uta, in the limits of

Si;;iewi, shown edged in red and marked ‘B’ on plan

P.D.2006_106. Tenders are restricted to full-time farmers

only and tenderer is to submit a declaration by the

Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming

that he is a full-time farmer.

Advt. No. 77. Lease, on a year to year basis, for

agricultural  purposes, of a site at Ta’ }uta, in the limits of

Si;;iewi, shown edged in red and marked ‘C’ on plan

P.D.2006_106. Tenders are restricted to full-time farmers

only and tenderer is to submit a declaration by the

Employment and Training Corporation (E.T.C.) confirming

that he is a full-time farmer.

Advt. No. 78. Lease of a  site at Triq ir-Ri[an, Nadur,

Gozo, shown edged in red on plan P.D.2007_170.  Tenderers

are to state purpose of lease.
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Avvi] Nru. 79. Kiri tal-{anut vojt Nru. 14, Bieb il-Belt

(Fa]i II), Valletta, muri bl-a[mar u mmarkat Tenement 68626

fuq il-pjanti P.D.2006_549 u P.D.2006_549_1. Din l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut.

Avvi] Nru. 80. Kiri tal-{anut vojt D f’Nru. 280, Triq ir-

Repubblika, Valletta, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 136#88#1.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss

b’/ekk jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk

ikollha mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

Is-17 ta’ April, 2007

Advt. No. 79. Lease of the bare Shop No. 14,  City Gate

(Phase II), Valletta, shown edged in red and marked

Tenement 68626 on plans P.D.2006_549 and

P.D.2006_549_1. This tender is subject to a right of first

refusal.

Advt. No. 80. Lease of the bare Shop D at  No. 280, Triq

ir-Repubblika, Valletta, shown edged in red on plan

L.D.136#88#1.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 (€11.65) will be

charged for each copy of tender document.  Payments are to

be made only by cheque or money order. Tenders are only

valid if they bear the official stamp of the Department.

17th April, 2007

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Diretturi :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arrfu illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-20 ta’ April, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 27#07. Provvista u tqeg[id ta’ /angaturi tal-

qawwi g[all-Pro;ett ta’ Tisbi[ fiz-Zuntier tal-Knisja ta’ {a]-

}abbar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 28#07. Provvista u tqeg[id ta’ /angaturi tal-

qawwi u tal-granit g[all-modernizzar taz-Zuntier tal-Knisja

ta’ l-Imqabba.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 29#07. Provvista u tqeg[id ta’ /angaturi tal-

qawwi, /ag[aq tal-porfido u /angaturi tal-lava fi]-}untier tal-

Knisja ta’ {al G[axaq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 30#07. Tibdil ta’ parti mis-saqaf tar-Residenza

?ini]a f’{al Far.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Directors General, Works Division and Services

Division, notify that>–

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 20th April,

2007, for>-

Advt. No. 27#07. Supply and laying of hardstone paving

slabs for the Embellishment Project at }abbar Church Parvis.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 28#07. Supply and laying of hardstone and

granite paving slabs for the upgrading of Mqabba Church

Parvis.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 29#07. Supply and laying of hardstone slabs,

porfido cobbles and lava slabs at G[axaq Church Parvis.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 30#07. Replacement of part of roof of Chinese

Residence {al Far.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 34#07. Kuntratt perjodiku g[all-kiri, servizz u

tqeg[id fuq il-post ta’ mobile toilets g[all-u]u mit-Taqsima

tax-Xog[lijiet 2007.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ April, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 31#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista u

konsenja ta’ pajpijiet u fittings tal-uPVC g[at-Taqsima tax-

Xog[lijiet.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 32#07. Kuntratt perjodiku g[all-kiri ta’

telescopic crane g[at-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-27 ta’ April, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 35#07. Bdil ta’ gwarni/a tal-;ebel tal-qawwi li

qieg[da ta[t il-[adid ta’ quddiem tal-Ber;a ta’ Kastilja,

Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 36#07. Kuntratt perjodiku g[al xog[lijiet ta’

t[affir ta’ trinek f’diversi lokalitajiet f’Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 37#07. Provvista, konsenja u kummissjunar ta’

second-hand road sweeper g[at-Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 38#07. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’

servizzi medi/i lill-Ministeru, id-Dipartimenti u l-Entitajiet

tieg[u.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 34#07. Period contract for the hiring, servicing

and placing on site of mobile toilets for use by the Works

Division 2007.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 24th April,

2007, for>-

Advt. No. 31#07. Period contract for the supply and

delivery of uPVC pipes and fittings to the Works Division.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 32#07. Period contract for the hire of telescopic

crane to the Works Division and Services Division.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday,

27th April, 2007, for>-

Advt. No. 35#07. Replacement of hard stone mouldings

underlying the front railing at the Auberge de Castille,

Valletta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 36#07. Period contract  for trenching works at

various localities in Malta.

A fee of Lm15 (€34.94) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 37#07. Supply, delivery and commissioning of

second-hand road sweeper for the Services Division.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 38#07. Period contract for the provision of

medical services to the Ministry, its Departments and Entities.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 14#07. Provvista u konsenja fuq il-post ta’ trab

tal-bricks biex jintu]a mill-Unit tar-Restawr fil-Kappella Tas-

Salvatur, il-Kalkara.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument tal-kwotazzjoni.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-4 ta’ Mejju, 2007,

fit-Taqsima tal-Kuntratti u x-Xiri, Taqsima tax-Xog[lijiet

u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 39#07. Provvista u konsenja ta’ /angaturi tal-

qawwi f’Villa Francia, {al Lija.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 40#07. Casting ta’ intermediate concrete slab

fl-im[a]en ta’ Sa Maison, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 41#07. Provvista, konsenja u twa[[il ta’ arbli

ta’ fanali dekorattivi fi Triq is-Salini, Marsaskala.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 42#07. Provvista u konsenja fuq il-post ta’ /angaturi

tal-qawwi g[al xog[lijiet ta’ //angar fil-Knisja ta’ Sarria, il-

Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 43#07. Provvista ta’ arbli tal-fanali dekorattivi

g[ax-Xatt ta’ Marsaxlokk.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu wara

il-[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-17 ta’ April, 2007

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Quot. No. 14#07. Supply and delivery to site of brick dust

for use by the Restoration Unit at Tas-Salvatur Chapel,

Kalkara.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each quotation document.

Sealed tenders will be received at the Contracts and

Procurement Section, Works Division and Services

Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Friday, 4th May,

2007, for>-

Advt. No. 39#07. Supply and delivery of hardstone paving

at Villa Francia, Lija.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 40#07. Casting of an intermediate concrete slab

at stores at Sa Maison, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 41#07. Supply, delivery and fixing of decorative

lamp posts at Triq is-Salini, Marsaskala.

A fee of Lm20 (€46.59) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 42#07. Supply and delivery to site of hardstone

slabs for paving works at Sarria Church, Floriana.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Advt. No. 43#07. Supply of decorative lamp posts for

Marsaxlokk Promenade.

A fee of Lm25 (€58.23) is to be charged for the

procurement of each tender document.

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

17th April, 2007
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KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet- Stmati bejn

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, it-2 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa tal-kwotazzjonijiet ta’ l-Enemalta jintlaqg[u

kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#13#2007. Service Tee Joints.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#14#2007. Segi tal-Hacksaw.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#18#2007. Stay Swivels ta’ l-azzar artab

galvanizzat.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#19#2007. Fuse base and carriers 11kv

g[al fuq barra.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#22#2007. Elmi g[as-Sigurtà.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull dokument

ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A - Stmati bejn

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#20#2007. Provvista ta’ insulators.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#21#2007. Provvista ta’ plastic

compound.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between

Lm500 - Lm2,500 (€1,164.69 – €5,823.43)

- Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

quotation box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 2nd May

2007, for>–

TD#Q#13#2007. Service Tee Joints.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#14#2007. Hacksaw Blades.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#18#2007. Galvanised Mild Steel Stay

Swivels.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#19#2007. Fuse base and carriers 11kv

Outdoor.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

TD#Q#22#2007. Safety Helmets.

A fee of Lm3 (€6.99) should be paid for each copy of this

quotation document.

Category A - Estimated between

Lm2,501 - Lm5,000 (€5,825.76 – €11,646.87)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th May,

2007, for>–

TD#T#20#2007. Supply of insulators.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#21#2007. Supply of plastic compound.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.
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GN#MPS#T#22#2007. Provvista ta’ sunscreen

cream.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#30#2007. Provvista ta’ three phase

maximum demand meters.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Kategorija B - Stmati bejn

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649.20 – €46,587.47)

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, il-25 ta’ April, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS#T#PC#69#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ o;;etti  tat-tindif

u o;;etti domesti/i.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

TD#T#PC3#13#2007. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ kanen tal-PVC.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

HO#T#26#2007. Provvista ta’ solar films g[at-

twieqi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

GN#T#1#2007. Valvijiet g[a/-/ilindri tal-

gass.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-16 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#30#2007. Provvista ta’ terminals u

connectors.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 (€11.65) g[al kull dokument

ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#22#2007. Supply of sunscreen cream.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#30#2007. Supply of three phase

maximum demand meters.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Category B - Estimated between

Lm5,001 - Lm20,000 (€11,649.20 – €46,587.47)

 - Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 25th April,

2007, for>–

GN#MPS#T#PC#69#2006. Period contract for the supply

of cleaning materials and

housekeeping items.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

TD#T#PC3#13#2007. Period contract for the supply

of PVC pipes.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

HO#T#26#2007. Supply of window solar films.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

GN#T#1#2007. Valves for gas cylinders.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 16th May,

2007, for>–

TD#T#30#2007. Supply of terminals and

connectors.

A fee of Lm5 (€11.65) should be paid for each copy of

this tender document.
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Kategorija D - Stmati bejn EU Threshold (Lm180,900

(€421,383.65) VAT EXCLUSIVE) U Lm249,999

(€582,341.02)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

HO#T#25#2007. Provvista ta’ servizzi legali

g[al servizzi ta’ IT Legali u

Konsultattivi g[all-Integrated

Utilities Business System.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm2,300 (€5,357.56) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 (€582,343.35)

 -  Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana -

Pro/edura tat-3 Envelops

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#99#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ Low Voltage

Armoured Cable.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm6,500 (€15,140.93) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-24 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#1#2007. Kostruzzjoni ta’ ?entru tad-

Distrett u ?entru tad-

Distribuzzjoni fix-Xewkija,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100 (€232.94) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm10,000 (€23,293.73) g[andu jintbag[at

ma’ l-offerta.

Category D - Estimated between EU Threshold

(Lm180,900 (€421,383.65) VAT EXCLUSIVE) AND

Lm249,999 (€582,341.02)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 15th

May, 2007, for>–

HO#T#25#2007. Provision for Legal Services

for IT Legal and Advisory

Services for the Integrated

Utilities Business System.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm2,300 (€5,357.56) is to be submitted

with offer.

Category E - Estimated between Lm250,000

(€582,343.35)

- Closing at Contracts Department - Floriana -

3 Envelope Procedure

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 22nd

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#99#2006. Period contract for the

supply of Low Voltage

Armoured Cable.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm6,500 (€15,140.93) is to be submitted

with offer.

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Thursday, 24th

May, 2007, for>–

TD#T#1#2007. Construction of District

Office and Distribution

Centre at Xewkija, Gozo.

A fee of Lm100 (€232.94) should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm10,000 (€23,293.73) is to be submitted

with offer.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, id-29 ta’ Mejju 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#PC3#90#2006. Kuntratt perjodiku g[al

provvista ta’ arbli ta’ l-azzar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Bid-bond ta’ Lm5,000 (€11,646.87) g[andu jintbag[at ma’

l-offerta.

L-offerti li ma jkollhomx mag[hom il-ktejjeb tekni/i

relevanti  u#jew kampjuni,  meta jkunu mitlubin fl-

ispe/ifikazzjoni,  j istg[u ma ji;ux ikkunsidrati .

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u d-dokumenti

rrelevanti kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni

Enemalta, Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni :enerali, ix-

Xatt tal-Knisja, il-Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Min  jibg[at offerta g[andu jiftakar li l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni  jistg[u jini]]lu mill-website ta’ l-

Enemalta www.enemalta.com.mt wara li jit[allas dritt on-line

ta’ l-ammont relattiv.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Proposti (RFP) g[all-Provvista ta’ Gass

Naturali biex ji;;enera l-Elettriku

Data ta’ meta tag[laq> L-Erbg[a 30#5#07 fil-11.00 a.m.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni, il-Marsa.

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ proposti biex il-

Korporazzjoni tkun tista’ ti;bor tag[rif u tesplora kun/etti,

teknolo;iji, atitudni teknika u kuntrattwali li jistg[u ji;u

implimentati biex jipprovdu provvista ta’ gass naturali li  tista’

tiddependi fuqha, flessibbli  u ta’ valur g[al flus li jintnefqu

biex ji;i ;;enerat l-elettriku.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; ]idiet ma’ din il-Contract Notice. Addendum

A jista’ jinkiseb ming[ajr [las mill-website imsemmi.

Addendum B jista’ jinkiseb fuq [las ta’ Lm400 (€931.75).

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 29th

May, 2007, for>–

TD#T#PC3#90#2006. Period contract for the

supply of steel poles.

A fee of Lm25 (€58.23) should be paid for each copy of

this tender document.

A bid-bond of Lm5,000 (€11,646.87) is to be submitted

with offer.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification may not

be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, Church Wharf, Marsa on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Tenderers are to note that tenders#quotation forms may also

be downloaded from Enemalta Website www.enemalta.com.mt

against payment on-line of the relative fee.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building Marsa.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Proposals for the Supply of Natural Gas

for Generation of Electricity

Closing date> Wednesday 30#5#07 at 11.00 a.m.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Enemalta Corporation requests proposals to enable the

Corporation to gather information and to explore concepts,

technologies, technical and contractural approaches that could

be implemented to provide a reliable, flexible and cost-

affective long term supply of natural gas for the generation

of electricity.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm400 (€931.75).
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AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tilqa’ offerti minn partijiet

interessati bi kwalifiki adatti biex  ifornu s-servizzi li ;ejjin>

Provvista ta’ Servizzi Konsultattivi Finanzjarji u Legali

Riferenza HO#T#23#2007

L-iskop tax-xog[ol me[tie; huwa l-provvista ta’ servizzi

konsultattivi finanzjarji u legali biex ti;i evalwata offerta

g[all-provvista biex ji;;eneraw lokalment 100MW g[all-

Korporazzjoni Enemalta.

Id-data u l-[in ta’ l-g[eluq biex jintlaqg[u s-sottomissjonijiet

g[al din it-Talba g[al Proposti (RFP) huwa l-11.00 a.m. ([in

ta’ Malta) ta ’ nhar l-Erbg[a t-18 ta’ April 2007.

Post> Korporazzjoni Enemalta, Taqsima tal-Procurement

Bini Amministrattiv, il-Marsa.

Aktar tag[rif u kopja tad-dokument ta’ l-RFP, wara li

jit[allas dritt mhux rifondibbli ta’ Lm400 (€931.75), jistg[u

jinkisbu minn> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

Is-17 ta’ April, 2007

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Talba g[al Informazzjoni dwar Electrical
Interconnection ta’ Ta[t il-Ba[ar bejn il-Grids ta’ Malta

u l-Ewropa

(File Ref. Nru. TD#246#4#07)

Dossiers u proposti ta’ informazzjoni g[andhom jaslu sal-

11.00 a.m. tal-{amis, 17 ta’ Mejju 2007 fil-Korporazzjoni

Enemalta, Taqsima ta’ l-Akkwisti, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni ?entrali, Xatt il-Knisja, il-Marsa, Malta.

Aktar informazzjoni u dokument bla [las jinkisbu minn>

www.enemalta.com. mt  JEW

francis.darmanin@enemalta.com.mt

Is-17 ta’ April, 2007

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Enemalta Corporation invites interested and suitably

qualified parties to provide the following services>

Provision of Financial and Legal Advisory Services

Reference HO#T#23#2007

The scope of the work required is the Provision of Financial

and Legal Advisory Services for the evaluation of the Tender

for the Provision of 100MW Local Generating Capacity for

Enemalta Corporation.

Closing date and time for the submissions of responses to

this Request for Proposal (RFP) is 11.00 a.m. Malta time on

Wednesday 18th April, 2007.

Place> Enemalta Corporation, Procurement Section,

Administration Building, Marsa.

Further information and a copy of the RFP Document,

against a non-refundable fee of Lm400 (€931.75), may be

obtained from> francis.darmanin@enemalta.com.mt or

www.enemalta.com.mt

17th April, 2007

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

Request for Information regarding a Submarine

Electrical Interconnection between the Maltese and

European Grids

(File Ref. No. TD#246#4#07)

Information dossiers and proposals are to be submitted by

11.00 a.m. on Thursday 17th May 2007 at Enemalta

Corporation, Procurement Section, Central Administration

Building, Xatt il-Knisja, Marsa, Malta.

Further informatiuon and a free document may be obtained

from>

www.enemalta.com.mt  OR

francis.darmanin@enemalta.com.mt

17th April, 2007

KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, id-19 ta’ April, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#5#2007. Provvista ta’ swivel ferrules.

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 19th April, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#5#2007. Supply of swivel ferrules.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ April, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#15#2007. Provvista ta’ fuel-

operated breaking hammers.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.94) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-3 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#10#2007. Rising main g[all-

pumping station tad-drena;; f’Wied il-Miela[. l-G[arb,

G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#9#2007. Provvista u konsenja ta’

crew cabs.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-10 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#11#2007. Bini ta’ pumping station

tad-drena;; f’Wied il-Miela[, l-G[arb, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-15 ta’ Mejju, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#7#2007. Provvista ta’ tag[mir

g[ar-rinovar u titjib ta’ impjanti tad-desalinazzjoni g[all-

Korporazzjoni tas-Servizzi ta’ l-Ilma.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (€58.23) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 24th April, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#15#2007. Supply of fuel-operated

breaking hammers.

A fee of Lm15 (€34.94) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 3rd May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#10#2007. Rising main for sewage

pumping station at Wied il-Miela[, G[arb, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 8th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#9#2007. Supply and delivery of crew

cabs.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 10th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#11#2007. Construction of sewage

pumping station at Wied il-Miela[, G[arb, Gozo.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 15th May, 2007 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#7#2007. Supply of equipment for the

refurbishing and upgrading of desalination plants to the Water

Services Corporation.

A fee of Lm25 (€58.23) will be charged for each tender

document.

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,



4114 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

Is-17 ta’ April, 2007

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

17th April, 2007

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 24th April 2007, for>–

AFM Advt. No. 10#07. Supply of steel wardrobes – Armed

Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

17th April, 2007

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ April 2007, fl-

Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 10#07. Provvista ta’ gwardarobbi ta’ l-

azzar – Forzi Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

Is-17 ta’ April, 2007

AWTORITÀ TAD-DJAR

I/-Chairperson, Awtorità tad-Djar, tg[arraf illi>-

Offerti ssi;illati g[all-Avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Awtorità tad-Djar, 22,

Triq Pietro Floriani, il-Furjana sa nofsinhar ta’ nhar il-

:img[a, is-27 ta’ April, 2007, g[al>–

Avvi] Nru. 74#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 16,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm9,000 (€20,964.36) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 75#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 22,

Bir]ebbu;a, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Fa]i III.

Offerti ta[t Lm5,400 (€12,578.62) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 76#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 11,

ta[t Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

HOUSING AUTHORITY

The Chairman, Housing Authority, notifies that>-

Sealed tenders in respect of the following adverts have

to be deposited in the tender box  at the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana by noon on Friday, 27th

April, 2007, for>–

Advt. No. 74#2007. Sale tale quale of a premises No. 16,

Bir]ebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm9,000  (€ 20,964.36) will not be considered.

Advt. No. 75#2007. Sale tale quale of premises No. 22,

Bir]ebbugia, Triq Florence Nightingale, Tal-Papa, Phase III.

Offers below Lm5,400  (€12,578.62) will not be considered.

Advt. No. 76#2007. Sale tale quale of premises No. 11,

under Binja tal-Wejter, Birkirkara, Triq l-Imsida. This transfer

is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes
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a favur ta’ l-appartamenti#  maisonettes sovrapposti skond il-

li;i. Offerti ta[t Lm7,000 (€16,305.61) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 77#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, ta[t

Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. Dan it-

trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-

sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness

immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet

a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes sovrapposti  skond  il-

li;i.  Offerti  ta[t Lm7,300 (€17,004.43) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 78#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 2, fuq

plots 48#49, Bu;ibba,  Triq il-Lampuki. Offerti ta[t Lm31,000

(€72,210.58) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 79#2007. Bejg[ tale quale tal-ma[]en bla

numru ta[t Blokk 1, Burmarrad, Triq Manuel Bonnici. Offerti

ta[t Lm2,000 (€4,658.75) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 80#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 11,

ta[t Blokk 4, Burmarrad, Triq L-Insolja. Offerti ta[t Lm4,900

(€11,413.93) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 81#2007. Bejg[ tale quale tal-ma[]en Nru. 40,

Bormla, Triq San Fran;isk. Dan it-trasferiment huwa so;;ett

g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-

kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm10,500 (€24,458.42) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 82#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 20,

ta[t Blokki 1 – 5, (Ta’ Tewma), Kirkop, Triq Karlu Darmanin.

Offerti ta[t Lm4,800 (€11,180.99) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 83#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 29,

ta[t Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offerti ta[t

Lm5,600 (€13,044.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 84#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 24,

ta[t Binja tal-{arri;iet, l-Imqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

Dan it-trasferiment huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00

(€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti skond il-li;i.  Offerti  ta[t  Lm4,300 (€10,016.31)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 85#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 56,

Sit A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Dan it-trasferiment

huwa so;;ett g[all-kera ta’ Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond

il-kundizzjonijiet imni]]lin f’dokument anness immarkat ittra

‘A’. Dan il-bejg[ huwa so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-

appartamenti#maisonettes sovrapposti skond il-li;i. Offerti

ta[t Lm5,600 (€13,044.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm7,000 (€16,305.61) will not be considered.

Advt. No. 77#2007. Sale tale quale of premises No. 7, under

Binja Tal-Qattus, Birkirkara, Triq Anthony Sammut. This

transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum

as per conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law.  Offers

below Lm7,300 (€17,004.43) will not be considered.

Advt. No. 78#2007. Sale tale quale of premises No. 2, on

plots 48#49, Bu;ibba, Triq il-Lampuki. Offers below

Lm31,000 (€72,210.58) will not be considered.

Advt. No. 79#2007. Sale tale quale of store without a

number under Block 1, Burmarrad, Triq Manuel Bonnici.

Offers below Lm2,000 (€4,658.75) will not be considered.

Advt. No. 80#2007. Sale ‘tale quale’ of premises No. 11,

under Block 4, Burmarrad, Triq L-Insolja. Offers below

Lm4,900 (€11,413.93) will not be considered.

Advt. No. 81#2007. Sale tale quale of store No. 40,

Cospicua, Triq San Fran;isk. This transfer is subject to the

rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per conditions laid down

with the attached tender document, which is marked with letter

‘A’. Sale is subject to all servitudes for overlying

maisonettes#flats as provided by law. Offers below Lm10,500

(€24,458.42) will not be considered.

Advt. No. 82#2007. Sale tale quale of premises No. 20,

under Blocks 1 – 5, Kirkop, Triq Karlu Darmanin. Offers

below Lm4,800 (€11,180.99) will not be considered.

Advt. No. 83#2007. Sale tale quale of premises No. 29,

under Binja {al :wieni, Marsaxlokk, Triq Axtart. Offers

below Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 84#2007. Sale tale quale of premises No. 24,

under Binja tal-{arri;iet, Mqabba, Triq il-15 ta’ Settembru.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying maisonettes#flats as provided by

law. Offers below  Lm4,300 (€10,016.31) will not be

considered.

Advt. No. 85#2007. Sale tale quale of premises No. 56,

Site A, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. This transfer is

subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per annum as per

conditions laid down with the attached tender document,

which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to all servitudes

for overlying maisonettes#flats as provided by law. Offers

below Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.
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Avvi] Nru. 86#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, Sit

B, Blokk 12, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offerti ta[t

Lm6,000 (€13,976.24) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 87#2007.  Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 68,

Sit C, Pembroke, Trejqet Nazju  Falzon  kantuniera ma’ Triq

Burma. Dan  it-trasferiment  huwa so;;ett  g[all-kera  ta’

Lm1.00 (€2.33) fis-sena skond il-kundizzjonijiet imni]]lin

f’dokument anness immarkat ittra ‘A’. Dan il-bejg[ huwa

so;;ett g[as-servitujiet a favur ta’ l-appartamenti#maisonettes

sovrapposti  skond  il-li;i. Offerti ta[t Lm6,500 (€15,140.93)

ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 88#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 59,

Sit D, Pembroke,  Triq Salvatore Castaldi. Offerti ta[t

Lm6,000 (€13,976.24) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 89#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 3, Sit

F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offerti ta[t Lm6,100

(€14,209.18) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 90#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 2, ta[t

Maisonettes 25-36, Sit F, Pembroke, Triq Gioacchino Le

Brun. Offerti ta[t Lm6,200 (€14,442.12) ma ji;ux

ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 91#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 7, ta[t

Blokk D, Qawra, Triq il-:dida fi Triq il-Qawra.  Offerti ta[t

Lm5,600 (€13,044.49) ma ji;ux ikkunsidrati.

Avvi] Nru. 92#2007. Bejg[ tale quale tal-fond Nru. 4, ta[t

Blokki A – B, {al Tarxien, Triq il-Madonna Tar-Ru]arju.

Offerti ta[t Lm5,200 (Ä12,112.74) ma ji;ux ikkunsidrati.

 Formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità tad-

Djar, 22, Triq Pietro Floriani, il-Furjana, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

Is-17 ta’ April, 2007

Advt. No. 86#2007. Sale tale quale of premises No. 7, Site

B, Block 12, Pembroke, Triq Pietro Darmenia. Offers below

Lm6,000 (€13,976.24) will not be considered.

Advt. No. 87#2007. Sale tale quale of premises No. 68,

Site C, Pembroke, Trejqet Nazju Falzon  c#w Triq  Burma.

This transfer is subject to the rent of Lm1.00 (€2.33) per

annum as per conditions laid down with the attached tender

document, which is marked with letter ‘A’. Sale is subject to

all servitudes for overlying  maisonettes# flats as provided by

law. Offers below Lm6,500 (€15,140.93) will not be

considered.

Advt. No. 88#2007. Sale tale quale of premises No. 59,

Site D, Pembroke, Triq Salvatore Castaldi. Offers below

Lm6,000 (€13,976.24) will not be considered.

Advt. No. 89#2007. Sale tale quale of premises No. 3, Site

F, Pembroke, Triq Gioacchino Le Brun. Offers below

Lm6,100 (€14,209.18) will not be considered.

Advt. No. 90#2007. Sale tale quale of premises No. 2, under

Maiosnettes 25-36, Site F, Pembroke, Triq Gioacchino Le

Brun. Offers below Lm6,200 (€14,442.12) will not be

considered.

Advt. No. 91#2007. Sale tale quale of a premises No. 7,

under Block D, Qawra, Triq :didain Triq il-Qawra. Offers

below Lm5,600 (€13,044.49) will not be considered.

Advt. No. 92#2007. Sale tale quale of a premises No. 4,

under Blocks A – B, Tarxien, Triq il-Madonna Tar-Ru]arju.

Offers below Lm5,200 (€12,112.74) will not be considered.

Tender forms may be obtained from the Housing Authority,

22, Triq Pietro Floriani, Floriana, during office hours.

17th April, 2007

DEPARTMENT OF HOUSING CONSTRUCTION

AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Friday, 27th April, 2007 for>–

*Advt. No. 551. Rehabilitation of 127, Triq San Kristofru,

Valletta.

A fee of Lm3 (€6.99) is to be paid for every copy of tender

document.

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, is-27 ta’ April, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

*Avvi] Nru. 551. Restawr ta’ 127, Triq San Kristofru,

Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.
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*Avvi] Nru. 552. Xog[lijiet ta’ water relief fis-substation

ta’ l-Enemalta fi Triq il-Fieres, {al Kirkop.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 553. Tibdil ta’ soqfa r-Rabat, il-Birgu,

Valletta, Bormla, il-Marsa, Birkirkara u l-Kalkara.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 554. Tibdil ta’ soqfa fl-Imsida, il-{amrun,

{al G[axaq, il-Birgu, Bormla, Ra[al :did u Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. 555. Tibdil ta’ gallariji fil-Marsa, Ra[al :did

u G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3 (€6.99) g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

Is-17 ta’ April, 2007

*Advt. No. 552. Water relief works at Enemalta substation

in Triq il-Fieres, Kirkop.

A fee of Lm3 (€6.99) is to be paid for every copy of tender

document.

*Advt. No. 553. Replacement of roofs at Rabat, Vittoriosa,

Valletta, Cospicua, Marsa, Birkirkara and Kalkara.

A fee of Lm3 (€6.99) is to be paid for every copy of tender

document.

*Advt. No. 554. Replacement of roofs at Msida, {amrun,

G[axaq, Vittoriosa, Cospicua, Paola and Valletta.

A fee of Lm3 (€6.99) is to be paid for every copy of tender

document.

*Advt. No. 555 Replacement of balconies at Marsa, Paola

and Gozo.

A fee of Lm3 (€6.99) is to be paid for every copy of tender

document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance, Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day

between 8.30 a.m. and noon.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

17th April, 2007

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-22 ta’ Mejju, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti mmarkata “A” fl-uffi//ju ta’ l-

Awtorità dwar it-Trasport ta’ Malta, Triq Sa Maison, il-

Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. 01062#CSD#2003#03. Provvista ta’ thermal

paper rolls g[all-magni tal-biljetti ta’ fuq il-karozzi tal-linja.

*Avvi] li qieg[ed jidher g[all-ewwel darba

Il-formoli tad-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mid-

Direttorat tas-Servizzi Korporattivi fl-istess Awtorità f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar g[all-[las

ta’ Lm30.00 (€69.88).

Is-17 ta’ April, 2007

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

marked “A” at the office of the Malta Transport

Authority, Triq Sa Maison, Floriana, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 22nd May, 2007, for>-

*Advt No. 01062#CSD#2003#03. Supply of thermal paper

rolls for on-board bus ticketing machines.

*Advertisement appearing for the first time

Forms of tender documents may be obtained from the

Corporate Services Directorate of the same Authority on any

working day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm30.00

(€69.88).

17th April, 2007
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DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-Erbg[a, id-9 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. FSQ 03#07. Provvista u stallazzjoni ta’ panels

tas-suffett tal-mineral fibre fis-Servizzi tal-Librerija ta’ l-

Iskola, San :iljan.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima ta’ l-Accounts,

Kamra 137 f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-

11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fit-Taqsima tas-Servizzi Finanzjarji (Kamra

130), Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Is-17 ta’ April, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 11.00 a.m. on

Wednesday, 9th May, 2007, for>-

Quot. No. FSQ 03#07. Supply and installation of mineral

fibre soffit panels at the School Library Services, St Julians.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application  from  the Accounts Section, Room

137 on any working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located near

the Financial Services Branch (Room 130), Education

Division, Floriana.

17th April, 2007

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-8 ta’ Mejju, 2007,

jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. F.S.B. 07#07. Manifattura, provvista, konsenja

u kummissjunar ta’ g[amara ta’ laboratorju g[all-o;;etti ta’

l-ikel g[all-Junior Lyceum M.A. Vassalli, Tal-{andaq, {al

Qormi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (€23.29) fuq ;bir tad-

dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru fuq il-formola preskritta li

flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra jistg[u

jinkisbu fuq applikazzjoni mis-Servizzi Finanzjarji, Kamra

137 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

L-offerti g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop indirizzat

minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa ta’ l-Offerti  [dejn it-Taqsima

tas-Servizzi Finanzjarji (Kamra 130), Divi]joni ta’ l-

Edukazzjoni, il-Furjana.

Is-17 ta’ April, 2007

EDUCATION DIVISION

The Director of Education notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Tuesday, 8th May, 2007, for>-

Advt. No. F.S.B. 07#07. Manufacture, supply, delivery and

commissioning of food laboratory furniture for M.A. Vassalli

Junior Lyceum, Tal-{andaq, Qormi.

A fee of Lm10 (€23.29) is to be paid upon collection of

tender document.

Offers should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Financial Services, Room

137 of the Education Division, Floriana, on any working day

between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Tenders should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Tender Box, located near the

Financial Services Branch (Room 130), Education Division,

Floriana.

17th April, 2007
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MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI,

}G{A}AG{ U IMPIEG

Kunsill Malti g[all-Kwalifiki

Il-Kunsill Malti g[all-Kwalifiki jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 27 ta’ April 2007

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al servizzi ta’

accounting relatati spe/ifikament ma’ pro;etti ta’ l-Unjoni

Ewropea (kuntratt ta’ tliet xhur).

Ix-xog[ol involut jin[tie; accountant kwalifikat li jkollu

ta’ l-anqas tliet snin esperjenza f’po]izzjoni simili.  Min jie[u

l-offerta jkun responsabbli li>-

jag[ti pariri lill-istaff pre]enti fuq prassi tajba ta’ ]amma

ta’ accounts<

jipprepara management accounts fil-[in<

jimplimenta u jimmonitorja sistemi ta’ kontroll intern<

jipprepara budget analysis u cash flow projections<

jippro/essa b’mod pre/i] u fil-[in u jo[ro; pagamenti<

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni fiskali u dik relevanti.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom jinkludu dan li ;ej>

1. Tip ta’ servizz#i li g[andhom jing[ataw<

2. Rata kull sieg[a (VAT inklu]a)<

3. Numru ta’ sig[at fil-;img[a (preferibbilment bejn it-

8.30 a.m. u l-5.00 p.m.)

L-offerti g[andhom isiru fuq covering letter u g[andhom

jinkludu curriculum vitae dettaljat jew tag[rif fuq il-

kumpanija (fejn japplika). Dawn id-dokumenti g[andhom ji;u

depo]itati mag[luqin f’cover fil-kaxxa apposta f’Kamra 401,

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,  Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana.

Is-17 ta’ April, 2007

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI,

}G{A}AG{ U IMPIEG

Kunsill Malti g[all-Kwalifiki

Il-Kunsill Malti g[all-Kwalifiki jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, 27 ta’ April 2007

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[all-provvista ta’

tfassil, implimentazzjoni u monitora;; ta’ strate;ija ta’

komunikazzjoni biex jitnieda Qafas ta’ Kwalifiki Nazzjonali

(QKN)g[al Tag[lim tul il-{ajja (Lifelong Learning, kuntratt

ta’ tliet xhur).

MINISTRY OF EDUCATION,

YOUTH AND EMPLOYMENT

Malta Qualifications Council

The Malta Qualifications Council notifies that>-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday,

27th April 2007 for the provision of accounting services

related specifically to European Union projects (3 month

contract).

The tasks involved call for a qualified accountant who has

at least three years experience in a similar position. The

successful bidder will be responsible for>-

giving advice to the present staff on good account keeping

practices<

the preparation of timely management accounts<

the implementation and monitoring of internal control

systems<

the preparation of budget analysis and cash flow

projections<

the timely and accurate processing and issuing of

payments<

compliance with fiscal and relevant legislation.

Quotations should include the following>

1. Type of service(s) to be rendered<

2. Rate per hour (inclusive of VAT)<

3. Number of hours per week (preferably between 8.30

a.m and 5.00 p.m.)

Offers should be made on a covering letter and should

include a detailed Curriculum Vitae or Company profile (if

applicable). These documents should be deposited under

sealed cover in the appropriate box Room 401, Ministry of

Education, Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana.

17th April, 2007

MINISTRY OF EDUCATION,

YOUTH AND EMPLOYMENT

Malta Qualifications Council

The Malta Qualifications Council notifies that>-

Sealed quotations will be received up to noon of Friday,

27th April 2007 for the provision of the design,

implementation and monitoring of a communication strategy

to launch the National Qualifications Framework (NQF) for

Lifelong Learning (3 month contract)
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Ix-xog[ol jinvolvi sej[a g[al kumpanija tal-

komunikazzjoni#media jew individwu kwalifikat sew fl-istudji

tal-komunikazzjoni b’ta’ l-anqas [ames snin esperjenza fl-

industrija tal-komunikazzjoni. Min jie[u l-offerta jkunu

responsabbli li>-

 jag[ti pariri lill-Kunsill Malti g[all-Kwalifiki fuq strate;ija

biex ixerred informazzjoni fuq il-QKN ta’ Malta<

jipprepara materjal vi]wali u audio<

jimplimenta u jimmonitorja l-pubbli/ità kollha relatata biex

titnieda l-QKN<

jipprepara ba;it dettaljat biex ti;i implimentata l-istrate;ija<

l-ippro/essar pre/i] u fil-[in ta’ din l-istrate;ija ta’

komunikazzjoni<

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni relevanti.

Il-kwalifiki g[andhom jinkludu dan li ;ej>

1. Tip ta’ servizz#i li g[andhom jing[ataw<

2. Rata kull sieg[a (VAT inklu]a)<

3. Numru ta’ sig[at fil-;img[a (preferibbilment bejn it-

8.30 a.m. u l-5.00 p.m.)

L-offerti g[andhom isiru fuq covering letter u g[andhom

jinkludu curriculum vitae dettaljat jew tag[rif fuq il-

kumpanija (fejn japplika). Dawn id-dokumenti g[andhom ji;u

depo]itati mag[luqin f’cover fil-kaxxa tapposta f’Kamra 401,

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,  Triq l-Assedju l-Kbir, il-Furjana.

Is-17 ta’ April, 2007

The tasks involved call for a communication#media

company or a highly qualified individual in communication

studies with at least five years experience in the

communication industry. The successful bidder will be

responsible for>-

giving advice to MQC on a strategy to disseminate

information on Malta’s NQF<

the preparation of visual and audio material<

the implementation and monitoring of all publicity related

to the launch of the NQF<

the preparation of a detailed budget for the implementation

of the strategy<

the timely and accurate processing of such a

communication strategy<

full compliance with relevant legislation.

Quotations should include the following>

1. Type of service(s) to be rendered<

2. Rate per hour (inclusive of VAT)<

3. Availability (preferably between 8.30 a.m and 5.00 p.m.)

Offers should be made on a covering letter and should

include detailed Curriculum Vitae and Company profile if

applicable. These documents should be deposited under sealed

cover in the appropriate box Room 401, Ministry of Education,

Triq l-Assedju l-Kbir, Floriana.

17th April, 2007

MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE
AND TECHNOLOGY

The Principal of the Malta College of Arts, Science and
Technology notifies that>-

Tenders placed in the self-addressed envelope provided
and deposited in the appropriate tender box at the
Administrative Building, MCAST Main Campus,
Corradino Hill, Paola, up to 2.00 p.m. of Monday, 30th
April, 2007,  from interested parties for>-

Advt. No. MCAST T. 06#07. Internal redecoration works
at MCAST Motor Vehicle Workshops, MCAST Main
Campus, Corradino, Paola.

A fee of Lm15 (€34.93) should be paid for each tender
document, which may be collected from the Accounts
Department at the Administration Block, MCAST Main
Campus, Corradino Hill, Paola PLA 08 Tel> 21 801 590#1,
Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt from 8.30 a.m. to noon
and from 2.00 p.m. to 4.00 p.m.

MCAST reserves the right to accept or refuse in part or in
whole, any or all tenders submitted.

17th April, 2007

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA
U TEKNOLO:IJA

Il-Prin/ipal fil-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u
Teknolo;ija jg[arraf illi>-

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tnejn, it-30 ta’ April  2007,
jilqa’ offerti li g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop
indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-kaxxa ta’ l-offerti
apposta fil-Bini Amministrattiv, MCAST Main Campus,
it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did, g[al>-

Avvi]. Nru. MCAST T. 06#07. Xog[lijiet ta’
ridekorazzjoni fuq ;ewwa fl-MCAST Motor Vehicle
Workshops, MCAST Main Campus, Kordin, Ra[al :did.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 (€34.93) g[al kull
dokument ta’ l-offerta li jista’ jin;abar mid-Dipartiment ta’
l-Accounts fil-Blokk ta’ l-Amministrazzjoni, MCAST Main
Campus, it-Telg[a ta’ Kordin, Ra[al :did PLA 08 Tel> 21
801 590#1, Fax> 21 801 596 www.mcast.edu.mt mit-8.30 a.m.
sa nofsinhar u mis-2.00 p.m. sal-4.00 p.m.

L-MCAST i]omm id-dritt li ja//etta jew jirrifjuta parti jew
l-offerta s[i[a, xi offerti jew l-offerti kollha mitfug[a.

Is-17 ta’ April, 2007
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia, notifies that>-

Sealed quotations are to be dropped in the White

Box at the reception area of the Government

Pharmaceutical Services, Guardamangia, Msida,

Malta, up to 9.00 a.m. of Thursday, 3rd May, 2007,

for>-

Quot. No. E0270. Adult chest effort sensor for Alice 4

sleep equipment.

Quot. No. E0271. Nephrostomy catheters.

Quot. No. E0272. Percutaneous abscess and fluid drainage

sets.

Quot. No. E0273. ECG trunk cable compare to Recor

Machine.

Quot. No. E0274. Sensory profile caregiver questionaire

and summary score sheets.

Quot. No. E0275. Peabody developmental motor scales.

Quot. No. E0276. Handwriting without tears.

Quot. No. E0277. Miller assessment for preschoolers.

Quot. No. E0278. Disposable breathing circuits compatible

with NIPPY 1#3.

Quot. No. E0279. C#Bi-PAP breathing circuits accessories.

Quot. No. E0281. Sigmoidoscope illuminator head.

Quot. No. E0282. Movement assessment battery for

children.

Quot. No. E0283. Test of sensory function in infants score

forms.

Quot. No. E0284. Sensory intigration and praxis test

scoring disc and forms.

Quot. No. E0285. Test of visual perceptual skills score

sheets.

Quot. No. E0286. Physio-rolls.

Quot. No. E0287. Development test of visual motor

integration.

Quot. No. E0288. Infant toddler sensory profile score

forms.

Quot. No. E0289. Rib gilliotine shears.

All quotations listed above can be downloaded from>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Further information regarding the quantities and

conditions of these quotations may be obtained from the

Government Pharmaceutical Services, Guardamangia,

between 8.00 a.m. and noon.

17th April, 2007

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur,  Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, it-3 ta’ Mejju, 2007,

fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi Farma/

ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. E0270. Adult chest effort sensor for Alice 4

sleep equipment.

Kwot. Nru. E0271. Nephrostomy catheters.

Kwot. Nru. E0272. Percutaneous abscess and fluid

drainage sets.

Kwot. Nru. E0273. ECG trunk cable compare to Recor

Machine.

Kwot. Nru. E0274. Sensory profile caregiver questionaire

and summary score sheets.

Kwot. Nru. E0275. Peabody developmental motor scales.

Kwot. Nru. E0276. Handwriting without tears.

Kwot. Nru. E0277. Miller assessment for preschoolers.

Kwot. Nru. E0278. Disposable breathing circuits

compatible with NIPPY 1#3.

Kwot. Nru. E0279. C#Bi-PAP breathing circuits

accessories.

Kwot. Nru. E0281. Sigmoidoscope illuminator head.

Kwot. Nru. E0282. Movement assessment battery for

children.

Kwot. Nru. E0283. Test of sensory function in infants score

forms.

Kwot. Nru. E0284. Sensory intigration and praxis test

scoring disc and forms.

Kwot. Nru. E0285. Test of visual perceptual skills score

sheets.

Kwot. Nru. E0286. Physio-rolls.

Kwot. Nru. E0287. Development test of visual motor

integration.

Kwot. Nru. E0288. Infant toddler sensory profile score

forms.

Kwot. Nru. E0289. Rib gilliotine shears.

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistg[u

jinkisbu minn fuq>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet  u

kundizzjonijiet ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu

mis-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, bejn

it-8.00 a.m. u nofsinhar.

Is-17 ta’ April, 2007
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed tenders will be received in the Tender Box No.

2 (Colour Brown) up to 10.00 a.m. on Monday, 14th May,

2007, for the supply of>-

Advt. No. MST 256#07. Prednisolone enema.

Advt. No. MST 257#07. Butterfly infusion sets size 23g.

Advt. No. MST 258#07. Aluminium container lifters.

Advt. No. MST 259#07. Blades surgical size 21.

Advt. No. MST 260#07. 65 disposable 12mm stapler

w#4mm staples.

Advt. No. MST 261#07. Penile urinary sheaths.

Advt. No. MST 262#07. Micro tying forceps.

Advt. No. MST 263#07. High compression extensible

bandages.

Advt. No. MST 264#07. Universal shoulder immobilizer.

Advt. No. MST 265#07. Prolene W8807.

Advt. No. MST 266#07. Goretex vascular suture.

Advt. No. MST 267#07. Disposable EEG electrodes for

paediatrics.

Advt. No. MST 268#07. Preformed north nasal cuffed and

plain EET.

Advt. No. MST 269#07. Anti-embolism stockings without

belt.

Advt. No. MST 270#07. Soft cervical collars - large.

Advt. No. MST 271#07. Laparoscopic insulation sheaths.

Advt. No. MST 272#07. Reusable infusion ports.

Advt. No. MST 273#07. Disposable 5mm trocar and

cannula kit and stability thread.

Advt. No. MST 274#07. Disposable laparascopic clip

applier.

Advt. No. MST 275#07. Self expandable metallic covered

colonic stents.

Advt. No. MST 276#07. Monofilament knitted

polypropylene mesh.

Advt. No. EXMST 661#06. Sodium chloride injections x

2ml.

Advt. No. EXMST 041#07. Promethazine hydrochloride

oral solution.

Advt. No. EXMST 009#05. Salbutamol 100mcg inhaler -

Ventolin ® inhaler.

Advt. No. EXMST 784#06. Radioactive thallium T1-201

(Thallous chloride) 2mCi vials.

All the above Medical Stores Tenders can be downloaded

from http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Pjazza San Luqa, Guardamangia,

on any working day between 8.30 a.m. and noon.

17th April, 2007

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, l-14 ta’ Mejju, 2007

fil-Kaxxa ta’ l-Offerti Nru. 2 (Kulur Kannella) jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[all-provvista ta’>-

Avvi] Nru. MST 256#07. Prednisolone enema.

Avvi] Nru. MST 257#07. Butterfly infusion sets size 23g.

Avvi] Nru. MST 258#07. Aluminium container lifters.

Avvi] Nru. MST 259#07. Blades surgical size 21.

Avvi] Nru. MST 260#07. 65 disposable 12mm stapler

w#4mm staples.

Avvi] Nru. MST 261#07. Penile urinary sheaths.

Avvi] Nru. MST 262#07. Micro tying forceps.

Avvi] Nru. MST 263#07. High compression extensible

bandages.

Avvi] Nru. MST 264#07. Universal shoulder immobilizer.

Avvi] Nru. MST 265#07. Prolene W8807.

Avvi] Nru. MST 266#07. Goretex vascular suture.

Avvi] Nru. MST 267#07. Disposable EEG electrodes for

paediatrics.

Avvi] Nru. MST 268#07. Preformed north nasal cuffed

and plain EET.

Avvi] Nru. MST 269#07. Anti-embolism stockings without

belt.

Avvi] Nru. MST 270#07. Soft cervical collars - large.

Avvi] Nru. MST 271#07. Laparoscopic insulation sheaths.

Avvi] Nru. MST 272#07. Reusable infusion ports.

Avvi] Nru. MST 273#07. Disposable 5mm trocar and

cannula kit and stability thread.

Avvi] Nru. MST 274#07. Disposable laparascopic clip

applier.

Avvi] Nru. MST 275#07. Self expandable metallic covered

colonic stents.

Avvi] Nru. MST 276#07. Monofilament knitted

polypropylene mesh.

Avvi] Nru. EXMST 661#06. Sodium chloride injections x

2ml.

Avvi] Nru. EXMST 041#07. Promethazine hydrochloride

oral solution.

Avvi] Nru. EXMST 009#05. Salbutamol 100mcg inhaler

- Ventolin ® inhaler.

Avvi] Nru. EXMST 784#06. Radioactive thallium T1-201

(Thallous chloride) 2mCi vials.

L-offerti kollha msemmija hawn fuq tal-Medical Stores jistg[u

jinkisbu minn fuq http>##www.health.gov.mt#gps#mst.htm.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb mis-Servizzi Farma/ewti/i tal-

Gvern, Pjazza San Luqa, Guardamangia, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Is-17 ta’ April, 2007
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MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

I/-Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, jg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-24 ta’ April, 2007,

fl-uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam

Industrijali ta’ San :wann, San :wann, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. MIP#TQF#HHF#D26#06. Xog[lijiet ta’ bini u

tlestija rigward ]idiet u alterazzjonijiet fil-fabbrika HF28 (Hot

Set) fil-Qasam Industrijali ta’ {al Far.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 (€46.59) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. MIP#TQF#GEN#D04#07. Tindif ta’ drena;; u

manholes mi]duda f’diversi oqsma industrijali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm30 (€69.88) g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu mill-

uffi//ji tal-Malta Industrial Parks Ltd, UB8 Qasam Industrijali

ta’ San :wann, San :wann, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn

it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Is-17 ta’ April, 2007

MALTA INDUSTRIAL PARKS LTD

The Chairman, Malta Industrial Parks Ltd, notifies that>

Sealed tenders will be received at the offices of the Malta

Industrial Parks Ltd., UB8 San :wann Industrial Estate,

San :wann, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 24th April, 2007,

for>–

Advt. No. MIP#TQF#HHF#D26#06. Construction and

finishing works regarding additions and alterations to factory

HF28 (Hot Set) at {al Far Industrial Estate.

A fee of Lm20 (€46.59) will be charged for each tender

document.

Advt. No. MIP#TQF#GEN#D04#07. Cleaning of sewers and

blocked manholes at various industrial estates.

A fee of Lm30 (€69.88) will be charged for each tender

document.

Forms  of tenders and further information may be obtained

from the offices of the Malta Industrial Parks Ltd., UB8 San

:wann Industrial Estate, San :wann, on any working day

from 8.30 a.m. to 11.30 a.m.

17th April, 2007

SAFI LOCAL COUNCIL

The Safi Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received up to 2.00 p.m. of Tueday

16th May 2007, for the administration of synthetic football

pitch at Safi.

Tender documents may be collected against a payment of

Lm5  (€11.65), from the Safi Local Council between Monday

and Friday, from 8.30 a.m. and noon.

Tenders will be opened in public immediately after the

closing time at the Safi Local Council.

The tender is subject to regulations of Legal Notice

157#1993 and the Council reserves the right to refuse all offers,

even the most advantegous.

17th April, 2007

KUNSILL LOKALI SAFI

Il-Kunsill Lokali Safi jg[arraf illi>

Sas-2.00 p.m. ta’ nhar it-Tlieta 16 ta’ Mejju 2007 jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[all-Amministrazzjoni ta’ ground sintetiku

tal-football f’{al Safi.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu g[all-[las ta’

Lm5 (€11.65) mill-Kunsill Lokali Safi bejn it-Tnejn u l-

:img[a, mit-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti jinfet[u fil-pubbliku minnufih wara d-data ta’ l-

g[eluq fil-Kunsill Lokali Safi.

Din l-offerta hija so;;etta g[all-Avvi] Legali Nru. 157 ta’

l-1993 u l-Kunsill i]omm id-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke

l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

Is-17 ta’ April, 2007
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565

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES

Ikun jaf kul[add illi il-Qorti tal-Magistrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fit-12 ta’ Frar 2007, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali

Nru 6792#06, fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Limited

vs Jason Azzopardi, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-Qorti tal-Ma;istrati

(Malta)  fil-5 ta’ Settembru 2006, lil Jason Azzopardi, Flat 1,

Block G, Entrance E, Triq il-Qalb ta’ :esù, il-Birgu, Fogg

Insurance Agencies Limited (C-697) ta’ Britannia House, Old

Bakery Street, Valletta, filwaqt illi tag[mel riferenza  g[all-

ittra uffi/jali mibg[uta lilek nhar is-17 ta’ Lulju 2006, minn

GasanMamo Insurance Limited u Anthony Seguna b’riferenza

g[all-in/ident awtomobilistiku illi se[[ fit-28 ta’ :unju 2005,

g[all-[abta ta’ 4.29 p.m. ;ewwa Paola, illi fih inti kont involut

bil-vettura bin-numru ta’ re;istrazzjoni IAD 715 tinformak

g[all-finijiet u l-effetti kollha tal-Li;i illi ;aladarba inti ma

ressaqtx claim in konnessjoni ma’ l-in/ident de quo, hija mhix

sejra tkopri d-danni reklamati minn terzi f’dan il-ka] u f’ka]

illi hija ti;i obbligata illi teffettwa xi pagamenti g[an-nom

tieg[ek hija qieg[da minn issa tirri]erva l-po]izzjoni tag[ha

fil-konfront tieg[ek, skond il-Li;i.

Dina l-ittra uffi/jali qieg[da ssir g[all-finijiet u l-effett

kollha tal-Li;i u senjatament tal-Kap. 104 tal-Li;ijiet ta’

Malta.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 12th February 2007, in the

records of the judicial letter number 6792#06, in the names

Fogg Insurance Agencies Limited vs Jason Azzopardi, ordered

the following publication for the purpose of service of the

respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates (Malta) on the 5th September 2006, against Jason

Azzopardi, Flat 1, Block G, Entrance E, Sacred Heart of Jesus

Street, Birgu, Fogg Insurance Agencies Limited ( C697) of

Britannia House, Old Bakery Street, Valletta, whilst referring

to the judicial letter sent to you on the 17th July 2006, by

GasanMamo Insurance Limited and Anthony Seguna with

reference to the car accident which occurred on the 28th June

2005,  round about 4.29 p.m. in Paola, in which you were

involved with vehicle with registration number IAD 715

informs you for all intents and purposes of Law that once you

did not bring forward a claim in connection with the accident

de quo, it shall not cover the damages claimed by third parties,

in this case, and in case they shall be obliged to effect any

payments on your behalf, they are from now reserving their

position against you according to Law.

This judicial letter is being made for all intents and purposes

of Law especially Cap. 104 of the Laws of  Malta.

Billi Mario Saliba, Pawlina Cachia u Doris Galea b’

rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili  (:urisdizzjoni

Volontarja) fil-31 ta’ Mejju 2006, Rikors Nru 380#2006,

fejn talbu l-[atra ta’ kuratur ta’ l-assenti eredi ta’ [uthom

Frank Saliba li huma Troy, Ricky u Rosanna Saliba u ta’

o[thom Helen li huma John, Charles, Sharon u Peter

McDonald li jinsabu assenti minn dawn il-G]ejjer bla ma

ttie[du a[barijiet dwaru.

Kull min g[andu a[barijiet li l-imsemmija Troy, Ricky u

Rosanna Saliba, ulied Frank Saliba u John, Charles, Sharon

u Peter Mcdonald ulied Helen McDonald g[adhom [ajjin

huwa mitlub li jag[tihom lir-Re;istratur tal-Qorti ?ivili

(Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja) sabiex din il-Qorti

tkun taf bihom fi ]mien xahar li jibda jg[odd minn dik il-

;urnata li jo[ro; dan l-editt fil-Gazzetta tal-Gvern.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni :urisdizzjoni

Volontarja) illum 13 ta’ April 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Whereas Mario Saliba, Pawlina Cachia and Doris Galea

by an application filed in the Civil Court ( Voluntary

Jurisdiction) on the 31st May 2006, Application number

380#2006, whereby they asked for the appointment of a curator

of the absent heirs of their brother Frank Saliba, who are Troy,

Ricky and Rosanna Saliba and of their sister Helen, who are

John, Charles, Sharon and Peter MacDonald who are absent

from these islands without any news having been received.

Whosoever has any news of the existence of the said Troy,

Ricky and Rosanna Saliba children of Frank Saliba and John,

Charles, Sharon and Peter McDonald children of Helen

Mcdonald are still alive is required to communicate the same

to the Registrar Civil Courts (Voluntary Jurisdiction Section)

for the information  of the Court within one month from the

day of the publication of the edict in the Government Gazette.

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction) today

13th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

566
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Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Bl-ispejje].

Mittenti> Britannia House, Old Bakery Street, Valletta.

Intimat> Flat 1, Block G, Entrance E, Triq il-Qalb ta’ :esù,

il-Birgu.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 12 ta’ April

2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

So much so that you may know how to regulate yourself.

With costs.

Interpellant> Britannia House, Old Bakery Street, Valletta.

Respondent> Flat 1, Block G, Entrance E, Sacred Heart of

Jesus Street, Birgu.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 12th

April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

567

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fl-1 ta’ Marzu 2007, fl-atti ta’ l-Avvi] Nru 2107#2004

PBC, fl-ismijiet Proinvest Limited (C 25318) vs Giljan sive

Julian Agius ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-appellat a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell fil-5

ta’ April 2006, fl-ismijiet Proinvest Limited (C 25318) vs

:iljan sive Julian Agius, ir-rikorrenti Proinvest Limited,

esponiet bir-rispett>

Illi fl-Avvi] s-so/jeta attri/i talbet li l-konvenut ji;i

kkundannat i[allas is-somma ta’ Lm1,178.75 (€2,745.75)

rappre]entanti l-prezz ta’ ]ew; air conditioners li nxtraw fuq

inkarigu tal-konvenut u stallat fuq struzzjonijiet tal-konvenut

fil-fond  504, Tignè Place, Tignè Street, Sliema.

Illi fir-risposta l-konvenut sostna li sar l-pagament.

Illi b’sentenza datat 21 ta’ Marzu 2006, it-Tribunal G[al

Talbiet }g[ar, it-Tribunal laqa’ t-talba u kkundanna lil

konvenut i[allas Lm1,178.75 (€2,745.75) bl-interessi u bl-

ispejje]  …….Omissis…………

Illi l-fatti huma fil-qosor li l-konvenut talab lill-attri/i

sabiex issiblu lil xi [add li huwa lest jag[mel stallazzjoni ta’

]ew; airconditioners fil-flat tieg[u.

Illi Proinvest Limited kienet ikkuntattjat lil Blye Engineer-

ing li g[amlet delivery u stallazzjoni ta’ l-airconditioners. Illi

Blye bag[tu kont lil Agius. Agius irifjuta li j[allas g[ax qal li

hu qabbad lil Proinvest Ltd. Blye ottjenew sentenza fil-

konfront ta’ Mark Micallef ( direttur ta’ Proinvest Limited)

g[all-ammont  ta’ Lm1,178.75 (€2,745.75)

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 1st March 2007, in the records of the

Notice No. 2107#2004 PBC, in the names Proinvest Limited

(C 25318) vs Giljan sive Julian Agius, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application, filed in the Court of Appeal

on the 5th April 2006, in the names Proinvest Limited ( C

25318) vs Giljan sive Julian Agius, the applicant Proinvest

Limited, pleaded with respect<

That in the Notice the plaintiff company asked that the

defendant be condemned to pay the sum of Lm1,178.75 (€

2,745.75) representing the price of two air conditioners which

were bought following the demand of the defendant and

installed following instructions of the defendant in the

premises 504, Tignè Palace, Tignè Street, Sliema.

That in the reply the defendant upheld that payment was

made.

That by a judgement dated 21st March 2006, The Small

Claims Tribunal, upheld the demand and condemned the

defendant to pay Lm1,178.75 ( €2,745.75) with interest and

with costs ……….Omissis…………

That the facts in short are that the defendant asked the

plaintiff to find him someone  who is ready to make the

installation of two airconditioners in his flat.

That Proinvest Limited had contacted Blye Engineering

who made the delivery and installation of airconditioners. That

Blye sent a bill to Agius. Agius refused to pay because he

said that he appointed Proinvest Limited. Blye obtained a

judgement against Mark Micallef (Director of Proinvest

Limited) for the amount of Lm1,178.75 (€2,745.75)



4126 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Proinvest g[alhekk qieg[da titlob li tit[allas dan l-ammont

ta’ Lm1,178.75 (€2,745.75) sabiex tkun tista’ t[allas lil Blye.

L-aggravju huwa manifest u jikkonsisti fil-fatt li

a) ma te]isti ebda kaw]a fl-ismijiet inversi.

b) ma hemm ebda ra;uni g[aliex Proinvest Limited trid

tistenna sabiex tit[allas.

/) dawn l-airconditioners ilhom qed ji;u u]ati mill-

konvenut mill-2001.

d) l-unika e//ezzjoni tal-konvenut hija li sar il-[las, liema

[las qatt ma ;ie ppruvat.

e) fil-kaw]a l-konvenut ma ppre]enta ebda evidenza li

ti;;ustifika d-de/i]joni tat-tribunal li s-so/jetà attri/i g[andha

tistenna xi e]itu ta’ kaw]a o[ra.

f) Billi ma te]istix kaw]a fl-ismijiet inversi b[ala fatt is-

sentenza ma tag[milx sens.

G[aldaqstant Proinvest Limited titlob li dina l-Onorabbli

Qorti tikkonferma s-sentenza fejn laqg[et it-talba attri/i u

kkundannat lil konvenut sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i l-

ammont ta’ Lm1,178.75  (€2,745.75)  bl-ispejje] u mg[ax u

tirrevoka dik il-parti tas-sentenza li tobbliga lis-so/jetà attri/

i biex tistenna l-e]itu ta’ kaw]a o[ra. Bl-ispejje] kontra l-

konvenut.

Rik> Proinvest Limited 5, Sunvalley Flats, Msida Valley

Road, Birkirkara BKR 13.

Notifika> Giljan Agius, 164, Flat 21, Tower Road, Sliema.

Re;istru tal-Qorti Superjuri (Appelli Inferjuri) (Appelli

ASCT), illum 13 ta’ April 2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Proinvest is thus demanding that it be paid this amount of

Lm1,178.75 ( €2,745.75) so that it may pay Blye.

The grievance is manifest and consists in the fact that

a) there exist no cause in inverse names.

b) there is no reason why Proinvest Limited has to wait to

be paid.

c) these airconditioners have been used by the defendant

since 2001.

d) the only plea of the  defendant is that payment was made

which payment was never proved.

e) in the cause the defendant did not provide evidence

which justifies the decision of the tribunal that the plaintiff

company is to await any the conclusion of any other cause.

f) as no case in the inverted names exists as a fact the

judgement does not make sense.

Thus Proinvest Limited prays that this Honourable Court

confirms the judgement whereby it upheld the plaintiff’s

claims and condemned the defendant to pay the plaintiff

company the amount of Lm1,178.75 (€2,745.75) with costs

and interests and revokes that part of the judgement which

binds the plaintiff company to await the conclusion of another

case. With costs against the defendant.

Applicant> Proinvest Limited 5, Sunvalley Flats, Msida

Valley  Road, Birkirkara BKR 13.

Notify>  Giljan Agius, 164, Flat 21, Tower Road, Sliema.

Registry of the Superior Courts (Inferior Appeals) Appeals

ASCT) today 13th April 2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

568

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fis-27 ta’ Frar 2007, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali

Nru 6738#06, fl-ismijiet Fogg Insurance Agencies Ltd vs

Raymond Cuschieri, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ ittra uffi/jali ppre]entata fil-Qorti tal-

Ma;istrati (Malta) fl-1 ta’ Settembru 2006, lil Raymond

Cuschieri, Small, Triq San :wann, G[arg[ur,  Fogg Insurance

Agencies Limited (C 597) ta’ Britannia House, Old Bakery

Street, Valletta, filwaqt illi tag[mel riferenza g[all-ittra

uffiçjali tieg[ek datata 26 ta’ Lulju 2006, lilha notifikata, b’

riferenza g[all-in/ident awtomobilistiku illi se[[ fit-22 ta’

April 2006, g[all-[abta ta’ 6.03 p.m., fil-Mosta, u li kien

jinvolvi lil Matthew Busuttil, ta’ 112,  Mencara, Triq San

Filippu, G[axaq, tinformak g[all-finijiet u l-effetti kollha tal-

Li;i, illi l-imsemmi xufier qatt ma ressaq claim riferibbilment

It is hereby notified that the Court of Magistrates ( Malta)

by means of a decree given on the 27th February 2007, in the

records of the judicial letter number 6738#06, in the names

Fogg Insurance Agencies Ltd vs Raymond Cuschieri, ordered

the following publication  for the purpose of service of the

defendant in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a judicial letter filed in the Court of

Magistrates ( Malta) on the 1st September 2006, against

Raymond Cuschieri, Small, San Gwann Street, G[arg[ur,

Fogg Insurance Agencies Limited (C 597) of Britannia House,

Old Bakery Street, Valletta, whilst referring to the your

judicial letter of the 26th July 2006, notified to them, with

reference to the car accident which occurred on the 22nd April

2006, roundabout 6.03 p.m., in Mosta, and which involved

Matthew Busuttil of 112, Mencara, San Filippu Street,

G[axaq, informs you for all intents and purposes of Law,

that the said driver never brought forward a claim relating to
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g[al dan l-in/ident u kwindi l-mittenti mhix f’po]izzjoni illi

twie;eb g[all-interpellazzjoni minnek mag[mula, [lief ai

termini ta’ l-Artikolu 15 tal-Kap. 104, tal-Li;ijiet ta’ Malta,

u f’dan ir-rigward qieg[da titolbok illi tg[addilha d-

dokumentazzjoni u r-ri/evuti kollha relattivi, sabiex wara illi

jsiru l-pro/eduri me[tie;a ai termini ta’ l-imsemmija

dispo]izzjoni, ikun jista’ jsir il-pagament relattiv lilek.

Dina l-ittra uffi/jali qieg[da ssir g[all-finijiet u l-effetti kollha

tal-Li;i u senjatament tal-Kapitolu 104 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

Tant biex tag[raf tirregola ru[ek.

Mittenti> Britannia House, Old Bakery Street, Valletta.

Intimat> Small, Triq San :wann, G[arg[ur.

Notifika> Matthew Busuttil, 112, Mencara, Triq San

Filippu, G[axaq.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 13 ta’ April

2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Registratur, Qrati ?ivili u Tribunali

the incident and thus the interpellant is not in a position to

reply to  the calling made by you, except in terms of Article

15 of Chapter 104 of the Laws of Malta, and in this regard

you are being asked to pass all the documentation and relative

receipts, so that after the necessary procedures in terms of

this disposition are made, the relative payment may be made

to you.

This judicial letter is being made for all intents and purposes

of Law and especially Cap. 104 of the Laws of Malta.

So much so that you may know how to regulate yourselves.

Interpellant> Britannia House, Old Bakery Street, Valletta.

Respondent> Small, San :wann Street, G[arg[ur.

Notify> Matthew Busuttil, 112, Mencara, San Filippu

Street, G[axaq.

Registry of the Magistrates Courts (Malta) today 13th April

2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

569

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fid-

9 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ DAVID CARUANA ET ;ie

ffissat il-jum tat-Tlieta, 8 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet tal-1 ta’ Frar, 2007 li g[andu jsir FIL-KURIDURI

TAL-QRATI TAL-:USTIZZJA, TRIQ IR-REPUBBLIKA,

VALLETTA tal-fond hawn ta[t deskritt.

l-fond bla numru, mag[ruf bl-isem “Perugina”, Triq il-

Lampara, Ba[ar i/-?ag[aq, limiti tal-G[arg[ur, libera u

franka, stmat li jiswa’ Lm70,000.00 (€163,056).

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ PAUL CUSCHIERI.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Mario Cassar fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fil-31 ta’

Jannar, 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum it-Tlieta, 10 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

9th April, 2007 on the application of DAVID CARUANA

ET, Tuesday, 8th May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon,

has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a

decree given on the 1st February, 2007 to be held IN THE

CORRIDORS OF THESE COURTS of the following

property.

Unnumbered tenement known as “Perugina”, Triq il-

Lampara, Ba[ar i/-?ag[aq, limits of G[arg[ur, free and

unencumbered, valued at Lm70,000.00 (€163,056).

The said tenement is the property of PAUL CUSCHIERI.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn to by Mario Cassar A & CE on 31st January,

2007.

Registry of the Superior Courts, this Tuesday, 10th April,

2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fis-

6 ta’ Marzu, 2007 fuq rikors ta’ BROMFORD IRON &

STEEL CO (MED) LIMITED ;ie ffissat il-jum tat-Tlieta, 22

ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-

IRKANT li kien ;ie ordnat b’digriet tas-6 ta’ Marzu, 2007 li

g[andu jsir fil-kuriduri ta’ dawn il-Qrati tal-fond hawn ta[t

deskritt.

L-Utile Dominium perpetwu tal-fond numru sittax (16),

jismu ‘Casa Azzura’, Triq il-Qolla, {a]-}ebbu;, Malta, kif

so;;ett g[a/-/ens annwu u perpetwu ta’ Lm33.00 (€76.87),

stmat li jiswa Lm97,000.00 (€225,949).

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

6th March, 2007 on the application of BROMFORD IRON

& STEEL CO (MED) LIMITED, Tuesday, 22nd May, 2007

from 9.00 a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE

BY AUCTION ordered by a decree given on the 6th March,

2007 to be held in the corridors of these Courts of the following

property.

The perpetual Utile Dominium of tenement number

sixteen, (16), known as ‘Casa Azzura’, Qolla Street, }ebbu;,

Malta, as being subject to the annual and perpetual groundrent

of Lm33.00 (€76.87), valued at Lm97,000.00 (€225,949).

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fl-1

ta’ Marzu, 2007 fuq rikors ta’ HSBC BANK MALTA PLC

;ie ffissat il-jum tal-{amis, 10 ta’ Mejju, 2007 mid-9.00 a.m.

sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet ta’ l-1 ta’ Marzu, 2007 li g[andu jsir fil-kuriduri ta’

dawn il-Qrati tal-proprjetà hawn ta[t deskritta.

1. Il-garaxx bin-numru [dax (11) f’ Triq il-Gudja, {al

G[axaq, liberu u frank, stmat li jiswa Lm80,000.00

(€186,349.87).

2. Il-fond bin-numru tnax (12) bl-isem “Reece”, inklu]a l-

arja, f’Triq Gudja, {al G[axaq, so;;ett g[a/-/ens annwu u

perpetwu ta’ Lm9 (€20.96), stmat li jiswa Lm120,000.00

(€279,524.81).

3. L-g[alqa mag[rufa b[ala “Tax-Xieref”, {al G[axaq tal-

kejl ta’ /irka tmint elef tmien mija u g[axar (8,810) metri

kwadri, kif so;;etta g[a/-/ens annwu u perpetwu totali ta’

Lm4.667 (€10.87) smata li tiswa Lm90,000.00

(€209,643.61).

4. It-terran bin-numru mija u tnejn u sebg[in (172) ;a mija

u sittax (116), fi Triq il-Foss, Paola, sottostanti g[all-proprjetà

ta’ terzi, liberu u frank, stmat li jiswa Lm25,000.00

(€58,234.33).

L-imsemmija fondi huma proprjetà ta’ GUIDO U

CARMEN KONJUGI AGIUS.

N.B. L-imsemmija fondi jinbieg[u b[alma ;ew deskritti

mill-A.I.C. Godwin Abela  fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fl-

24 ta’ Lulju, 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, 12 ta’ April,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

1st March, 2007 on the application of HSBC BANK MALTA

PLC, Thursday, 10th May, 2007 from 9.00 a.m. to twelve

noon, has been fixed for the SALE BY AUCTION ordered

by a decree given on the 1st March, 2007 to be held in the

corridors of these Law Courts of the following property.

1. The garage numbered eleven (11) in Gudja Road,

G[axaq, free and unencumbered, valued at Lm80,000

(€186,349.87).

2. The tenement numbered twelve (12) named ‘Reece’,

including its airspace, in Gudja Road, G[axaq, subject to the

annual and perpetual groundrent of Lm9  (€20.96) valued at

Lm120,000.00 (€279,524.81).

3. The field known as “Tax-Xieref”, G[axaq having a

superficial surface area of circa eight thousand eight hundred

and ten (8,810) meters squared, as subject to the total annual

and perpetual ground rent of Lm4,667 (€10.87), valued at

Lm90,000.00 (€209,643.61).

4. The ground floor maisonette numbered one hundred and

seventy two (172) previously one hundred and sixteen (116)

in Triq il-Foss, Paola, underlying third party property, free

and unencumbered, valued at Lm25,000.00 (€58,234.33).

The said tenement is the property of GUIDO AND

CARMEN AGIUS.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn by A.I.C. Godwin Abela on 24th July, 2006.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 12th April,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM AWLA fit-

13 ta’ April, 2007 fuq rikors ta’ SPITERI TILES LTD ;ie

ffissat il-jum tat-Tnejn, 4 ta’ :unju, 2007 mid-9.00 a.m. sa

nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien ;ie ordnat

b’digriet ta’ l-4 ta’ Jannar, 2007 li g[andu jsir f’149, TRIQ

ID-DEJQA, VALLETTA ta’ l-o;;etti hawn ta[t deskritti

maqbudin ming[and RAYMOND BORG.

1. Kitchen cupboard, filing cabinet u [afna afffarijiet o[ra

simili, u vettura van Dacia reg. number JAB-642.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-:img[a, 13 ta’ April,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

13th April, 2007 on the application of SPITERI TILES LTD,

Monday, 4th June, 2007 from 9.00 a.m. to twelve noon, has

been fixed for the SALE BY AUCTION ordered by a decree

given on the 4th January, 2007 to be held at 149, STRAIT

STREET, VALLETTA of the following items seized from

the property of RAYMOND BORG.

1.  Kitchen cupboard, filing cabinet and lots of other similar

items and motor van Dacia with reg. number JAB-642

Registry of the Superior Courts, this Friday, 13th April,

2007.

CLAIRE SEVASTA, B.A. (HONS)

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

572

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ JIMMY BUGEJA U

MARTU JOSEPHINE BUGEJA.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Frederick Doublet fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-22

ta’ Jannar, 2007.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum l-Erbg[a, 11 ta’ April,

2007.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The said tenement is the property of JIMMY BUGEJA

AND HIS WIFE JOSEPHINE BUGEJA.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn to by Frederick Doublet, A&CE on 22nd January,

2007.

Registry of the Superior Courts, this Wednesday, 11th

April, 2007.

VINCENT ATTARD

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

573

Avvi] ai termini ta’ l-Artikolu 495A tal-Kodi/i ?ivili

Ikun jaf kul[add illi b’digriet mog[ti fl-20 ta’ Frar, 2007

mill-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex) :urisdizzjoni Superjuri

Sezzjoni :enerali ;iet ordnata din il-pubblikazzjoni.

B’rikors ippre]entat fl-1 ta’ Di/embru, 2006 fil-Qorti hawn

fuq imsemmija minn Giovanna mart Joseph Marquette u

o[rajn, Rikors numru 142#2006 (Rikors ai termini ta’ l-

Artikolu 495A tal-Kodi/i ?ivili) ;iet mitluba l-

awtorizzazzjoni tal-Qorti sabiex is-sehem spettanti lil

Bernardette mart Emanuel Custò< Fortun Grima u l-eredi in/erti u

mhux mag[rufa ta’ Saveria, Teresa, Giusepp u Giovanna a[wa

Grima, ulied il-mejtin Salvatore u Giuseppa konjugi Grima<

u lill-assenti Therese, Marcel u Janu, a[wa ulied il-mejta

Lorenza neé Grima mill-fond, jew lok ta’ djar bin-numru

disg[a u [amsin (59), Triq ta’ Gorf, Xag[ra, G[awdex bil-

mandretta mieg[u annessa u retrostanti, l-intier muri fuq il-

pjanta annessa u mmarkata Dokument A< provenjenti mill-

wirt tal-mejtin Lorenzo u Maria konjugi Grima< jinbieg[ fit-

termini tal-konvenju esebit ma’ l-istess rikors .

Notice in terms of article 495A of the Civil Code.

It is hereby notified that by virtue of a decree dated 20th

February, 2007 delivered by the Court of Magistrates (Gozo),

Superior Jurisdiction, General Section, the Court ordered the

following publication>

By virtue of an  application filed on the 1st of  December,

2006 in the abovementioned Court by Giovanna wife of Joseph

Marquette and others, Application number 142#2006

(Application in terms of Article 495A of the Civil Code), the

Court was asked to give its authorisation for the sale of the

share pertaining to Bernardette wife of Emanuel Custò< Fortun

Grima and the uncertain and unknown heirs of Saveria, Teresa,

Giusepp and Giovanna children of the late Salvatore and

Giuseppa spouses Grima< and the absent Theresa, Marcel and

Janu, children of the late Lorenza neé Grima of the premises

situated at number fifty nine (59), Gorf Street, Xag[ra, Gozo,

with an annexed garden at the back, as shown on the annexed

document A, originally inherited from Lorenzo and Maria

spouses Grima, be sold in terms of the promise of sale

agreements exhibited in the records of said application.
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Is-sehem totali spettanti lill-persuni hawn fuq indikati huwa
ta’ 0.186 u s-sehem spettanti lilhom mill-prezz globali ta’
Lm30,000 (€69,881.20) huwa g[alhekk ta’ Lm5,580
(€12,997.90).

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (G[awdex).

Illum 13 ta’ April, 2007.

FRANCIS ATTARD
G[ar-Re;istratur, Qrati u Tribunali (G[awdex)

The total share vesting in the aforementioned persons is
0.186 and their share out of  the total price of Lm30,000
(€69,881.20) is therefore Lm5,580 (€12,997.90).

Registry of the Court of Magistrates (Gozo).

This 13th April, 2007.

 FRANCIS ATTARD
For the Registrar, Gozo Courts and Tribunals

574

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet
}g[ar, tad-29 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni
ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond
l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura
?ivili (Kap. 12).

Illi permezz ta’ ta[rika ta’ xhud pre]entata fis-16 ta’ Jannar
2007 fil-kaw]a fl-ismijiet Joseph Buttigieg et noe vs Alex
Bezzina Wettinger Avv. Nru. 1594#04VDG, Alex Bezzina
Wettinger ta’ 28, Old Railway Road, Birkirkara, g[andu jidher
fis-26 ta’ April 2007 fis-1.00 p.m. quddiem il-:udikatur Dott.
Veronica Galea Debono biex  jixhed in kontro-e]ami.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum, 16 ta’ April
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal of  29th March 2007, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of service in terms of
Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

By means of a summons of a witness  filed on the 16th
January 2007 in the case Joseph Buttigieg et noe vs Alex
Bezzina Wettinger Claim Number 1594#04VDG, Alex
Bezzina Wettinger of 28, Old Railway Road, Birkirkara has
to appear before the Adjudicator Dr Veronica Galea Debono
on the 26th April 2007 at 1.30 p.m. to be cross-examined.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th
April 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

575

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims
Tribunal of  13th March 2007, the publication of the following
extract was ordered for the purpose of service in terms of
Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil
Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a
Claim on the 26th September 2006 whereby they asked the
Tribunal to condemn Christopher Agius (ID356971M) in is
own name and as director for and on behalf of Triden Global
Tours Co Ltd (C31270) of 18, Dawwret it-Tunnara, Mellie[a,
to pay the plaintiff company the sum of  two hundred and
sixty  Maltese liri and twenty one cents Lm260.21 (€606.13)
which amount is due to the plaintiff company.

With costs and interests.

The case (Claim Number 834#06PBC) is put off on the
2nd May 2007 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th
April 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet
}g[ar, tat-13 ta’ Marzu 2007, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni
ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond
l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura
?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,
ippre]entaw Talba fis-26 ta’ Settembru 2006, fejn talbu lit-
Tribunal sabiex jikkundanna lil Christopher Agius
(ID356971) f’ismu proprju u b[ala direttur u g[an-nom u in
rappre]entanza ta’ Triden Global Tours Co Ltd (C31270)
ta’ 18, Dawret it-Tunnara, il-Mellie[a, sabiex i[allas lis-so/jetà
attrici s-somma ta’ mitejn u sittin lira Maltija u  wie[ed u g[oxrin
/ente]mu Lm260.21 (€606.13)  liema ammont huwa dovut lis-
so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (834#06PBC) hija differita g[at-2 ta’ Mejju 2007
fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta), illum 16 ta’ April
2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fil-5 ta’ Frar 2007 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

G & F Meats Limited (C29481) ta’ 14#2, Felix Street,

Valletta, ippre]entaw talba fit-28 ta’ Novembru 2006 fejn

talbu lill-Qorti sabiex tikkundanna lil C & K Ciappara Poultry

Limited (C11598) ta’ Nigma, Triq Misra[ is-Sinjura, il-Qrendi

u Charles Ciappara Jnr g[al kull interess li jista’ jkollu ta’

Villino Ciappara, Triq it-Tempesta, il-Qrendi, sabiex i[allsu

lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ elf, tmien mija u sitta u [amsin

lira Maltija u [amsa u sebg[in /ente]mu Lm1,856.75

(€4,325.06) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[ax legali.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 369#06JAB) hija differita g[at-3 ta’

Mejju 2007 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 16 ta’ April

2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of

Magistrates (Malta) of the 5th February 2007, the publication

of the following extract was ordered for the purpose of service

in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Cap. 12).

G & F Meats Limited (C29481) of 14#2, Felix Street,

Valletta,  filed a Claim on the 28th November 2006, whereby

they asked the Court to condemn C & K Ciappara Poultry

Limited (C11598) of Nigma, Triq Misra[ is-Sinjura, Qrendi

and Charles Ciappara Jnr for any interest he may have of

Villino Ciappara, Triq it-Tempesta, Qrendi, to pay the plaintiff

company the sum of one thousand eight hundred and fifty six

Maltese liri and seventy five cents Lm1,856.75 (€4,325.06)

which amount is due to the plaintiff company.

With costs and legal interests.

The case (Notice Number 369#06JAB) is put off to the 3rd

May 2007 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta), today 16th

April 2007.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

576
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti fit-3 ta’ April 2007, fl-atti ta/-?itazzjoni numru 879#03

FS, fl-ismijiet Kurunell Dr. Raymond Bencini vs Mario

Grungo et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-appellat Mario Grungo et, a tenur

ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell fis-

27 ta’ Ottubru 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni Numru 879#03 FS,

fl-ismijiet Il-Kurunell Dottor Raymond Bencini, Alfrida

Naudi, Denise Iuersheri, Laura Spiteri, Mabel Azzopardi

Bencini, Grace Aquilina, Angela Bencini, Dottor Austin

Bencini, Adrian Bencini, Godwin Bencini, Dottor Leon

Bencini, Edward Bencini, Pamela Vikovic, Geoffrey Pisani

Bencini, kif ukoll l-istess Adrian Bencini, Edward Bencini, u

Geoffrey Pisani Bencini g[an-nom u fl-interess ta’ Moira

Bowland, Marlene Zammi Bonett u ta’ Giulietta D’ Antonio,

Roberto Mifsud u Rodolfo Mifsud, assenti minn dan il-G]ejjer

vs Mario, Antoinette mart id-Dentista Dottor Raymond

Zammit, Joseph, Jeanine mart Francis sive Frank Sciberras u

Jacqueline mart Albert Farrugia a[wa Grungo, l-atturi

issottomettew illi>

1. B’/itazzjoni ppre]entata fil-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

fit-28 ta’ Awissu 2003, wara li ppremettew>

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 3rd April 2007, in the records of the

Writ of Summons number 879#03 FS, in the names Colonel

Dr. Raymond Bencini vs Mario Grungo et, ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondent Mario Grungo et, in terms of Article 187(3) of

Chapter 12.

By means of an Application filed in the Court of Appeal

on the 27th October 2007, in the records of the Writ of

Summons Number 879#03 FS, in the names Colonel Dr.

Raymond Bencini, Alfrida Naudi, Denise Iueresheri, Laura

Spiteri, Mabel Azzopardi Bencini, Grace Aquilina, Angela

Bencini, Dr. Austin Bencini, Adrian Bencini, Godwin Bencini,

Dr. Leon Bencini, Edward Bencini , Pamela Vikovic, Geoffrey

Pisani Bencini,  as well as the same Adrian Bencini, Edward

Bencini and Geoffrey Pisani Bencini in the name and interest

of Moira Bowland, Marlene Zammit Bonett and of Giulietta

D’ Antonio, Roberto Mifsud and Rodolfo Mifsud, absent from

these Islands vs Mario, Antoinette wife of Dentist Dr.

Raymond Zammit, Joseph, Jeanine wife of Francis sive Frank

Sciberras and Jacqueline wife of Albert Farrugia, brothers

and sisters Grungo, the plaintiffs submitted that>

1. By a writ of summons filed in the First Hall Civil Court

on the 28th August 2003, after having premised>
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Illi l-atturi kienu l-eredi taz-zija tag[hom Lilian Grungo li

mietet intestata u bla wlied fit-3 ta’ Lulju 1998, Dok. A, B u

? u l-konvenuti kienu neputijiet u werrieta ta’ Joseph Grungo

li miet fit-13 ta’ Awissu 1999<

Illi l-awtri/i ta’ l-atturi kienet wirtet in-nuda proprjetà

esklussiva tal-fond numru [amsa (5) ‘La Fiorentina’, fi Triq

Lord Strickland, Attard ming[and iz-zija tag[ha Beatrice

Borg, bid-dritt tat-tgawdija favur i]-]ew; konjugi Grungo<

Illi fit-termini ta’ l-Artikolu 633A tal-Kapitolu 16 (Artikolu

emendat bl-Att XXI ta’ l-1993 (kien ing[ata dritt ta’ abitazzjoni

lis-superstiti mill-konjugi, anke jekk id-dar kienet proprjetà tal-

konjugi li ;ie nieqes jew nieqsa< mentri d-dritt g[all-wirt ta’

nofs il-proprjetà tal-mejjet (jew mejta) favur is-superstiti ma

jinkludix id-dar so;;etta g[ad-dritt ta’ abitazzjoni mis-superstiti

– Artikolu 826 (1) (a) u (b) tal-Kapitolu 16.

Illi illegalment il-konvenuti kienu qed jippretendu li huma

kienu proprjetarji ta’ nofs indivi] tal-fond, billi jallegaw li l-

awtur tag[hom Joseph Grungo wiret dan is-sehem ming[and

martu Lilian Grungo, billi din kienet mietet intestata u bla

wlied ...Omissis...

Illi l-atturi kienu proprjetarji tal-fond kollu fuq imsemmi

u l-konvenuti ma kellhom l-ebda sehem mill-istess proprjetà.

Talbu l-Qorti biex>

Tiddikjara li l-atturi huma l-proprjetarji tal-fond numru 5

‘La Fiorentina’ fi Triq Lord Strickland, Attard u li l-konvenuti

b[ala eredi ta’ Joseph Grungo m’g[andhom l-ebda sehem

mill-istess proprjetà

Bl-ispejje] ...Omissis...

2. Illi l-konvenuti b’nota ta’ e//ezzjonijiet ippre]entata fid-

29 ta’ Jannar 2004 e//epew>

1. Illi in linea preliminari, il-konvenut Joseph Grungo kien

jinsab assenti minn dawn il-G]ejjer ...Omissis...

2. Illi in vista ta’ l-assenza ta’ l-atturi Moira Bowland,

Marlene Zammit Bonett u ta’ Giulietta D’Antonio, Roberto

Mifsud, kienu jridu jidhru l-prokuraturi tag[hom b[ala

le;ittimi rappre]entanti skond il-li;i.

3. In linea preliminari n-nullità tad-dikjarazzjoni pre]entata

ma/-/itazzjoni u konsegwentement l-istess ?itazzjoni

...Omissis...

4. Illi ming[ajr pre;udizzju g[as-suespost l-atturi kienu

jridu jippruvaw li huma l-allegati u uni/i eredi ta’ Lilian

Grungo<

That the plaintiffs where the heirs of their aunt Lilian Grungo

who died intestate and without children on the 3rd July 1998,

Doc. A, B and C and the defendants are the nephews and heirs

of Joseph Grungo who died on the 13th August 1999<

That the predecessor of the plaintiffs had inherited the

exclusive bare ownership of the premises number five (5)

‘La Fiorentina’ in Lord Strickland Street, Attard from her

aunt Beatrice Borg, with the right of enjoyment in favour of

the two spouses Grungo<

That in terms of Article 633A of Chapter 16 (Article amended

by Act XXI of 1993, (the right of habitation to the survivor from

the spouses, had been given, even, if the house was the property

of the spouse who had died, whilst the right to inherit one-half of

the property of the deceased in favour of the survivor  did not

include the house subject to the right of habitation by the survivor

– Article 826 (1) (a) and (b) of Chapter 16.

That illegally the defendants were expecting that they are

the owners of one-half of the premises, by alleging that their

predecessor Joseph Grungo inherited this share from his wife

Lilian Grungo, as the latter had died intestate and with no

children ...Omissis...

That the plaintiffs were the owners of all the premises

above mentioned and  the defendants had no share from the

same property.

Asked the Court so that>

It declares that the plaintiffs are the owners of the premises

number 5 ‘La Fiorentina’ in Lord Strickland Street, Attard

and the  defendants as heirs of Joseph Grungo, have no share

of the same property.

With costs ...Omissis...

2. That the defendants by a note of pleas filed on the 29th

January 2004 pleaded>

1. In the first place the defendant Joseph Grungo was absent

from these Islands ...Omissis...

2. That in view of the absence of the plaintiffs Moira

Bowland, Marlene Zammit Bonett and of Giulietta D’

Antonio, Roberto Mifsud, there mandataries were to appear

as the legitimate representatives according to law.

3. In the first place the nullity of the declaration filed with

the writ of summons and consequently the same writ of

summons ...Omissis...

4. That without prejudice to the above the plaintiffs had to

prove that they are the alleged and only heirs of Lilian Grungo<
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5. Illi ming[ajr pre;udizzju g[as-suespost u fil-meritu t-

talba attri/i kienet infondata fil-meritu u fid-dritt u kellha ti;i

mi/[uda bl-ispejje] ...Omissis...

6. Salvi e//ezzjonijiet ulterjuri.

3. Il-kawza ;iet de/i]a mill-Prim Awla tal-Qorti ?ivili

b’sentenza tal-11 ta’ Ottubru 2006...Omissis...

4. Illi l-esponenti [assuhom aggravati minn dina d-de/i]joni

u permezz tal-pre]enti qeg[din umilment jappellaw minnha

g[al quddiem dina l-Onorabbli Qorti<

5. Illi l-punti li taw lok g[all-kaw]a fil-qosor huma s-

segwenti>

...Omissis...

6. L-Ewwel-Qorti dde/idiet il-kaw]a billi /a[det l-

eççezzjonijiet ta’ natura preliminari u pro/edurali tal-

konvenuti, i]da laqg[et l-e//ezzjoni fil-mertu u ddikjarat li l-

fond de quo kien jappartjeni, kwantu g[an-nofs lil-awtur tal-

konvenuti Joseph Grungo ...Omissis...

7. L-aggravji ta’ l-esponenti huma /ari u manifesti u

jikkonsistu f’dan li ;ej>

7.1. L-Ewwel Qorti kienet korretta li tikkummenta li l-

Le;islatur bl-emendi ta’ l-Att XXI ta’ l-1993 ried jassigura

d-dritt ta’ abitazzjoni lil dak il-konjugi li jibqa’ [aj ...Omissis...

Indubbjament l-g[an tal-Le;islatur kien li jipprote;i lis-

superstiti milli ji;i ]gumbrat mir-residenza.

7.2. Però l-Ewwel Qorti peress li rri]ultalha li s-superstiti

kellu d-dritt ta’ l-u]ufrutt, dritt superjuri mid-dritt ta’

abitazzjoni erronjament ikkonkludiet li l-‘Le;islatur ma riedx

inaqqas id-drittijiet tas-superstiti dwar proprjetà li jakkwista

s-superstiti mal-mewt tal-konju;i’.

7.3 Bir-rispett kollu dovut din hi sempli/ement asserzjoni

gratwita la ma tirri]ultax mil-li;i.

...Omissis...

7.4 L-Artikolu tal-Li;i hu /ar, u ma jag[ti lok g[al ebda

ekwivoku jew interpretazzjoni.

Is-superstiti, fi/-/irkostanzi partikolari li rri]ultaw f’dina

l-kaw]a ‘ab intestato’ wiret nofs il-proprjetà ta’ martu i]da

minn dan in-nofs hi esklu]a d-dar matriminonjali.

8 .1. Anke l-konsiderazzjonijiet mag[mula mil-Ewwl Qorti

dwar l-Artikolu 633, ji;i umilment sottomess mhumiex

legalment korretti.

...Omissis...

5. That without prejudice to the above and on the merit

the demand of the plaintiff was unfounded as regards the merit

and right and was to be rejected with costs ...Omissis...

6. Saving further pleas.

3. The cause was decided by the First Hall Civil Court on

the 11th October 2006 ...Omissis...

4. That the applicants felt aggrieved by this judgement

and by means of a decision and by the present are humbly

appealing from it before this Honourable Court<

5. That the points which gave rise to this cause are the

following>

...Omissis...

6. The Court of First Instance decided the cause by rejecting

the pleas of a preliminary and procedural nature of the

defendants, but upheld the pleas on the merit and declared

that the premises de quo belonged as for one-half to the

predecessor of the defendants Joseph Grungo ...Omissis...

7. That the grievances of the applicant are clear and and

consist in the following>

7.1. The Court of First Instance was correct to comment

that the Legislator by  means of the amendments of Act XXI

of 1993, wanted to ensure that the right of habitation to the

surviving spouse ...Omissis...

Undoubtedly the purpose of the Legislator was to protect

the survivor from being evicted from the residence.

7.2.  However as it resulted to the Court of First Instance

that the survivor had the right of usufruct a superior right

than that of habitation erroneously concluded that ‘The

Legislator did not want to reduce the rights of the survivor

regarding property he acquired on the death of the spouses’.

7.3 With all respect due  this is simply a gratuitous assertion

that does not result from the law.

...Omissis...

7.4 The Article of the Law is clear and does not give rise

to any misunderstanding or interpretation.

The survivor, in the particular circumstances which result

in this cause ‘ab intestato’ inherited one half of the property of

his wife, but from this half the matrimonial home is excluded.

8.1. Even the considerations made by the Court of First

Instance regarding Article 633, it is humbly submitted are

not legally correct.

...Omissis...
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8.2. Skond l-Ewwel Qorti Joseph Grungo, wiret nofs tal-

proprjetà ta’ martu ming[ajr l-esklu]joni tad-dar matrimonjali,

pero skond il-li;i Joseph Grungo wiret in-nofs tal-proprjetà

ta’ martu  b’esklu]joni tad-dar matrimonjali li kienet ir-

residenza tag[hom ...Omissis...

9.1 ...Omissis...

A skans ta’ ripetizzjonijiet inutili f’dan l-istadju jing[ad

sempli/ement li l-Artikolu 826 tal-Kodi/i ?ivili jikklassifika

il-wirt tad-decujus f’]ew; Kategorji>

1) id-dar residenzjali tal-mi]]ew;in u

2) il-kumplament tal-wirt.

Dwar il-kumplament tal-wirt japplikaw /erti

dispo]izzjonijiet b’mod li d-dar residenzjali hi trattata b[ala

distinta u separata mill-bqija tal-wirt.

9.2. Dan jikkonferma li l-Le;islatur ried jirregola d-dar

residenzjali tal-mi]]ew;in b’mod differenti u separat mill-

mod kif inhu regolat l-bqija tal-wirt b’dan li s-superstiti jkollu

l-u]u tad-dar imma mhux nofs il-proprjetà tag[ha, mentri dwar

il-kumplament jiret n-nofs.

...Omissis...

Skond l-Artikolu 826(1) id-dar residenzjali hi esklu]a mill-

kumplament tal-wirt, billi ng[atat trattament spe/ifiku, bil-

kreazzjoni ta’ dritt ta’ abitazzjoni tas-superstiti.

G[aldaqstant l-esponenti in vista tal-premess fil-waqt li

jag[mlu riferenza g[all-provi ;a prodotti u jirri]ervaw li

jipprodu/u dawk produ/ibbli f’ dan l-istadju, jitolbu bir-rispett

li dina l-Onorabbli Qorti jog[;obha tirriform d-de/i]joni tal-

Prim Awla tal-Qorti ?ivili tal-11 ta’ Ottubru 2006, fil-kaw]a

fl-ismijiet ‘Kurunell Dottor Raymond Bencini et vs Mario

Grungo et ‘, ?itazzjoni Numru 879#03 FS, billi ji;u mi/[uda

l-e//ezzjonijiet kollha tal-konvenuti u ti;i milqug[a t-talba

attri/i, bl-ispejje] ta]-]ew; istanzi kontra l-konvenuti

appellati.

Konvenuti Appellati> 128#3, St. Helen Street, Sliema.

Re;istru tal-Qrati Superjuri (Appelli), illum 16 ta’ April

2007.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali
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8.2 According to the Court of First Instance Joseph Grungo,

inherited one half of the property of his wife without the

exclusion of the matrimonial home, however according to

law, Joseph Grungo inherited one half of the property of his

wife, excluding the matrimonial home which was their

residence...Omissis...

9.1.  ...Omissis...

In order to avoid useless repetition at this stage it is simply

stated that Article 826 of the Civil Code classifies the estate

of the decujus in two Categories>

1) the residential home of the spouses and

2) the rest of the estate.

As regard the rest of the estate, there apply certain

provisions in such a manner that the residential home is

separately and distinctly considered from the rest of the

inheritance.

9.2. This confirms that the Legislator wanted to regulate

the residential home of the spouses in a different and separate

manner than the rest of the inheritance is such a manner as

the survivor shall have the use of the house, but not half its

ownbership, whilst as regards the rests he inherits one-half.

...Omissis...

According to Article 826(1) the residential home is

excluded from the rest of the estate, as it was specially

regulated, by the creation of a right habitation for the survivor.

Thus the applicant in view of the premised whilst referring

to the proof already produced and reserving to bring forward

those that can be brought forward at this stage, pleads with

respect that this Honourable Court reforms the decision of

the First Hall Civil Court of the 11th October 2006, in the

cause in the names Colonel Dr. Raymond Bencini et vs Mario

Grungo et’ Writ of Summons Number 879#03 FS, by rejecting

all the pleas of the defendants and upholding the demand of

the plaintiff, with costs of both instances against the

respondent defendants.

Respondent Defendants> 128# 3, St Helen Street, Sliema.

Registry of the Superior Courts ( Appeals), today 16th April

2007.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals


